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look even more glorious than usual. 
The accustomed* view of a moun- 
tain assumes greater majesty. The 
human mind works wonders indeed. 

Hf the New Year is the time to look 
at everyday things in a new hght, it 
is also the time to dream of the fu- 
ture. In the old days, people had 
“treasure boat'” pictures under their 
plllows to ensure good dreams when 
they went to sleep on the first or sec- 
ond day of the new year or on “set- 
subun (the day before the begimn- 
ning of spring according to the lunar 
calendar?). 

本 he practice of attaching a piece 
of fancy paper to the picture came 
]ater. The paper would bear a poem 
reading: Waking up from a long 
night's sleep/ All aboard hear pleas- 
ant sounds/ As the waves quietly 
splash against the ship. 


The Japanese version of the poem 
is a palhindrome『. 1 think many peo- 
ple still remember the poem. 

Foreigners have also devised 1it- 
tle customs to use when wishing for 
a good future. When 1 greeted a new 
year With some Scots, it Was simple. 
The man stepped out of the house 
just before midnight on December 
31 and came back in at midnight. He 
produced three things 一 a small 
piece of bread, a lump of coal and a 
Denny CODDer coin 一 out of his pock- 
et. The “charms' represented a 
wrish that the man and those around 
him would be assured of a minimum 
of food and warmth and would not 
be hard up for7 money in the com- 
ing year. 

Men with dark hair were Cus- 
tomarily assigned the role of mak- 
ing the wish. The wishes they made 

(4 ペー ジ に 続く ) 
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On the first day of a year, even the 
air seems new. Suddenly, every- 
thing seems to have an added fresh- 
ness. Just the turn of the year can 
make this much difference. 

The wisdom of our ancestors in 
notching+ a mark in the ceaseless 
flow of time was remarkable. 
Thanks to their invention, We can 
periodically experience a sense of 
self-renewal, instead of drifting 
through life by inertia *. 

Our ancestors also left us some 
pretty words with which to greet the 
New Year. One ot them is “waka- 
mizu,。 which is what the water that 
is drawn from a well early in the 
mornimng of January 1 is called. Dont 
say It is the same tap water that it 
was yesterday. People in the old 


days used to wash their mouths and 
faces with “wakamizu' and used it 
for cooking too, hoping that the use 
of the water would keep them 
healthy throughout the new year. 

There are a number of other New 
Year terms*. Among them are 
“hatsu-akari (first light on New 
Year's Day), “hatsu-hinode'′(the 
first sunrise of the year), “hatsu- 
fu (a New Year's Day view of Mt. 
Fuj) “hatsu-kagami "(putting on 
makeup for the first time im the new 
year), “hatsu-garasu (crows seen 
on New Year's Day), and “hatsu- 
akinai ” (first busimness of the new 
Year). 

To people with minds and eyes 
refreshed by the coming of a new 
year, the rays of the morning sun 
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were really small ones. The penny 
“charm'"′ especially caught my 
fancy. 

丁 here was so much bad news 
about money last year that 1 am fed 
up with such stories. 1 hope that for 


the Japanese, the new year 1989 wl 
be one in which they will broaden 
their view of the world, open their 
minds, be more considerate of other 
people, and be responsive to what is 
really important in life. 
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mobihty to attack the enemy's coun- 
try proper. Handmade Japanese pa- 
per made of paper mulberry Was 
pasted together with arum root 
paste. Mobilized high school coeds! 
made the balloons in unheated fac- 
tories. Hands using the paste lost 
their feelng because of the cold. In 
a corner of the factory there was a 
washbowl containing an electrode ?, 
and when the girls stuck their hands 
in the water, they could feel a 
momentary warmth. It is reported 
that many of the girls suffered phys- 
ical disorders. 

In the United States casualties? 
and damages were kept secret, and 
the mass media' was forced to 
refrain from reporting the incidents. 
This was because the United States 
feared raising the morale7 of the 
Japanese people. Because of infor- 


mation control by the United States, 
Japan did not know the effects of 
this new weapon. On top of that, as 
soon as Japan decided to surrender, 
the documents concerned Were 
burned, so that very few records re- 
main. 

Looking up into the winter sky, I 
get the feeling that this is a com- 
pletely different world. It is delight- 
ful that what will be reaching the 
west coast of the United States is a 
human being from Japan rather than 
a bomb. It will be a solitary voyage 
lasting three or four days covering 
about 8,000 kilometers amid the 
chill of -50 degrees Celsius. It wil 
not be easy. 1 want to enthusiastical- 
Iy root for Niwa 's plan. 
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On the ground it may be quiet, but 
high up in the sky a fierce Wind is 
blowing. The jet stream that flows 
from west to east in the skies above 
Japan has a speed of 100 kilometers 
per hour. 

Everyone thinks, “It would prob- 
ably be a lot of fun could ride the 
jet stream and take a trip. Fumio 
Niwa, a company employee lving in 
Yokohama, wil realize this dream 
next month. He has had this dream 
for three years. It is an adventure at 
the age of 38. He will fill a chemical 
fiber balloon 17 meters in diameter * 
with helium gas. A gondola will be 
suspended under the balloon, and 
Niwa will ride in the gondola. There 
is no motor, the wind will be his only 
DOWeT. 


When the jet stream is mentioned 
those people over a certain age wl 
recall the “balloon bombs." It was 
in November 1944, the year before 
the end of World War II, that bal- 
]oons 10 meters in diameter Were re- 
]eased secretly one after the other 
from the beaches of Fukushima, IDba- 
raki and Chiba. Suspended from the 
balloons Were bombs instead ofs 
gondolas. They floated slowIy over 
the Pacific Ocean to the west coast 
of the United States where they 
caused explosions and forest fires. 
They killed several people. 

It was called the “Fugo'” exper- 
ment or operation. It was a long- 
range weapon which depended on 
the wind. It was a creation of the 
Japanese military which had lost the 
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herbicides? or pesticides are used. 

A “mikan newsletter'” published 
by a grower in the city of Shimizu, 
Shizuoka Prefecture, states: “We 
dont believe in producing mikan 
that might cause health hazards." 

The leaves on organically grown 
mikan are thick and pointed, reveal- 
ing the health and toughness of the 
trees on which they grow. 

There are also some growers in 
Wakayama Prefecture who have 
been practicing the organic method 
of cultivation for years. Their 10- 
year efforts are recorded in a book- 
let written by Norio Ishida, a plant 
pathologist". 

According to Ishida, he wasnt 
really sure of himself when he start- 
ed trying out Ways to minimize the 
use of agricultural chemicals. The 
experiment took place at a mikan 


farm owned by two brothers, the 
older of whom had lost his son to 
poisoning by agricultural chemicals. 

They went step by step. To ward 
off? pests, they brought their natu- 
ral enemies. They planted grass to 
elhminate weeds. After proceeding 
by trial and error, they were finally 
able to say with confidence that their 
mikan needed only one-third the 
normal amount of agricultural chem- 
icals used by other growers. 

Their conscientious attitude is 
heartening. But with most consum- 
ers, the tendency is still to go for 
mikan that are glossy and good- 
looking in an artificial Way. 

1 had thought that consumers tO- 
day were much more aware of the 
goodness of “natural'” products than 
that. 
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Lemons go' nicely with Mediter- 
ranean fish dishes. There are good!, 
sweet mandarin oranges in China's 
Hangzhou Province. And 1 have eat- 
en excellent grapefruit in Florida. 

These are all good. But in Japan, 
the real “king "of citrus fruit iS none 
other than "mikan,” a perennial* fa- 
vorite of Japanese around the New 
Year holiday season. 

The Japanese classics of “Kojiki" 
(Ancient Chronicles) and “Nihon 
Shoki'” (Chronicles of Japan) men- 
tion a “fragrant fruit "that's proba- 
bly “daidai,” a kind of bitter orange. 
The mikan that was brought to Edo 
by Kinokuniya Bunzaemon was of 
the Kishu variety. Today, the mikan 
we usually eat is said to be ot the 
Unshu variety. 


1 recently found my favorite 
mikan. They are organically grown 
without agricultural chemicals. 
They taste and look just hke mikan 
used to taste and look in the good old 
days 一 sweet but also delightfully 
tart?. They don't get rotten quick- 
]jy. They come in all sizes and shapes 
and the skin is dark. Purely in terms 
of external appearance, they are deft- 
initely inferior to* any other mikan 
of today. But when I tasted one for 
the first time, “nature's bounty" 
was the first expression that came 
to my mind. 

The growers take tremendous 
pains to produce these “natural" 
mikan. In summer, the fruit must be 
protected from Weeds and insectS. 
That's a lot of work, as no chemical 
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as a “left-right ” type and a “top- 
bottom'' type. Anyone can look up 
a Word in the dictionary it he can de- 
cide which category the word belongs 
to. 

In his word explanations, Halpern 
first gives the “central ' meanings of 
words in simple English before list- 
ing the related idioms and usage eX- 
amples. Abbreviated Japanese Words 
are a nightmare * for many foreign 
learners. Halpern has taken care to 
include these words in his dictionary 
(such as “gso6 め short for* 
“の 27g7Z7 SO が SO Sand meaning 
university graduates, and “ge7 の 2 が 7 「 
short for “ge7s7270Zzz 2 が Se77 "and 
meaning nuclear Dower generation). 

Another feature of the dictionary 
is that kanji synonyms are explained 
im English. Among the synonyms 
taken up are those corresponding to 


“see, look, observe, gaze, look up, 
look back.” While the different ex- 
planations given in Pnglish for those 
words will be useful to foreigners, 
Japanese are also likely to find them 
interesting and helpful. 

The kanji dictionary represents Hal- 
pern 's belief that Chinese characters 
should be learned “]ogically and sys- 
tematically.” This approach by a for- 
eign scientist is mspiring to Japanese 
who are jiable to* think that kanii can 
be learned only by rote 『 and repeti- 
tion. 

Halpern likens kanii to atoms. “Chi- 
nese characters have a system of ra- 
tionality, just Hike combinations of 
atoms make up molecules and com- 
pounds, he says. 

The 42-year-old Israeli ooks like 
a young man. The kanii dictionary, 
Halpern's New Japanese-English 

(12 ペ ー ジ に 続く ) 
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Jack Halpern uses a Japanese 
name spelled in Chinese characters 
(kanji). The characters chosen by 
him to fit the sounds of his name 
have a meaning: “SparrOWS COme 
hopping on a sunny spring day.“ 
The Israeli citizen, who has lived in 
Japan for about 15 years, is compil- 
ing a kanii dictionary. The diction- 
ary wil shortly be completed for 
publication this spring. 

Born in West Germany, Halpern 
grew up' in Brazil, the United 
States and four other countries. He 
speaks eight ]anguages. After study- 
ing physics and astronomy, he be- 
came enamored? of kanji. 

According to an account he gave 
me, the moment that changed his 
jife came when he met a Japanese 


in an Israeli kibbutz. The Japanese 
wrote the character 木 for “tree'” on 
the ground. “Add one more, you 
have the "grove' 林 character,” he 
said. “Add another and make it three, 
you have the 'forest' 森 character.“ 

Halpern says the emotion that 
seized him was paralyzing. "What a 
wonderful system those characters 
have!” he thought. 

Chinese characters are a Common 
headache for foreigners who try to 
]earn Japanese. To make it easier for 
foreign learners, Halpern included 
various learning devices in his dic- 
tionary. One example is a new Word 
reference system to replace the tra- 
ditional formula based on the radi- 
cals. All the characters in his diction- 
ary are divided into four types, such 
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Character Dictionary,iSaproductof to 有 Halpern, foreign learners of Japa- 
the sensibilities and power of analy- nese wil benefit from a unique dic- 
sis that he cultivated abroad. Thanks tionary. 
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plly. Those around the two burst out 
laughing*. This happened at the an- 
nual garden party hosted by the Em- 
DeTOr. 

The Showa Era, however, was not 
always warmhearted. After the 
“declaration of humanity "by the 
late Emperor outlined the hopes for 
Japan in the new age in refreshing, 
simple words, the time that he 
served as the symbol of national uni- 
ty accounted for? more than two- 
thirds of the Showa Era. The years 
of War prior to that were opDreSsive 
and difficult for everyone. 

“1 simcerely Want those born after 
the war to know the tragedy of War 
and the preciousneSss of peace. This 
is because something like this 
should not occur again,”said the 
new Emperor, who ascended the 
throne on Jan. 7. He belongs to the 


“wartime generation” which spent 
its post-youth years in the age of the 
new Constitution. 

They are heartening words. We 
want the new Emperor to continue 
talking as before about peace and 
democracy, both inside and outside 
the country. The world will proba- 
bly try to see in the new symbol of 
Japan the future of Japan. 
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The Showa Era ended quietly. 
The late Emperor was a man of the 
finest character, while the era tself 
was one of violent turbulence. We 
are filled with deep emotions. 

Walking within the Imperial Pal- 
ace grounds and along the Dokan- 
bori moat, 1 was surprised by the 
fact that trees and grass Were grTOW- 
ing luxuriantly' and were not 
trimmed or cut. It was Hike some- 
where deep in the mountains. 1 
heard that this was the wish of the 
late Emperor. “Trees and plants 
differ greatly depending on the sea- 
son. No matter how much you walk, 
in time, the plants become complete- 
jy different. You can never Say 
you ve walked enough.”He could 
understand the shifts in the wind. 


He jiked the unadorned * flowers and 
grasses of the fields. 

He had a sincerity Which removed 
the armor around the hearts of 
others. At their first meeting Gen. 
Douglas MacArthur was talking stif- 
fly in the beginning as if he were 
making a speech but later began to 
talk softly. On top of that, he 
changed the schedule and personal- 
Iy escorted the late Emperor to the 
door when he left. 

He unmtentionally created a warm 
atmosphere. The question he asked 
judo champion Yasuhiro Yamashita 
was capital*: “Ts judo very 7o74e g2 
o7@77 (bone-breaking, 1.e. Very 
hard)”” When Yamashita answered!, 
“Yes, 1 broke a bone two years 
ago,”the late Emperor laughed hap- 
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they always use se27ez to denote 
that period, never g674g0. 

Japan has completely assimilated 
the ways of the West in observing 
the days of the week. Se7ez has also 
become part and parcel7 of most 
people's daily Hhves, especially 
among those in business circles that 
have dealings overseas. 

Ceg の 1S not used on Japanese 
passports. In this age of increased 
interchange with the “outside 
world, "using se27e2 makes much 
more sense than sticking to ge7g0. 

The fact that Japan uses two sets 
of years may mean that the Japanese 
are keeping up their old cultural tra- 
dition, and perhaps that's a good 
thing. But it's actually quite a both- 
er to have to convert gego into 
se27e2 and Vice versa. Thus, for the 
sake of practicality, 1 believe Japan 
should start considering minimizing 
the use Of ge7gO. 


Showa has just given way to 
Heisei. Hearing the announcement 
of this new name, a young Woman 
observed: “The change makes me 
feel old." 

Until around the 1930s, younger 
Japanese used to jeer at their hard- 
headed『 seniors as "relics from the 
previouS Century.′ Perhaps the 
young Woman who made that above 
comment was thinking ahead to the 
day when being a Showa-born per- 
son will no longer mean being 
YOung. 

How should 1 give my date of birth 
nowr In se27e2 or ge72gor Which will 
make me “younger'” in people 's 
eyeS, 1 Wonder? 
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When Meiji Was chosen as Japan S 
“geg0'” (name of an imperial reign ) 
in 1868, some punster 2 made fun of 
this new name in a satirical verse. 
It appears that every new “ge74g0" 
has to be “broken in ” before it be- 
comes part of the everyday vocabu- 
]ary of the people. 

Cezago comes in handy as a Word 
by which to describe the atmosphere 
or characteristics peculiar* to the so- 
ciety or people of a certain time. We 
frequently use the expression “Sg0- 
202 727oe72 (hterally, “Showa one- 
digit ”) in reference to* people who 
were born during the first nine years 
of Showa. There are always individ- 
uals who dont fit the mold, of 
course, but the term does conjure 
certain images that are common to 
people of that generation. If you put 
Soz2 279e72 "in another way 一 


“people born between 1926 and 
1934,” for instance 一 the expression 
sounds totally flat and meaningless. 

This shows how common it is for 
most Japanese to think of things im 
gegO terms. Mao Zedong was born 
in the 26th year of Meiji: John F. 
Kennedy in the 6th year of Taisho: 
Alain Delon in the 10th year of Sho- 
wa: and Florence Griffith-Joyner im 
the 34th year of Showa. Converting 
these people's birth years into the 
Japanese system, 1 somehow feel 
“closer "to them. 

But this doesn 't mean that Japa- 
nese never think in “sezze を 2 ” or anno 
domini? (AD) terms. In fact, most 
Japanese seem to fit" from ge7zg0 to 
se2762, depending on circumSstanceS. 
For instance, when they talk about 
those turbulent years of student 
revolt around the world in the 19608, 
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at after centuries of struggle be- 
tween the royalty and the masses. 
And while most British citizens to- 
day have warm feelings for the roy- 
al family, the feelings seem to be 
tempered? with reason. 

Japan's new Emperor Akihito 
held his first official audience with 
representatives of the Japanese peo- 
ple Monday, and addressed them as 
"72722S の 72 一 the standard Japanese 
for “you.” Before and durimg World 
War II, when the late Hirohito was 
“divine, he never addressed the 
Japanese people as “you": they 
were nothmg more than his “sub- 
jects.” 

Times have changed. While stil 
Crown Prince, Akihito broke away 
from tradition and insisted on rais- 
ing his family under his own roof. 
And to date, he has repeatedly 


called for free speech and other 
values upheld by the present, dem- 
ocratic Constitution. 

Since different countries have dif- 
ferent historical backgrounds, any 
simple comparison between Japan 
and another monarchy would be fu- 
tile. But if Japan wants its Imperial 
family to be symbol of national uni- 
ty and stability, the ideal situation 
would be for that family to do things 
that no politician can do and there- 
by win the support of the public. 1 
hope the new Emperor will contin- 
ue to speak out for international 
friendship, cultural development, 
public welfare and environmental 
protection. And 1 hope he wil act on 
his word, too. 
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This happened while 1 was living 
im England. 1 picked up a neWSDa- 
per one day. Splashed on the front 
page was news of the death of the 
Duke of Edinburgh. 

He wasn't really dead, of course. 
It was a sort of “what-if" ト write-up 
and meant as a joke. There was a se- 
ries of lengthy obituaries for well- 
known people from various Circles. 
They included a popular TV talk 
show emcee*,a fashion model, a 
critic known for his sharp tongue, 
and the duke. 

I couldnt exactly say the project 
was in the best of taste. But as far 
1 could tell, British readers found it 
a lark* and enjoyed it. 

The queen and other members of 
the royal family are frequent sub- 


jects of British cartoons. There is a 
mimic artist Whose queen act 1S Sur- 
passed by none. And political skits 
about the royal family are usually 
uproariouSly funny. 

There are also politicians who are 
relentless in their attacks on the 
monarchy and the royal family. The 
British people freely and openly de- 
bate on royal expenditures. At the 
time of an American presidential 
election, some British decided their 
system was more desirable than the 
U.S. system from the standpoints of 
stability, continuity and econom7. 

丁 he British royalty is thus under 
constant scrutiny from the public, 
but none the worse for? 半 . The sta- 
bilty that the royal family posseSs- 
es today seems to have been arrived 
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work on his own*. 

While he was a student in the 
United States, he foresaw that 
Japan 's deteriorating relations with 
China were bound to*? Worsen rela- 
tions with the United States as well. 
When he moved to China, he culti- 
vated personal friendships with Chi- 
nese people in an attempt to avert 
war with China and America. But 
his efforts Were in vain. 

Later in his life, he reminisced『: 
“My decision to devote my life to 
promoting international exchanges 
was based on my Sense of remorse 
as an old beralist who was help- 
less to turn things around for the 
better in the 1930s." 

Matsumoto used to say that Japan 
won its democracy through its de- 
feat in World War II. Had the war 
been averted, or had Japan won the 


war, Japan might not have become 
a free and democratic nation, and 
the military might still be in power. 
Thinking along those lines, accord- 
img to Matsumoto, Japan must never 
forget its “sad'” history of having 
won democracy only through defeat. 

And he always cautioned the na- 
tion against forgetting its shameful 
wartime deeds in neighboring Coun- 
tries. During the Vietnam War, he 
went to the United States to deliver 
lectures denouncing the U.S. policy, 
and issued statements of protest 
against U.S. actions there. 

Matsumoto believed in speaking 
frankly but with kindness, and act- 
ed accordingly. The role of the In- 
ternational House, where this prin- 
ciple is practiced, isS of immense 
Yalue. 

IMatsumoto summed up the les- 
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Encouraging greater exchanges 
between Japan and the world was 
Shigeharu Matsumoto's Hfework. 
He died Tuesday at the age of 89. 

He possessed a broad, cosmopolh- 
tan world view, for which he was 
often called a great “oz4s27277 (an 
international person). But Matsumo- 
to never really cared for this Word. 
He used to point out, in fact, that 
the word didnt really mean any- 
thing in Japanese. He used to stress 
the importance of being “277277「 
(Japanese), explaining that Japanese 
must learn to function in the World 
and interact with non-Japanese DeO- 
ple without losing their Japanese 
identity. 

Born in Osaka, Matsumoto stud- 
ied im Europe and America as a 


young man and took up an academ- 
ic career*. But when he was past 30, 
he switched to journalism. He spent 
six years in Shanghai as the bureau 
chief of Rengo News Agency (the 
predecessor of Domei News 
Agency). 

Shortly after World War II, he 
founded the International House of 
Japan in Tokyo's Roppongi, to 
which he invited many people from 
around the world to promote inter- 
national exchanges. In recent de- 
cades, he received* several offers of 
high-ranking posts from the 
goVernment 一 the positions Were 
those of Japanese ambassador to the 
United States, Britain and the Unit- 
ed Nations. He declined them all, 
however, saying he preferred to 
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sons Japan must learn from its Sho- 
wa history of war and defeat: “Give 
no power to the military, try to in- 
teract genuinely with foreign coun- 


tries, disclose information to the 
public, and guarantee the freedom 
to criticize.“ 
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sang loudly in Takamatsu on Janu- 
ary 10, 34 days early. Every day re- 
ports of a “warm midwinter'” are re- 
ceived from all over Japan by the in- 
dustrial meteorology section of the 
Meteorological Agency. 

The “hikan-zakura'” cherry blos- 
Ssoms appeared in Nase on Amami- 
Oshima Island 14 days earlier than 
usual. Camellia blossoms have ap- 
peared simultaneously in various 
parts of the country. They blos- 
somed in Wajima on January 11 一 
67 days early, on Maebashi on Jan- 
uary 11 一 43 days early and in Ma- 
tsue on January 4 一 34 days early. In 
Shizuoka dandelions blossomed on 
January 10, which is 48 days early. 

According to the three-month 
forecast at the end of 1988, January 
and February were supposed to be 
very cold. On January 10 the 


Meteorological Agency forecast the 
weather for one month, saying a cold 
wave wl hit durmg the last 10 days 
of the month but wil not last too 
long in February. The prevailing 
westerly winds, which had been 
moving north-south in a zigzag line 
up to the end of 1988, began to flow 
straight in an east-west direction. On 
top of* that a subtropical high pres- 
sure front in the south has become 
stronger, making it difficult for a Si- 
berian cold front to move south. 
“The winter sun is soft/The Win- 
ter trees are soft/Which is which,“ 
(Kyoshi). The toad is showing its 
sleepy face, but this apparently is 
just a fleeting spring. The toad 
should sleep a little longer and not 
be fooled by the warm weather. 
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“The crunching sound of/Chewing 
pickled radish/Ume flowers bloom,“ 
(Shuson). 

Midwinter began just a few days 
ago, and it is midwinter until Set- 
subun (the day before the beginning 
of spring, usually February 2 or 3). 
It is the season when we sing, “Big 
cold, small cold/The young priest 
came crying down from the moun- 
tain.” This children's song iS sung 
differently in Kumamoto, but even 
on the southern island of Kyushu, it 
is cold at this time of the year. De- 
spite this, there are already reports 
of ume blossoms. 

Ume blossoms appeared in the 
Hibiya Park in Tokyo Wednesda7y, 
more than 20 days earlier than in an 
ordinary year. People walking on the 


streets took off their coats, and De0- 
ple riding on commuter trains 
opened the windows a Hittle. In the 
afternoon the temperature was the 
same as that in late March. White 
ume flowers also blossomed in Ka- 
goshima, while the ume blossoms 
that appeared in Matsuyama on Jan- 
uary 1 were 24 days earlier than 
usual. “] sleep late in the coun- 
try/Winter ume blossoms,” (1zen). 

Ume blossoms make some of us 
think about the Japanese bush War- 
bler. On Miyakejima Island the 
Japanese bush warbler was heard 
singing on January 6, which was 21 
days earlier than usual. “Taking a 
morning bath/To recover from a 
hangover/I hear the Japanese bush 
warbler singing, "(Seira). Skylarks 
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by government ordinance Was ru- 
mored last year, the Justice Minis- 
try took the stand that such a meas- 
ure Was undesirable from the view- 
point of criminal prosecution. 
Ministry officials pointed out that 
the system of individual pardon Was 
functioning to make amends 7 where 
neceSSaTY. 

This argument is understandable. 
Tf convicts and those being prosecut- 
ed or investigated are pardoned at 
one stroke『, it is greatly demoraliz- 
ing to the police and public prosecu- 
tors who are trying to catch crimi- 
nals. Moreover, unlike in the days 
when an amnesty was taken as a 
sovereign's act of benevolence, the 
decision to grant an amnesty is made 
by the Cabinet these days. It 
amounts to an act of interference by 
the executive branch of government 


with the judiciary branch when the 
Constitution provides for the divi- 
Sion of powers among three 
branches. 

A general amnesty was granted in 
late 1956 to commemorate Japanese 
membership in the United Nations. 
Ryozo Makino, then justice minis- 
ter, made an unforgettable state- 
ment at that time. “Since UL.N. 
membership is a major political 
event, all people convicted of politi- 
cal crimes wi be pardoned,” he 
Said. 

About 70,000 people benefited 
from that pardon. Almost of them 
were election aw violators. Eisaku 
Sato, who was to become prime min- 
ister later, was among the 
beneficiaries. He had been indicted 
on charges that he had violated the 
Political Funds Control Law. But the 
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The government plans to proclaim 
an amnesty 「 on the occasion of the 
state funeral for the late emperor on 
February 24. The measure iS de- 
signed to “commemorate the virtues 
of the late monarch and inspire a 
new mood in the public,” according 
to officials. 

What happpens when an amnesty 
is granted?? The action nullifies 
court-set convictions. Sometimes, 
defendants? in trials and suspects* 
involved in police investigations are 
released. In other words, jailed 
convicts ? and those who may be sent 
to prison are set free across the 
board『. In the old days, a pardon 
was intended to show a sovereign'S 
mercy Or dignity. 

There are two kinds of amnesty in 


Japan 一 individual pardon granted on 
a case-by-case basis and general 
pardon based on a government or- 
dinance. Individual pardons are 
granted under a standing system of 
restitution to cover the cases where 
the aw has methodically been ap- 
phied without regard for extenuating 
circumstances. The decisions to 
grant such pardons are based on de- 
jiberations conducted by a review 
board, the Central Screening Coun- 
cil for Rehabilitation. 

Under the other formula, the 
kinds of crimes to be covered by am- 
nesty are determined and the con- 
victs coming under the selected cat- 
egories are released across the 
board. 

When the possibility of a pardon 
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charges stemming from his involve- 
ment in a 1954 shipbuilding bribery 
scandal were dismissed. 

The pardon was Hterally a politi- 
cally motivated measure. Tamon 
IMaeda, head of an organization DrO- 
moting fair elections, angrily de- 
manded serious soul-searching by 


politicians. The efforts of public 
prosecutors were dealt a heavy 
blow. 

Tf the government is thinking of 
saving poll aw violators again, 1t iS 
guilty of a political abuse of itS au- 
thority to grant an amnesty. 
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workers at many small companies 
cannot take two days off even on a 
bimonthly basis and those people are 
not happy that they have to work 
when public servants are enjoying 
holidays. 


サラ リー マン は 土曜 半 ド ン か ら 全 ドン へ 


The national government agencies 
Should make efforts and devise plans 
to maintain the level of their sery- 
ices. They should also pay attention 
to the fact that people are interest- 
ed in improving the quality of their 


jives, and keeping government-run 
leisure and other services available 
at the weekend would help them do 
that. 

Among the public agencies which 
keep their doors open on the second 
and fourth Saturdays of the month 
are museums. Although the ways 
people spend their holidays are im- 
finitely diverse, a museum ServeS aS 
a place for many of them to study or 
enjoy themselves. 

The same thing can be said of ij- 
braries. It is regrettable that the Na- 
tional Diet Library has gone on the 
bimonthly five-day system. 1 hope 
that libraries in the provinces wil 
not follow suit* because they are the 
kind of public facility people want to 
visit when they have a day off from 
Work. 

The average Working hours in Ja- 
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Half-day holidays on Saturdays 
used to be called “272o2. "The 
“do7 in the word is derived from 
“g の 22 a word of Dutch origin 
which means holiday. The "2" 
means half." 

The word “2 の o77 "js hardly used 
anymore. Making it even more a 
thing of the past is the bimonthly 
five-day workweek which began at 
national government agencies on 
Saturday. Under the new system, 
those agencies close their doors on 
the second and fourth Saturdays of 
the month. For the national govern- 
ment workers, it's “ze の 977 (ze 「 
means “all”) now on the two Satur- 
days, not “27 の 07." 

Starting next month, financial in- 
stitutions like banks and post 


offices, which have been on a hi- 
monthly five-day workweek, wil 
close their doors on all Saturdays. 
Banks and government agencies wi 
SerVe as a “locomotive'” for usher- 
ing im the age of the five-day work- 
week. The day when the five-day 
workweek becomes a reality at most 
companies and at schools is steadi- 
Iy approaching. 

The shorter working hours in 
prospect* will help us to reconsider 
our common lifestyle of working 
most of the time. 

本 he possibility of reduced admin- 
istrative services is a problem posed 
by the introduction of the bimonth- 
Iy five-day workweek at national 
government agencies. The problem 
iS compounded by the fact that 
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pan are 10 to 20 percent longer than 
in the Western countries. The five- 
day workweek should not be consid- 
ered merely as a measure to cope“* 
with international complaints about 
Japanese work practices. All Japa- 
nese are wondering if the life they 
are leading is the best. The shorter 
working hours in proSDect DroVvide 
them with an excellent opportunity 


to explore their potential* abilities 
outside the workplace through the 
pursuit of hobbies, community and 
other activities. 

The five-day workweek will touch 
off? changes in many areas. 
Lifestyles, personal relations, social 
conditions and the industrial struc- 
ture of the country are all in for『 
Some changeS. 
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coats, and of the people making 
them. Those were the days when 
workers in the provinces Wore dif- 
ferent outfits* for different tasks. 
Today, a shirt and trousers seem to 
be the regulation outfit everywhere. 
Clothes, tools and the scenery have 
all changed. Even people's faces 
have changed. 

There is an alert look on the faces 
of almost everyone Sonobe photo- 
graphed. Vacant expreSsiOnS are n0- 
where to be seen. People in those 
days took survival seriousIly. 

“It Was never my intention to take 
these photos to record life in Japan 
for posterity,” Sonobe said. But the 
collection has become an invaluable 
record. 

In the 1960s, Tokyo's population 
ballooned to 10 million. Half the na- 
tion's farming households began 


earning non-farming incomes from 
part-time jobs. The new Tokaido 
Shinkansen “bullet train "came into 
service, Tokyo hosted the 1964 
Summer Olympic Games, and Japa- 
nese industry entered its period of 
phenomenal growth. Also in that de- 
cade, highways and ar networks 
were built extensively throughout 
Japan. 

Japan was on the eve of these rapid 
changes when Sonobe, a Tokyoite * 
and a repatriated soldier, began tour- 
ing the nation with his camera. 

丁 he 1960s were a turning point 
for Japan and the Japanese people. 
Life became much easier after the 
1960. “But people became less 
considerate ? and kind toward others 
as a result,” said Sonobe to Noritake 
Kanzaki, who Wrote commentaries 
in Sonobe 's books. 
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“ 選 2s2476 万 277 Se72gO 70 /V7o7 
(“Unforgettable Postwar Japan') 
was the title of a two-volume photo 
book 1 examined the other day. The 
photos Were taken by Kiyoshi 
Sonobe. He shot scenes of everyday 
jife in Japan from the end of World 
War II to 1965. 

How poor We Were in those days! 
That wasnt really very long ago, 
but the Japanese lifestyle has 
changed so much since. 

In the pictures, beasts of burden * 
are pulling carts. There is a steam 
1ocomotive puffing away smoke. 
People are carrying loads on their 
backs or on poles balanced over 
their shoulders. A manure collector 
is stacking up barrels on a street 
corner in Tokyo's Shinjuku. 


Sonobe was undoubtedly a very 
close observer of things. His Dic- 
tures, all black and white, dwell 
carefully on* details. They depict 
rows of houses With tiled roofs, and 
a farming village with thatch-roofed 
cottages. They capture the atmos- 
phere of everyday life in a typical 
farming community: what sort of 
houses farmers lived im, and how 
they planted, winnowed and took 
launch breaks in the fields. They also 
show that farmers in those days 
practiced the “slash-and-burn 
method of agriculture, a practice 
that is causing problems im the Third 
World? today. 

There are also close-ups of tradi- 
tional farming implements and farm- 
Wear such as "2227 の straW rain- 
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palace and ends with their 
interment 7. 

The separation of Church and 
State should not be any problem at 
all, it only the government would set 
different sites for the non-religious 
state ceremonies and the Shinto ritu- 
al of the Imperial family. 

Since the end of World War IL 
there has been only one state funer- 
al im Japan. That was for Shigeru 
Yoshida, a former prime minister. 
Because Yoshida died『 a Catholic, a 
requiem mass ? was said at a Catho- 
lic church. But the government also 
held a purely secular ceremony at 
Tokyo's Budokan Hall im accordance 
with the constitutional principle of 
the separation of Church and State. 

The government is trying to work 
out how to separate the Shinto ritu- 
al from the rest of the ceremonies 


for the late Emperor. One idea un- 
der consideration is to hang curtains 
to section off a part of the funeral 
site. However, the government is 
not talking of closing off that part 
entirely: the curtains will be hung in 
such a way that people attending the 
funeral will be able to see what is go- 
ing on inside. 

Prime Minister Noboru Takeshi- 
ta has announced his intention to at- 
tend this Shinto ritual. 

In the Japanese 97 drama, there 
are stage DrODS Called /SZZ4727720720. 
They are objects of abstract shapes, 
from which the audience iS Supposed 
to sense the atmosphere of the 
drama. 

The government may be thinking 
along these Hines in talkimg about the 
curtains. But if it iS really serious 
about keeping the state funeral pure- 
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A little over a month from noW, 
the government will hold a state fu- 
neral for late Emperor Hirohito. His 
remains?, which are now at the Im- 
perial Palace, will be taken by car 
to the funeral site im Shinjuku-Gyoen 
Garden, and then on to the Musashi 
Imperial Mausoleum* in Hachioii 
City for burial. 

The same funeral site was used 
when the late Emperor's father died. 
On that occasion, two 70727 Shinto 
Shrine gates were erected there for 
the ceremonies, and Shinto priests 
officiated *. 

There will be no 7672 this time. Ar- 
ticle 20 of the postwar Japanese 
Constitution upholds the principle of 
the separation of Church ? and State. 
This means that when the govern- 


ment holds a funeral as a state func- 
tion,.the ceremonies must not follow 
the rites of any particular religion. 

But despite this constitutional pro- 
vision, a Shinto ceremony called 
So70 の 672-740-92 (Ceremony at the Fu- 
neral Hall) will be also held, just like 
at the time of the late Emperor's 
father's death under the Meiji Con- 
stitution. This rite is part of the Im- 
perial tradition. The new Emperor 
will play host, with Shinto priests 
officiating. 

This ceremony will actually occu- 
py the first half of the funeral serV- 
ices at Shinjuku-Gyoen. To put it 
simply『, a Shinto ritual is being in- 
cluded in the lengthy “state funer- 
al that starts with the departure of 
the late Emperor's remains from the 
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ly secular, the solution is so simple: 
just dont have the secular state 
services and the Shinto ceremony on 
one and the same site. 

Foreign dgnitaries wl be commg 
to the late Emperor 's funeral. Many, 


imcluding those from Japan's neigh- 
boring Asian countries, have not for- 
gotten the time when the Japanese 
Imperial system and Shmnto as the 
religion of the state Were an unfor- 
tunate combination. 
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a stronger springtime sun shiningr, is 
perfection. 

A Japanese beech forest is called 
a “green reservoir because of the 
functions of its fallen leaves and 
roots. 芽 here are many places Where 
Spring water gushes out, so it is said 
that you dont need a canteen in a 
Japanese beech forest. The beech 
forests located in various parts of Ja- 
pan have from ancient times given 
the blessings of nature to many 
animals and plants as well as people 
living around them. After World 
War II, however, Japanese beech 
forests began to disappear. 

This was because the government 
began making man-made forests of 
Japanese cedar and hinoki cypress, 
which are highly profitable, under 
the expanded artificial afforestation 
plan for government-owned forests. 


Natural Japanese beech forests Were 
cut down. Monkeys and other 
animals came down from the moun- 
tains, and bare mountains lost their 
abilty to retain water, leading to 
flood damage. There were strong 
criticisms that these are “]amenta- 
ble government forests'"” rather than 
simply “government forests.” Ac- 
cording to a check by the Environ- 
ment Agency, natural Japanese 
beech forests have decreased by 
more than twice the area of Tokyo 
im the ]ast decade or so. 

This is because of artificial affor- 
estation and development. 
Fubomichi Kudo of the Japan Na- 
ture Protection Association says, 
“Japanese beech forests are gifts to 
us from distant ancestors and loans 
from our descendants."” The 
decrease in Japanese beech forests 
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There was a gift in the package 
sent to me by a friend. It was a hand- 
ful of butterbur stalks!. The 
accompanying* note said,“T send 
you spring.” Has spring already ar- 
riVed near Suruga Bay? 1 Was Sur- 
prised and, at the same time, deeD- 
jy touched!*. 

Butterbur stalks are always 
plucked in the Tohoku and Shinet- 
su districts around the time the snow 
starts to melt, which is usually much 
later than now. Of course, spring 
comes at different tmes depending* 
on the place. But the moment that 
the bittersweet taste of the butter- 
bur spread within my mouth, spring 
came to me. 1 saw in my mind a 
Scene Of snow-covered mountains 
and mountain villages with their 


Japanese beech forests, starting to 
turn a bright green, the singing 
mwrens, butterburs and “gyo]janin- 
niku” (Allium victorialis). Yet, the 
northern districts must still be bu- 
ried under deep snoW. 

How one notices the arrival of 
spring differs according to? the in- 
dividual and the place. On a snoW- 
covered mountain, the sight of the 
snow starting to disappear from 
around the bottom of the Japanese 
beech trees is spring itself. It is said 
that this happens because the trunk 
of the Japanese beech is warm. The 
melting of the snow spreads from 
the Japanese beech to the whole for- 
est. The delight of resting with a cup 
of tea or coffee in a Japanese beech 
forest still covered by snow, but with 
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by about 440,000 hectares is the bot- 
tom lne? of the balance sheet from 
the days when we were only think- 
ing about the economy. The taste of 
spring was more bitter than T had 
exDected. 
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trade deficits, he should be credited* 
with ushering in aradically different 
mood in the United States and im- 
proving relations with the Soviet 
Union. 


夫人 や レー ガン 前 大 統領 に 見 守ら れ 
大 統領 就任 の 家 装 を する ブッ シュ 氏 

What will President George Bush 
Say in his inaugural address on Fri- 
day? Reagan followed the Russian 
saying “Trust but verify "in dealing 
with Moscow. Bush has said his ad- 
ministration wi pursue the same 
practical policy. 


eu ユン テ コキ せ 


も 領 苦い 病 

他 は こし "の 個 

全 コ の ん で べ 後 人 15 

(寺本 還 当 だ に II は 凍 や 

も 国 つ あ ナ 心 国 

制 は の と ム 身 も 

度 病 余 の 戦 と 似 上 

(だ 合肥 5R 用 昌 め 6 ガ 

Ide 還 IGE EE 

言い か が ウ 消 こ の 

頼る ぶ そ ォ 耗 ろ い 

2 うり 耳 が ら 

d 放 と 757 ミク な まあ の ウラ 

で 前 の 2 が か る ツ 

| 呈 2 っ 提 ク c 旨 72S 二 < 

< みみ 12 の Ps 熱 

な RU も b 回 の ュ 

る 自 前 事 復 出 へ 

病 分 大 件 し る 

気 に 統 (E 生 湯 過 
1 
ガ 
| ン 
夫 
妻 


The major task waiting for the 
new president is to keep alive the 
global tide " toward peace and disar- 
mament and to overcome the budg- 
et and trade deficits. He has tough 
days ahead as he deals with those 
and other foreign and domestic 1S- 
SUGS. 

A massive movement of politi- 
cians and senior bureaucrats coming 
in or going out is a regular feature 
of Washington when power changes 
hands between the Republicans and 
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When a person iS stricken with a 
serious iness and runs* high tem- 
peratures, it takes him a long time 
to recover. It is the same with a 
country. The United States after the 
Vietnam War and Watergate was im 
need of? a period of recovery. 

“The United States is sick, "said 
former President Jimmy Carter who 
entered the White House when the 
country was still suffering from the 
effects of the two disasters. What he 
meant to say Was that Americans 
had lost confidence in themselves, 
their fellow* citizens and the insti- 
tutions of that nation. 

Looking back over the past eight 
years as President Ronald Reagan 
leaves office, those years seem to 
have constituted a period of recoV- 


ery from the traumas of Vietnam 
and Watergate. 

Sixty-eight percent of Americans 
take a favorable view of the Reagan 
era. This is the highest rating for a 
departing president since World 
War II, according to The New York 
Times. 十 he previous high of 60 per- 
cent was recorded for Harry Tru- 
man. The lowest figure on record iS 
24 percent for Richard Nixon. 

Reagan reigned with his inborn 
cheerfulness and a capacity to re- 
main optimistic in the face of a cri- 
sis, never losing his ability to stay 
poised 一 even to tell jokes. These 
personal qualities charmed Amer- 
cans, even those who did not ap- 
prove his policies. Although he is 
leaving behind huge budget and 
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the Democrats. As many as 2,000 to 
3,000 bureaucrats, from undersecre- 
taries and assistant secretaries on 
down, sometimes even division 
chiefs, are replaced when a neW ad- 
ministration takes office. With so 
many new officials coming in, the 
mood of the town changeSs. 
Although Bush is taking over from 
a fellow Republican, a major reshuf- 
fle of officials is taking place all the 


Same . 

The question for Japan iS hoW to 
deal with the United States under a 
new president. 1 believe in the fo 
1owing principle: “to be neither ser- 
vile nor arrogant, to be one's normal 
self, to discuss things with that coun- 
try as equals and sincerely. The 
principle is none other than* what 
should be followed by individuals. 
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Incidentally ? the wall space occu- 
pied by mirrors per? house in the 
United States is four times as much 
as in Japan. 

Despite the reasons cited above, 
the principal factor for the growing 
popularity of mirrors in Japan, as 1 
see it?, is the desire to look at one- 
self in a mirror. In the ancient times 
when there Were no mirrors, DeOple 
looked at their reflections on the sur- 
face of water. A mirror can be an in- 
strument of self-recognition. 

Back then, mirrors Were aSSOCiat- 
ed with magical and mystical DoW- 
ers because of the unfathomability 7 
of the world that might lie beyond 
them. This explains why mirrors 
were taken up as a theme of literary 
and other works of art in all ages and 
CountrieSs. 

There is nothing mystical in cur- 
rent developments about mnrrorSs, 
such as the production of mirrors 


that do not cloud when they are 
enveloped by steam, and the proba- 
ble use of Japanese-made mirrors in 
the U.S. Strategic Defense Initiative 
(“Star Wars”) program. 

What is interesting is that mirrors 
have been selling well at university 
campus cooperatives during the past 
few years. The concerns of young 
people these days are said to be in- 
trospective. But 1 do not believe that 
the loss of interest in politics and so- 
cial problems has led them to be con- 
cerned only with the way they 1ook. 
Or does the popularity of mirrors 
amongst the young mean that they 
are using looking glasses as a Sub- 
stitute for some person they long to 
]ook up to* but cannot find? 
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This poem Was composed by poet 
Takuboku Ishikawa. 1 think that the 
novelist Soseki Natsume wrote of a 
similar experience he had had. 
“When 1 was in London,” he said, 
“1 saw a seedy-looking man. I got 
closer and found it was my 
reflection! in a mirror.” 

The following is a movie director's 
recollection of his father. “When 1 
was a child, my father hung up a 
number of mirrors in our house and 
frequently looked at himself in them. 
1 have not developed that habit. But 
on reflection, my father looked far 
finer than me when he was my age. 
Perhaps mirrors have some magical 
DOWer." 


Does it make a difference to a per- 
son's appearance if he often looks at 
himself in a mirror? Perhaps one 
should look more often than not* be- 
cause looking frequently helps to 
fine-tune the facial expressions and 
the appearance. A person who looks 
only rarely is liable to be surprised 
or disappointed at his reflection. 

Young people are said to be mak- 
ing heavy use of mirrors. With im- 
ports increasing, mirror Sales are 
brisk. The aggregate* wall space oc- 
cupied by mirrors in Japan has been 
growing sharply in recent years. 
Among the factors cited by industry 
sources to explain the phenomenon 
are an increase in the number of one- 
person apartments, devices using 
mirrors to make cramped roomSs 
]ook ]arger, and the Westernization 
of homes. 
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ing cheese. Once you see that sort 
of picture, you don t forget it. As a 
genius Who emerged toward the ]at- 
ter part of the surrealist movement, 
Dali painted a world that was total- 
]jy divorced? from the common-sense 
notion of “reality.” He advocated a 
style of art which he called “para- 
noid and critical." 

He dug into the realm'? of subcons- 
ciouS Derceptions and desires. He 
probed the many complex 1ayers eX- 
isting in that realm, and gave ex- 
pression to what he found. 

After he was done with7 the sur- 
realist movement, he turned to a 
classical style, producing many 
works with reliegious overtones. He 
was deeply moved by the two atom 
bombs that were dropped on Japan 
in 1945. His later works revealed his 
interest in the world of atoms. 


Daii's talents were not limited to 
painting alone. He was a decorator, 
fashion and jewelry designer, author 
and movie producer as well. 

He lived out an uncompromising 
jfe. People's reactions to Dali are 
mixed. He was definitely a bizarre 
individual. But what made him truly 
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When Salvador Dali's name is 
mentioned, probably the first thing 
that comes to the minds of most peo- 
ple is that unique mustache of his. 
It certainly was some' mustache: its 
waxed, pointed and curling form al- 
ways reminded me of a bull's horns. 
And then, there were those very 
prominent* eyes. 

] also remember his walking 
canes. He reportedly owned more 
than 30 of them. 

The Spanish-born painter died at 
84. In his lifetime he was often com- 
pared with another Spanish painter, 
the great Pablo Picasso. 

Dali constantly shocked people, 
not only with his very unusual 
works, but also with his bizarre 
looks and behavior. When he lec- 


tured at a university in Paris, he 
had* the podium decorated with 260 
pots of a cabbage-like plant. And 
when he visited the United States, 
he showed up at a press conference 
with a “walking cane "that was a 
2.5-meter-long loaf of bread: he had 
had it baked aboard the ship he had 
taken for the journey. 

He once brought a leopard on a 
luxury cruise. He rode an elephant 
around the Eiffel Tower. Many peo- 
ple frowned at his obvious self- 
promotion stunts and his obsession 
with money, but Dali never gave a 
hoot*. He never lack admirers. An 
exhibition he held in Europe about 
10 years ago attracted more than a 
million visitors. 

There is a clock looking like melt- 
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inspiring ? was that he shook up es- 
tablished ideas and preconceived no- 
tions. 

Dali always talked about himself 
in the third person singular. He once 


said: “The world would be a total 
mess i there were 20 or 30 Dalis. 
But not to worry. That can never 
happen.“ 
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neceSSsarily unethical, more impor- 
tantly it is an inconvenience to his 
party. If his activities were to be 
questioned by the opposition parties 
that could adversely affect Diet de- 
jberations on the budget. So this 
resignation iS SuDDosedly not a ques- 
tion of morality. We just can t un- 
derstand and feel that there must be 
some other reason for his resigna- 
tion. 

We also can t accept the fact that 
Chief Cabinet Secretary Keizo 
Obuchi said the contents of the con- 
tributions received by Harada would 
not be disclosed since he had re- 
signed. Former Finance Minister 
Kiichi Miyazawa refused to submit 
the payment receipt for money paid 
when purchasing unlisted Recruit 
Cosmos shares and resigned. Judg- 
ing that he could not avoid question- 
ing by the opposition parties, former 
Justice Minister Hasegawa re- 


signed. This time also Harada re- 
signed with the concrete contents of 
the scandal suppressed. Did he think 
it was all ripht as long as it wasnt 
exposed? We don t believe so. 

We are not saying that all contri- 
butions by companies are Wrong. 
The basic principle of the Political 
Funds Control Law is government 
in full view of the public.” It is only 
when all the information and mate- 
rials for judgment are exposed that 
scandals can be resolved. “About 
the same favorable impression/As 
the new era name Heisei/Ts wanted 
by the Cabinet. "This is a recent 
“senryu (short humorous poem) 
composed by Obuchi. When the gov- 
ernment is so insensitive* to the 
thinking and feelings of the general 
public, it seems the hopes for a fa- 
vorable impression are most un- 
reasonable. 
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Ken Harada stepped down' from 
the post of director-general of the 
Economic Planning Agency. He Was 
the third member of the Takeshita 
Cabinet to resign because of the Re- 
cruit stock scandal. In the Diet 
Harada was chairman of the Lower 
House ad hoc* committee on the Re- 
cruit scandal. 

When we think about it, for Hara- 
da to have been chairman of the ad 
hoc committee while receiving con- 
tributions from Recruit Cosmos iS 
rather amusing. Funnier still is that 
he went on to become a Cabinet 
member and stood with Prime Min- 
ister Noboru Takeshita during the 
attestation * ceremony. The men on 
either side of Takeshita that day 
were Harada and former Justice 
Minister Takashi Hasegawa, so it iS 
even more comical that these two 


each had to resign within less than 
amonth. Actually it is not very fun- 
ny at all. 

Harada was asked せ he resigned 
because he had received contribu- 
tions from Recruit Cosmos. He said, 
“That is not the only reason 1 re- 
signed. 1 believe the contributions 
were legal, and 1 do not feel 1 did 
anything wrong.”That's probabIy 
so because he Would not have ac- 
cepted the Cabinet post if he had 
thought he had done something 
wrong, right7 Then why did he re- 
Sign? 

After repeating, “1 do not feel 1 
did anything Wrong, "he added, “1 
just felt that 1 must not inconven- 
ience the Diet. That can be called 
morality it you want to call it so.” 
In effect*?, he is saying the action 
that requires his resignation is not 
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growing, took root and multiplied, 
the artist said, “Don t pluck them. 
Just 1ook at them.“ 

He was careful in dealing with na- 
ture. The Ainus take what they need 
from nature, but they do not 
plunder?. Sunazawa Was critical of 
any wasteful approach to nature. 

The Ainu sculptor's Works, which 
made a feature of the texture of pine 
and other woods from Hokkaido, are 
a mixture of powerfulness and gen- 
tleness. This can be said of all the 
thngs he made, which ranged from 
small toy-like objects to towering 
Works. 

“We depend on the visual sense 
for everything these days,” Sunaza- 
wa used to say. “1Tm wondering 下 
1 can bring out human existence im 
a more fundamental way through 
the sense of touch. Tm thinking of 


sculptural works to be appreciated 
not by sight but by the touch, "he 
Said. 

SunaZawWa WaS impressed when he 
came across『 Indian sculptural 
works in Canada. Apparently, he 
saw in those works something en- 
dorsing his beliefs about how man 
should deal with nature. He had 
planned to visit there again. 

What should he express in his Dur- 
Suit of art as an Ainur 十 his was the 
question Sunazawa kept asking him- 
self. “T have to produce works that 
make it clear that the Ainus have 
something different from the Japa- 
nese, he used to say. Although he 
was full of zeal to achieve that goall 
he died at the regrettably young age 
O 拓 576 

A Sunazawa exhibition is under 
way at the Kanagawa Prefectural 
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Ainu wood sculptor Bikki Sunaza- 
wa, known for his ability to create 
unique Works from Hokkaido trees, 
has died. His real first name Was 
Tsuneo. He was nicknamed “B 球 - 
ki which means frog, in his child- 
hood. 

Born in Asahikawa City, Hokkai- 
do, Sunazawa taught himself how to 
draw pictures. A painting of his Was 
chosen for a prestigious modern art 
exhibition when he was only 22 
years old. Despite the successful 
start, he switched to wood sculpture 
because he felt that this form of art 
suited him better than painting. 

Sunazawa Went on to win the 
"rookie ? prize'” for sculpture at the 
same exhibition another year. He 
was appointed a judge for the exhi- 


bition when he was only 27 years 
old. But he soon resigned that post. 
“T still have a lot to learn, and it is 
therefore presumptuous* for me to 
paSss judgment on the works of other 
people, he said. 

He was determined that he should 
not live a life of smug* comfort, be- 
ing looked up to by other people as 
an artist with an established reputa- 
tion. After resigning as a judge, he 
made his Works more accessible to 
the public in a series of one-man eX- 
hibitions. 

Sunazawa made his home and stu- 
dio in an abandoned school in 
Otoineppu, a depopulated village im 
Hokkaido. When some edible wild 
plants, transplanted by his wife 
Ryoko from where they had been 
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Citizens' Hall in Yokohama City. A 
poem composed by the Ainu artist 
is among the reference materials 
handed out to visitors. 
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bleachers* could have a great time 
calliing up the stats during a game.“" 

“How about computerizing data in 
other areasr That might be a good 
idea. How about politics, for exam- 
pler" 

“There is no data base covering 
politics. All that we have are rules 
of thumb? based on experience.” 

“Such as?" 

“For instance, the Lower House 
is elected for a four-year term, but 
after three years, SDeculation invar- 
ably mounts on the possibility ofa 
dissolution." 

"What is the rule of thumb about 
the qualifications of the prime min- 
ister”"” 

“According to former Prime Min- 
ister Kakuei Tanaka's theory, if a 
politician aims at winning the 
premiership, he must first serve as 


secretary-general of the ruling 
Liberal-Democratic Party and hold 
one of the two other top party 
posts 一 chairmanships of the Execu- 
tive Board and the Policy Board. In 
addition, he must have expDerience 
as the head of two of the three key 
government departments 一 finance 
mninister, foreign minister, and min- 
ister of international trade and in- 
dustry.” 

“What is the rule of thumb about 
being appointed a state minister"* 

“The lawmakers who have been 
elected to the Diet six or seven times 
are said to be eligible to Cabinet ap- 
pointments. " 

“A data base with more detailed 
information should be developed.” 

“What kind of information do you 
have in mind?" 

“The data base 1 have in mind 
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“Did you hear computer-analyzed 
professional baseball statistics are 
becoming available? A computeriza- 
tion program is getting started. It's 
interesting.“ 

“What are they doing“" 

“Data on all the people Who have 
played professional baseball 一 nearIy 
4.000 players 一 will be fed* into a 
computer." 

“That means We wil have quick 
access to stats on the past perform- 
ance of the pros, doesn t it 

“That's right. For example, data 
wil be available that shows on what 
pitch Shigeo Nagashima of the Yo- 
miuri Giants most often got a hit off 
Minoru Murayama of the Hanshin 
Tigers. Was it the first pitch, the 
Second pitch, or whatever?" 


“With the numbers so easily avall- 
able, we will be able to predict what 
is hikely to happen next in a given 
situation. That could be fun.“ 

“Sure. For example, SuDposing 
that Hiromitsu Ochiai of the Chuni- 
chi Dragons is at bat* in an inning 
after the seventh, with a runner or 
two on base to bring home and two 
strikes already called. What has his 
batting average been in situations 
jike that in the pastr We can have 
a ready answer to that now.“ 

“The data base on baseball will be 
convenient for the managers.“ 

“It wil also help the sportswrit- 
erS.“ 

“fa small portable machine is de- 
veloped to provide instant access to 
the data base, the fans in the outfield 
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would be able to answer questions 
jike this: Now that a third Cabinet 
minister has resigned in connection 
with a scandal, is there a possibihty 
that the Cabinet will resign en 
masse"? " 

“When you hit the key, the state- 
ment that all this is due to my lack 
of virtue' (Prime Minister Noboru 
Takeshita's comment) will appear 
on the screen.“ 

“The data base should also be able 
to answer this question: "When the 
whole nation is angry, what will the 
government do7“ 

“1 know what the answer will be. 
本 he answer you will have on the 


screen is: “The government will set 
up advisory Councils, Such as a WISe- 
men'S grOuD.「 

“THt's happened before.“ 

“Yes, that was 10 years ago. A 
council was set up to Work out ant1- 
corruption measures in the wake of? 
scandals stemming from aircraft 
sales.“" 

“Did the efforts succeed?" 

“Only partial reform Was imple- 
mented. The key to an anti- 
corruption campaign is the con- 
sciouSness of politicians. This is 
something very difficult to comput- 
eriZe.” 
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a low profile.“" 

Former British Ambassador to Ja- 
pan Sir Hugh Cortazz1 observed: 
“What Japan needs noW 1S a Sense 
of balance.” 

The Dong-A Ilbo, a leading South 
Korean daily newspaper, had this to 
say: "When the Japanese govern- 
ment combines religion with politics, 
Japan's neighbors become Very 
apprehensive*. In Japan there are 
certain people who rally around the 
Emperor, and Japan is trying to un- 
]eash the philosophy of such people 
on its Asian neighbors.“ 

Arguments are rife over funeral 
plans for the late Emperor that 
smack of a Violation of the constitu- 
tional principle of the separation of 
church and state. The government 
is including a Shinto ritual of the Im- 
perial family in its secular state fu- 
neral ceremonies. Koichi Yokota, a 
constitutional scholar and professor 


at the University of Kyushu, main- 
tained: “They (the religious ritual 
and the secular ceremonies) ought to 
be held at different places and at dif- 
ferent times.”" 

Seiichi Uno, a professor emeritus 
at the University of Tokyo, coun- 
tered: “The Imperial family iS a pub- 
jic institution, and its head is a Sym- 
bol of this nation. When this head 
dies and a funeral has to be held, it 
is perfectly natural to make the fu- 
neral a state event.” 

U.S. President George Bush said 
in his inaugural' address: “A new 
breeze is blowing. . .a Dage turns, 
the story unfolds 一 and so today a 
chapter begins: a small and stately 
story of unity, diversity, and 
generosity 一 shared, and Written, tO- 
gether.“ 
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The following are some quotable 
quotes for the month of January. 

“Weresolve to make this year the 
first year of political reform. We 
owe that to the public, said Prime 
Minister Noboru Takeshita at the 
start of this year. He very definitely 
owes that to the public. 

The death of Emperor Hirohito on 
January 7 changed the “gezgo' era 
name from Showa to Heisei. Tadao 
Umesao, director general of the Na- 
tional Museum of Ethnology 「, com- 
mented: “Showa was a period that 
combned Japan s failure to adjust to 
the global environment and the 
ensuing? struggle to re-adjust. The 
re-adjustment procesSs is still going 
on today.” 

Novelist Tsutomu Mizukami was 
quoted as saying: “1 did a ot of soul- 
searching* on January 7 and 8, and 


this is my conclusion: Since What re- 
mains of my life is short, 1 would 
Sacrifice my life now to stop anyone 
who tries to start a war.“ 

Sonoko Sugimoto, also a novelist, 
noted: “For the first time in history 
we have an emperor whose function 
is purely symbolic. Emperor Akihi- 
to is the first Emperor of a demo- 
cratic Japan. 1 want to pim* high 
hopes on this new era he has 
ushered in.” 

“The new Emperor iS said to pro]- 
ect a weaker image than his prede- 
cessor, and 1 say that's fine,” re- 
marked film director Yoshishige 
Yoshida. “Before the war, the Em- 
peror Was presented in a set image 
and people were forced to accept the 
package unquestioningly. Those 
were terrible times. 1 believe it's 
best to have an emperor who keeps 
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His father, Prince Kikumaro 
Yamashina, Was a naval officer 
whose hobby was birdwatching. He 
was also a hit of a scientist: his fields 
of specialty were seismology and 
meteorology. It is quite hkely that 
his interests rubbed off on his son. 

Eventually, the younger Yamashi- 
na came to realize that his fascina- 
tion with birds was too strong to 
resist. He asked to be relieved of his 
commnissiOn. 

But his military career had been 
decided by Imperial order. “My su- 
periors didn t know how to handle 
the situation,” Yamashina later rem- 
inisced. “It was five years before 
they let me go.” 

He was pushing7 30 when he 
started a new life. He enrolled in a 
Z0ological program at a umiversity. 
He received a degree for his re- 


search on infertility im mix-breed 
species. In 1942 he founded the 
Yamashina Institute for Ornitholo- 
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Yoshimaro Yamashina, president 
of the Japan Association for Preser- 
vation of Birds, died last Saturday. 
He was 88. 

About 10 years ago, some of his 
acquaintances came up With an idea 
to do a book project, his biography. 
But Yamashina Wasn't keen* about 
it. He felt that biographies, by and 
]arge*, tended to include fiction to 
portray their subjects in as favora- 
ble a light as possible. 

He insisted that if a biography had 
to be written, he wanted it to be just 
a chronicle of plam facts. When the 
would-be* biographer argued that 
such a book would ]ack glamour, he 
retorted he saw nothing wrong with 
that. He was a born? scientist who 
respected factual accuracy and 


shunned fiction. 

Yamashma had his way. The com- 
pleted book, “The Life of Yoshi- 
maro Yamashina,” is a chronicle of 
facts with extensive quotes from di- 
aries kept by members of the 
Yamashina household. 

An entry dated Feb. 7, 1910, 
made by the then 9-year-old 
Yamashina's mentor and personal 
attendant, tells that Emperor Meiji 
had ordered a milhtary career for the 
boy. 

The young Yamashina duly went 
to a military academy and became 
an officer of the Imperial Japanese 
Army. But he was not happy. Birds 
had been his passion since early 
childhood, and he wanted to become 
an ornithologist 『. 
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gy, Japan's only ornithological re- 
search organization. 

He devoted his life to research and 
bird protection. It was Yamashina 
who created the now well-known 
Bird Day and Bird Week shortly af- 
ter World War II. 

He was severely critical of hunt- 
ers who lacked the “self-control and 
decency to curb their primitiVe Im- 
stinct to kill.” He constantly spoke 
out against modern developments 
that deprived birds of their natural 
habitats and drove some species into 


extinction. 

Yamashina Was in favor of stress- 
ing respect and care for life'” im sci- 
ence education. He did not beleve 
in science education that placed too 
much emphasis on technology. 

His interest in birds equaled his in- 
terest in human life. Yamashina, 
with his interest in nature COnSerVa- 
tion, Was a man ahead of his times. 
He had clearly-defined priorities, 
and he stuck to them. He truly hived 
out his life's dream. 
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On Tuesday, the court ruled “not 
guilty,′ exonerating? Matsuo 
posthumous1y. 

Matsuo lived half his 71-year life 
in mortification and anguish. The 
thought makes one really wonder 
what it must have been like to live 
Such a life. 

Also on Tuesday, Masao Akahori 
of the so-called Shimada incident 
was acquitted after 35 years. A 
memo he wrote said: “During those 
35 years, every Single day was filled 
with pain." 

One suspects that criminal inves- 
tigation was rough and sloppy dur- 
ing the first postwar decade. This 
makes one imagine there might have 
been other convicted “criminals『" 
who died before they were able to 
prove their innocence. And can one 
be certain that cases investigated to- 
day will never result in another Ma- 


Had Matsuo not met Soma 7, he 
might never have proven his innO- 
cence. Soma shouldered the total 
cost of having the case re-examined. 
It came to 7 million. 

A person seeking retrial faces a 
heavy financial burden. He or she 
will not be assigned a court- 
appointed lawyer, nor will there be 
any cost reparation. 芽 he Japan Fed- 
eration of Bar Associations iS right- 
fully demanding that changes be 
made. 

Soma noted after the not guilty 
verdict was passed: “It is vital that 
every member in the legal profes- 
sion handle each case with greater 
care.“ 
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Nearly 35 years ago in Kumamo- 
to Prefecture, a man tried to molest 
two women. One of the women eS- 
caped unharmed, but the other Was 
raped and injured. Later, a man Who 
was walking by a shop about 800 
meters from the site of the attack 
was identified as the assailant by the 
woman Who got awWay. 

That man was Masao Matsuo. He 
admitted his guilt, was prosecuted, 
and sentenced to three years in 
Dr1SOn. 

“T confessed because the police 
told me they'd release me immedi- 
ately if 1 did,”" Matsuo later stated. 

After serving the prison term, Ma- 
tsuo took it upon himself to* prove 
his innocence. He filed 12 requests 
for retrial, but every request Was re- 
jected for incomplete documentation 
Or other reasOnS. 


He met his “savior” about 10 
years ago. That was Tatsuo Soma, 
a lawyer. “My professional instinct 
told me he (Matsuo) Was innocent,“ 
Soma recalled. 

With Soma 's help, Matsuo sought 
retrial for the 13th time, and he had 
his way* this tme. The Kumamoto 
District Court gave the green light 
]ast spring to re-examine the case. 

There were reasons to believe that 
Matsuo had a strong* case. It js 
common police knowledge that iden- 
tifying a person in moonlght, as 
Matsuo's accuser did, iS not easy. 
The body flhumd found on the wctim 's 
clothing did not match Matsuo's 
blood type. And his “confession" 
never really sounded true. 

But Matsuo's elation at the re- 
opening of the case Was very Short- 
lived. He died suddenly last May. 
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mazakiresolved to do it on his own. 
He obtained permission to place con- 
tribution boxes at the cycling stadi- 
ums Where he competed in races. 
Racers and fans cooperated, and the 
Japan Keirin Association contribut- 
ed money. However, Yamazaki ex- 
perienced great trouble finding a 
site. When he tried to select a place 
for constructing a facility, people 
armed with sickles and hoes came 
and threatened him, saying, “Disa- 
bilities are contagious! Go some- 
where else!“" 

The “Tosa Home of Hope'"” was 
finally completed on a hill in 
Nankoku City. Yamazaki continued 
to race, and he put all his earnings 
into the home. He says, “That was 
the worst time!'” Now, nearly 20 
years later, 105 seriously mentally 
and physically disabled children and 
adults ranging in age from six to 65 
are living in the home, watched over 


by Yamazaki, his Wife and doctors. 
His first son, Shoichi, 29, has taken 
over as a bicycle racer. 

Shoko daily calls on the disabled 
who are being cared for at homes in 
the neighborhood of the home. She 
says, “My feeling is that Iam being 
allowed to play with and being nur- 
tured by the disabled children." 
Noboru died when he was 3 years 
and 7 months old. The Yamazakis* 
have a picture of Noboru about the 
time of his first birthday displayed 
in their living room and give thanks 
to him at each meal, “His life was 
short, but he taught us to dedicate 
our Iives to helping children." 

Isao and Shoko Yamazaki were 
presented with the Asahi Social 
Welfare Award yesterday. 
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When he was young, ISao Yama- 
Zaki, 60, Worked in a bicycle shop. 
Among the customers there was a 
bicycle racer, Who persuaded him to 
become a bicycle racer too. He was 
a racer for 36 years. He was once 
runner-up in the national champion- 
ship race. He used to overtake the 
racer in the lead in one spurt on the 
]ast lap, so he was given the nick- 
name of “Yosakoi Ninja.” He is 
from Kochi Prefecture. 

He had worked at various jobs be- 
fore then, but he liked bicycle rac- 
ing, so life was most enjoyable. 
However, the+ unexpected and un- 
fortunate sometimes happens in Hfe. 
His second son, Noboru, born in 
1963 was different from other ba- 
bies. He couldn't see and speak 
properly, while his arms and legs 
were disabled*. He was diagnosed 


as suffering from cerebral palsy. 

Yamazaki placed his son in a To- 
kyo hospital, but it didn tfeel* right. 
He wanted to bring his son back to 
Kochi, but there was no special fa- 
cilhity for such disabled children im 
Kochi Prefecture. In order to check 
on the situation, he visited all the 
families with disabled children with- 
in the prefecture that he could lo- 
cate, riding a bicycle with his wife 
Shoko sitting on the baggage rack 
behind him. He found 75 people in 
the same position as he and his wife. 
Mutually encouraging each other, 
they formed an association of par- 
ents to protect seriously mentally 
and physically disabled children im 
Kochi Prefecture. 

They appealed to the prefectural 
government, but it Would not con- 
struct a facility for the disabled. Ya- 
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statement went on to discuss politi- 
cal contributions. In plain 1anguage, 
what it said amounted* to this: 
“There is no problem with the LDP 
lawmakers who received political 
contributions from the Recruit 
grOuD Cr from whom Recruit Dur- 
chased fund-raising* party tickets 
the donations and ticket purchases 
were made before the Recruit scan- 
dal broke last summer and i they 
were handled in accordance wrth the 
Political Funds Control Law.“ 

What did the LDP mean to say 
through the statement? Was it an at- 
tempt to justify stock transactions 
by politicians and political contribu- 
tions? Or was it desiened to gam the 
public's understanding about the 
needs for the party to raise money 
in preparation for the Upper House 
elections this summer? 


If the former was the case, a re- 
cent remark by Michio Watanabe, 
chairman of the LDP Policy Board, 
reflects the same attitude. “The 
preSs is making a great fuss over the 
Recruit affair and everyone takes it 
up in the Diet. But what has it got 
to do with the life of the people?” he 
said. “Has the affair made the peo- 
ple poor”” he asked. “Has it stopped 
Day raises? Has it turned the econo- 
my sluggish?" 

What a thing to say when politi- 
cians'integrity ? in raising political 
funds is strongly suspected! Wata- 
nabe made a mockery of the people. 
No wonder that the support rating 
for the government of Prime Minis- 
ter Noboru Takeshita plunged to 28 
percent in the latest public opinion 
poll conducted by the Asahi Shim- 
bun. 
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In response to a question by an 
Asahi Shimbun reporter last sum- 
mer, Shintaro Abe, secretary-gen- 
eral of the rulimg Liberal-Democratic 
Party, said the Recruit stock scan- 
dal was not an issue to be dealt with 
by the party. “No law violations are 
involved in this case,” he pointed 
out. “You can t complain of stock 
transactions that were legally con- 
ducted, can you?" 

When 1I heard that the LDP had 
come up with「a statement outlining 
its views on the relationship be- 
tween political contributions and the 
Recrut affair, 1 was interested be- 
cause the action appeared to con- 
tradict the position Abe had taken. 

The statement started out with 
these words: “Transactions in shares 


of Recruit Cosmos Co. before ther 
jisting have become a SeriOUS 1SSUe 
since ]ast summer.” This sounded 
exciting. But the rest of the state- 
ment turned out to be disappointing. 

The statement said only the prob- 
]ems arising from those transactions 
were being dealt with by the Diet, 
the government, public Drosecutors 
and the ruling party. That was all 
the mention* made of the Recruit 
scandal. 

When asked by an Asahi Shimbun 
reporter ]ate last year the profits 
made from selling Recruit Cosmos 
shares bought in the name of Abe's 
secretary in 1986 had been used as 
political funds, the secretary-general 
replied in the affirmative. 

Without touching on this, the 
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snakes have darting tongueSs. 

Being nocturnal animals, snakes 
catch infrared rays with a sensor 
called a “pit.” Even in the dark, 
Goris says, they see their intended 
prey as clearly as if they Were shin- 
ing flash lights on them. Isn t it ter- 
rifying that they see not only 
animals but also human beings with 
the same clarity? 

Snakes have diverse Ways of ki- 
ing their prey. Some varieties use 
poison to immobilize their prey be- 
fore eating it, while some others 
wind themselves around the prey to 
Strangle it. 

Because snakes cannot bite off 
flesh, they swallow their prey 
whole *. To accommodate such swal- 
1owing, they have flexible jaws and 
teeth turned inward. “Everything 
about snakes is marvelous, Goris 
SayS. 

Snakes have been closely associ- 


ated with human beings in all times 
and all countries. They are consid- 
ered a lucky omen in some Coun- 
tries, but just the opposite others. 
There are many folk tales based on 
snakes. In France, signs with snake 
designs are used to indicate hospi- 
tals and pharmacies. This may have 
originated from the folk belief that 
snakes use grass to heal their sick- 
neSS. 

“7SZc272060'” hunting programs 
have previously been organized in 
Nara and Gifu prefectures. It would 
be unromantic and cynical to dismiss 
the new project in Joge Town as 
nothing but a ploy ? to attract tour- 
ists. Will it turn out to be the prim- 
ing water? for the revitalization of 
the town? The imaginary animal is 
"still in hibernation, according to 
the town office. 
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Starting this spring, any Derson 
who captures a “が Sc270 を の” wil be 
entitled to a まき 3 million reward in 
Joge Town, Hiroshima Prefecture. 
The reward wil be posted by the 
town authorities. “7szc/27206 の "1S an 
imaginary animal, thought to look 
jike a snake with a thick trunk, ac- 
cording to the dictionary. Naturally, 
nobody has ever caught it. 

An essay on real snakes, written 
by Richard Goris, is carried in the 
“Animals and Zoos'” magazine Dub- 
jished by the Tokyo Zoological Park 
Society. A man very fond of snakes 
since his childhood, he heads the 
Herpetological Society of Japan. 
The article is observant and interest- 
Ing. 

One of the odd things about 
snakes, Goris says, iS that they live 
on flesh though they have no hands 


and legs. 

Being carnivorous means that 
they have to catch moving animals. 
They have two ways to accomplish 
this end. One is stalking and sneak- 
ing up on the prey. Some snake var- 
ieties, such as blue-green snakes, 
have their nostrils facing backward 
to keep their breath from giving 
away their approach. 

The alternative form of capture iS 
ambush, according to Goris. Snakes 
]ook for a path often used by game* 
animals and wait for them, curled 
up. The search for such a trail re- 
quires a sharp sense of smell. To 
identify a scent, snakes pick up the 
ingredients that make up an odor 
with the thin tips of their tongues 
and test them against an organ they 
have on the roof of the mouth. Come 
to think of it?, We have all seen that 
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]lent to one-third the seas on Earth. 
They, and the life they might have 
held, are gone now. Dr. Carl Edward 
Sagan, an exDert on planet research, 
has made the following interesting 
proposal: “How about* sending 
strong green algae into the thick at- 
mosphere of Venus?" 

The green algae Would increase, 
and carbohydrates and oxygen 
would be produced by light synthe- 
sis. Various reactions Would occur, 
and the end result would be the 
]owering of the temperature and at- 
mospheric DreSSure. Venus 1S even 
more interesting because it 1S not um- 
connected with the situation on 
Earth. The key phrase is "green- 
house effect.” On Venus the green- 
house effect has come to an end!, 
while on Earth it has just begun. 

Carbon dioxide gas functions like 


the glass of greenhouses. It permnits 
visible light to pass through, but it 
does not permit infrared rays which 
are emitted by the Earth when 
warmed by the sun to pass out, and 
absorbs them instead. Inside the car- 
bon dioxide casing Venus gets hot- 
ter and hotter. The Earth today is 
becoming like a huge greenhouse 
because of the increasing carbon dh- 
oxide in its atmosphere. The 
Meteorological Agency predicts that 
the average temperature will rise by 
1.5 to 3.5 degrees about 40 years 
from noW. 

In order not to destroy the envi- 
ronment, let us gaze at the bright 
star and use it as a model. 
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It is usually the Venus star that 
makes children shout happily, “Tve 
found the frst star of the night!"” Ve- 
nuS iS COnSDicuously bright. That is 
why it is also called ル の o7o (bright 
star). It is also called “Yo2 7o 770- 
7 の ”(evening star) and “YY2zz が 6 
(evening star). 

In the morning, it would be the 
“4 を e 0 ル の 7 の "(dawn star). A poem 
by Kikaku says: “Oh, Venus/Are 
they cherry blossoms/Or clouds on 
the mountain.” Clouds hanging on 
the edge of the mountain at dawn 
waver over the mountain with its 
cherry blossoms. Are they blossoms 
or mist or an illusion? They look 
lovely as the dawn Venus iumi- 
nates the edges of the mountam. ル の - 
の の , aDpropriately, is also used to de- 


Scribe a person Who shines Darticu- 
]arly brightly in a given field. 

In order to explore the bright star 
more thoroughly, the Magellan 
probe will be launched this spring. 
According to what is known of Ve- 
nus so far, it iS a World of terribly 
high temperature (470 degrees 
Celsius), and high pressure (90), 
too. As a planet of the solar system, 
it is a neighbor of the Earth, but 
practically all of its atmosphere con- 
sists of carbon dioxide. This gas is 
what prevents heat from escaping 
into cosmic space, and what makes 
Venus such a hot, not to mention ?, 
bright, star. 

Yet this pretty star is a dead 
world, warmed by solar heat. Previ- 
ousIy it apparently had seas equiva- 
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the solvent. It is also possible that 
the substance Was on workmen's 
clothes, and found its way into* the 
sewer system when these clothes 
were washed. Finally, it might have 
been that there Were ruptures in the 
plant's old tank pipes. 

The problem now iS how to re- 
store the ground and subterranean 
water to their pre-contamination 
state. One solution being considered 
by the city and the prefecture is to 
dig numerous deep holes into the 
polluted ground and pour a large Vol- 
ume of water into them. The water 
will then be pumped out of one cen- 
tral hole. 

Toshiba Components iS also Dar- 
ticipating in this clean-up project, 
which, obviously, is how it should 
be. But even when the contamina- 
tion Was suspected, the matter Was 


kept hushed? for a year and a half. 

This must never happen again. 
When public health is at stake", the 
authorities ought to disclose all 
available information at once and 
Work out appropriate meaSureSs. 

Im Kumamoto Prefecture, where 
a massive Campaign 1S under way to 
lure high-tech companies to the 
region, guidelines have been draWn 
up to keep local waters free of indus- 
trial pollution. The prefecture de- 
pends on its subterranean Water be- 
ing clean for use as drinking water 
and for other uSeSs. 

No tme should be wasted where 
pollution control is concerned. Chi- 
ba Prefecture has just devised a new 
well-digging method that Will guar- 
antee a steady supply of good, Dure 
Water. 
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When a building is on fire, people 
normally try to put out the flames.by 
dousing them with water. But that 
wasn't what happened when a fac- 
tory im the prefecture of Miyazaki 
caught fire seven years ago. The 
factory owner told firemen not to 
uSe Water. 

Apparently the place was full of 
chemicals that could explode or gen- 
erate toxic gases upon contact with 
water. This was an ultra-large-scale 
integrated circuit (LSI) factory. 

People were becoming famihar 
with the term “high-tech pollution " 
just then. A year before, extensive 
contamination of subterranean 
water had been discovered in 
California's Silicon Valley. 

The city of Kimitsu in Chiba Pre- 


fecture has just published a survey 
report. It deals with+ the contamina- 
tion of the ground and subterrane- 
an water by a carcinogenic Sub- 
stance called trichloroethylene, a 
solvent used at a semiconductor 
plant of Toshiba Components Co. 
The substance was being used for 
cleansing microchip elements in this 
particular case, but it iS also a com- 
mon dry-cleaning agent“. 

Before the city looked into* the 
situation, there had been reports 
about dead carp in local ponds. The 
Survey DrOvVed these reportS Were 
not just false alarms. 

The survey, however, does not 
say exactly how the contaminant got 
into the subterranean water system. 
The company might have dumped 
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rearrange electoral districts to 
rectify ? unfair representation. 

A 19th century British cartoon de- 
picts an MP ladling out money. 
When the Liberals lost the 1874 gen- 
eral elections, the defeated Prime 
Minister William Gladstone lament- 
ed that Liberal votes had gone down 
the dran in a deluge of ale and gin. 

Until 1883, Britain had no real 
laws to prevent election irregulari- 
ties and corruption. But a law came 
into effect? that year, and it Was a 
strict one: any candidate caught giv- 
ing or receiving bribes or “entertain- 
ing voters Was automatically dis- 
qualified, stripped of suffrage7 for 
Seven years, and permanently ban- 
ished from his constituency so that 
if he had any intention of ever run- 
ning again, he had to move to anoth- 
er district. Further, if a campaign di- 


rector was caught violating this aw, 
all candidates under his wing Were 
also made to take responsibility. 
丁 his severe legislation left no room 
for activities by “poll brokers." 

While in Los Angeles, Prime Min- 
ister Noboru Takeshita mentioned 
this law mn stressing his commitment 
to political reform and clean polling 
practices. This was not the first time 
that Takeshita has urged his coun- 
trymen to learn from Britain. What 
one wants to know is せ he is really 
Serious about cleaning up Japanese 
politics. 

1 would like to address that ques- 
tion to our honorable member from 
Shimane Prefecture 一 that's you, 
Takeshita-san. 


8ZーーFeb . 7, 1989 
気 出 で 国 国 7E だ 貞 の 呈 の IE だ だ 還 ド 年 を の ② の だ | 年 。 か さき 
で の 政 を を 首 選 ら 投 札 さ の 記 一 ! の ば 基 * あ 議 る ま 
名 湖 例 相 記 修 票 拳 れ は 配 と ン 総 ら 正 産ま 会 " り 
と 交 浄 考 に が 坊 補 権 区 ' 一 定 嘆 首 選 ま は 業 り 制 と 
醤 あ 化 に 選 口 司 者 は か 有 人 和 八 店 い 相 共 く すす 菓 前 民 と 
みる を し 挙 サ 」 も くら 罪 八 江 た は で 議 ぐ 合 ま 主 も 
こ 計 実 た の シン ぁ 表 夫 の に 当直 "志和 表 員 に で で 圭 人 危 
い 員 現 提 浄 ゼイ 任 ? 立 な 年 促 ビ 申 の は 人 は 義 一 
? いす 言 化 ル ム を さき 候 っ だ 今 1i 党 挫 行 口 政 の 頭 
いる は に ス 動 鋼 ら 補 た っ 防 ル が が わが 治 歴 を 
0 定 電 本 と 敗 漫 れ 移 の 史 冷 
ど で 極 政 公 ` 選 永 補 * 法 ジ れ 画 な 動 腐 の ま 
信和 う た 本 培地 呈 本 人 で 朋 選 が ン る に いし 敗 長 す 
ド 人 か あ 失 散 上 藤 事 に ほ 収 が の と な "て はぐ 号 
% だ な る を 症 な し 務 禁 当 誠 診 洪 いり ひ も 妥 英 人 
ん 和志 る くく 選 選考 06 大 クタ し 選 し 国 ト 
に 島 要 し 語 み メ 連 が 無 供 的 に ラー や 挙 く だ け 
は 根 は た りう ろ 座 違 七 効 応 に 0 ツウ /N < く Re な | と 
生生 MW た を きい 下 基き ( の WT) 
本 選 気 英 英 た 則 し 間 そ 禁 き れ ス 四 金 数 っ 百 ば 


29. 7V 777S7 ア 47774777/V747T 47/4WCZ「. . . 


The British Parliamentary system 
is very clever. You realize it it you 
jisten to Parliament debates. 

One example is the way MPs* ad- 
dress one another. They are not suD- 
posed to address one another direct- 
ly: the only person they address is 
the chairman. When referring to a 
fellow MP, the accepted appellation * 
is “the honorable member from 
such-and-such constituency. The 
person referred to 1S never men- 
tioned by his or her name. 

Let's move the scene to Japan. 
Using the British system, no Diet- 
man may address Takako Doi 中 - 
rectly as “Doi-san.” Instead, the 
person must address the speaker of 
the Lower House and refer to Doi as 
“the honorable member from Hyo- 


go No. 2 district.” By the same 
token*。 Keizo Obuchi would be 
called “the honorable member from 
Gunma No. 3 district.“ 

During a heated argument, this 
practice has the effect of defusing 
rising tempers and keeping the ar- 
gument as rational and impersonal 
as poSsible. And that, in fact, Was 
precisely why this practice Was in- 
stituted in the first place. It helps 
cool some heads. 

Britain has a long history of par- 
jiamentary democracy, but until 
about a century ago, Dolitical CorruD- 
tion was quite commonplace. The 
Industrial Revolution brought about 
considerable population shifts 
around the country, but it Was some 
years before anything was done to 
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A Pulitzer7 winner, Tuchman was 
sharply attuned to current eventSs. 
Commenting on America 's dechning 
competitiveness, She Was ruthless im 
jikening Ronald Reagan to the infa- 
mous Roman Emperor Nero Who 
went on with fun and games while 
Rome burned. 

Among her later works was 
“March of Folly,” im which she 
chronicled instances of mismanage- 
ment by policy-makers, including 
the U.S. blunder with the Vietnam 
War. While enjoying the benefit of 
hindsight, she backed her work with 
fastidious scholarship and 
meticulous research to ensure the 
accuracy Of her analysis. 

Folly continues its march in our 
present-day world. Soviet troops 
have finally moved out of Afghani- 


stan, but it was folly that started the 
war in the first place. In Japan the 
Recruit scam is dragging on, With a 
cast of characters that include big- 
name politicians and high govern- 
ment officials. And there is some 
sick individual lurking somewhere, 
preying on innocent toddlers. A box 
containing human bone chips Was 
delivered the other day to the home 
of a missing child. The sheer 
depravity ' of the act turns one cold. 

When folly and "non-Q"” seem like 
keywords that describe the world 
we live im, 1 feel ready to turn into 
a bitter, jaded cynic. Yet, IT would 
still like to believe that the world 
hasn t entirely lost aspects that are 
“non-folly” and “Q.“" 
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At the time Ronald Reagan was 
elected president 一 that makes it a 
jittle over eight years ago 一 historian 
Barbara Tuchman wrote a mono- 
graph on quality and mediocrity. 
Her recent demise* brought this 
back to mind. 

It was a social observation in 
which she described society's 
“qualitative degeneration*.” People 
had come to enjoy greater creature 
comforts than ever before, Tuchman 
noted, but there wasn t much cultur- 
al improvement over the past to 
speak ot. She called attention to the 
deteriorating quality of labor, 
]amented the obsolescence* of 
skilled craftsmanship, and minced 
no words in chiding a public that 
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feasted on junk food? and reveled in 
sophomoric Works of the cinema. 

Tuchman postulated that society's 
Yarious aspects could fall into either 
“7QO7 or "mon-Q” category 一 Q stand- 
ing for quality. Anything that won 
the approval of people who could 
genuinely tell quality from mediocri- 
ty was a “Q,” while something that 
was accepted by a large majority of 
mediocre people was a “non-Q.“" 

In making this rather bold postu- 
]ate, Tuchman probably had the 
state of the education system and 
the advertising industry in mind. 
She resented ? seeing society being 
ruled by mediocrity, and welcomed 
any impulse directed against medi- 
Ocrity. 
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jying there, without noticing that the 
raccoon dog has opened its eyes and 
disappeared. That is why people say 
raccoon dogs are SIY. 

The stories about raccoon dogs 
told by Narayoshi Kikuya, who 
giVeS guidance on nature oODserva- 
tion in Kyushu, are interesting. 
Kikuya, who has as his nature obser- 
vation policy the Oita dialect saying, 
“Go, see and hear,” has sat in the 
forest for hundreds of nights observ- 
ing raccoon dogs. The raccoon dogs 
ran around him, sometimes even 
stepping on Kikuya's lap. He said 
that human parents could learn from 
the way the mother raccoon dog 
scolds and educates the young rac- 
Coon dogs. 

Kikuya, who says that once a wild 
animal is raised by human beings, it 


is difficult to return it to the wild, iS 
critical of stories about raccoon dogs 
coming down into towns and villages 
to receive feed. Kanai, who iS col- 
lecting information on animals, also 
sayS that statistically there is a 
correlation ? between animal traffic 
deaths and the feeding of such 
animals and that feeding wild 
animals is not in the animals' inter- 
ests and should be stopped. 

Such reports and observations 
teach us how we ought to associate 
with nature. We should lend an ear『 
to Kanai's advice: “Except in times 
of emergency, CoOexistence without 
meeting is desirable between human 
beings and wild animals." 
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It was back in 1972 that the first 
raccoon dog was killed in a traffic 
accident in Tokyo, and at this point 
48 raccoon dogs have been killed by 
vehicles. This was mentioned in the 
“Anima "magazine by Ikuo Kanai of 
the Metropolitan Takao Natural Sc- 
ence Museum. 

The raccoon dog is a blunderer * 
and somewhat dull-witted. It is very 
different from other members of the 
dog family, such as the quick- 
witted? fox and the speedy and cou- 
rageouS wolf. In the children's sto- 
ry, 人 Kgc722c72y7727「, It 1S made out 
to be a villain suffering a tragic end, 
while it is made fun of* by children 
in song. It is viewed with distrust by 
human beings because it is believed 


to fool people, and there are unflat- 
tering exDreSSsiOnS Such as 72727762- 
6277 (Sleep like a raccoon dog, 1.e. 
feigned sleep) and 272- の y477 「 
(raccoon dog man, i.e. sly old man). 

Of course, the fact that there are 
many Such exDreSS1iOnS 1S evidenCe 
that there have been many contacts 
between raccoon dogs and human 
beings. For example, one of the rea- 
sons that people say raccoon dogs 
fool people, according to Hiroshi 
Arisawa of the Hokkaido Nature 
Protection Association, is the faint- 
ing habit of the raccoon dog. When 
the raccoon dog is suddenly 
shocked, it faints and enters a state 
of apparent death. People may be 
thinking the raccoon dog is still just 
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and earth, Horatio, than are dreamt? 
of in your philosophy.” Full of curi- 
osity, he believed that life and the 
universe Still had a number of 
strange and heart-moving things yet 
to be discovered. He lived with the 
humility of a man devoted to a 
search for truth. 
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He didn tlike to classify things in 
an casual way. Some people called 
his works humanitarian, others 
nihilistic 『. The cartoonist dismissed 
such comments as "just one side of 
me.” 

Crisp lines giving a sense of speed 
marked Tezuka's cartoons. They 
were not only captivating, as exDect- 
ed of comics, but also made readers 
think deeply. This was probably be- 
cause the cartoonist himself kept 
thinking, looking for the unknown. 

Tezuka preached the need for new 
wayS ot thinking which might be 
gained by looking at the earth from 
outer space. He was dissatisfied be- 
cause although he had expected the 
trip to the moon to awaken mankind, 
the arms race was still going on. As 
he saw it, there was no hope for end- 
ing that race as long as the nation- 
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Osamu Tezuka, Who created “As- 
troboy,”a hugely popular cartoon 
character, has died. His works-had 
an epoch-making` effect on postwar 
comic strips* and animated cartoons 
in Japan. He was given the Asahi 
Shimbun award last year. 

“Please forgive me for speaking 
with my beret on. The beret is some- 
thimg jike a wig for me,” Tezuka 
said at the award ceremony. “At one 
time, comic books were treated as 
bad books,′ he went on to say. 
“Looking back, times have really 
changed." 

Whenever I saw Tezuka, 1 found 
him to be a smiliing man. His wife 
Etsuko once said she had married 
him because of his considerate* na- 
ture. He followed a “do-it-myself" 


style in his work and in his associ34- 
tions with other people. 

The cartoonist was the kind of 
man who would go out of his way to 
please others. When he attended an 
international conference, he drew 
]arge cartoons on a blackboard as he 
made his points, to the delight of 
other participantS. 

Probably because of his penchant* 
to please others, Tezuka's workload 
was extremely heavy. It Was so 
heavy that he almost didnt have 
time to sleep. Even so, he took time 
out to go to movies and plays. His 
jife of 60 years, which Were so rich- 
ly and energetically spent, Was re- 
grettably short. 

Tezuka liked Hamlet's words: 
“There are more things in heaven 
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alist orientations prevailed across 
the globe. 

“For me this year has been a year 
of iness,” Tezuka told a meeting of 
his fans late in November ]ast year. 
Nevertheless, he informed the fans 
of plans to shoot a movie version of 
his cartoons and to publish new 
books. He said he was looking for- 


ward to a party planned for the fall 
of this year to mark the 45th an- 
niversary Of his start as a cartoonist. 
Although Tezuka did not live to 
see the party, the cartoon characters 
he created will continue to live vivid- 
jy im the minds of the people who 
greW up reading his comic striDs. 
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300,000, and privately-owned yachts 
and speedboats total about 260,000. 

The sea is the theme of several ex- 
positions this year. Hiroshima iS 
hosting the Sea and Island Exposi- 
tion, while Yokohama has one nick- 
named YES (Yokohama Exotic 
Showcase) "89. 

But as marine leisure becomes 
popular, accidents at sea become 
more common, and cases of iegal 
mooring increase. It is up to boat 
owners to prevent accidents and 
refrain ? from breaking laws, but it 
js also a fact that Japan does not 
have adequate boating facihties. Ma- 
rinas around the coumntry can aCCom- 
modate only 50,000 vessels, which 
is less than one-fifth the number of 
boats that exist. 

Kazuo Sugai, director-general of 


the Ship Research Institute of the 
Transport Ministry, is a yachtsman. 
He said: “In the past, Japan Over- 
stressed economic growth in the de- 
velopment of its infrastructure . 
This has got to change. In this age, 
we need projects that take leisure 
activities into consideration.“ 

In the early years of motorization, 
auto accidents were often caused by 
reckless, inexperienced driverSs. 
This may be the case with boating 
as more and more people turn to ma- 
rine leisure in the days ahead. Sugai 
called for thorough safety education 
for boat owners. He explained that 
Japanese seas are not as tame as 
they look to inexperienced sailors. 
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じ 気 無 技 一 と 万 ゅ に 
> 象 謀 術 と は 人 和 隻 る 施 
新 は 操 研 自 違 分 マ 設 
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い 外 も 所 ヨ . 保 ! 問 
時 に ふ 長 ッ 遊 管 ナ 題 
人 人 人 ド ひび 肥 で Ii 
の び め 自 を も 力 は も 
は し 事 動 操 調 間 あ 
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な なり 「 学 と だ た だ 国 ポ マツ は 肖 
ぶ の h 二 な は グ 学生 
ま ら め 9 情 ず ぬ 二 下 ガマ 
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Sails are unfurled. They catch the 
wind, and the boat starts gliding. 
When a ship sets sail, those on 
board* feel a sense of exhilaration * 
tinged with mild fear. 1 am sure this 
has been a common expDerience Of 
sallors from time immemorial. 

T visited the 28th Tokyo Interna- 
tional Boat Show at Harumi over the 
weekend. There were 350 yachts 
and speedboats of all colors. Most 
had sleek, graceful forms. 1 noticed 
quite a number of foreign ones. his 
must be because of the strong yen. 
There were also booths displaying 
engines and fish finders. 

In the early days of motorization 
when cars were still unaffordable * 
luxuries to most Japanese, Deople 


went to motor shows just to marvel? 
at “dream'′cars. But this is no 
]onger the case today, and the same 
seems to apply to boat shows. At 
Harumi, 1 got the impression that 
many of the visitors could be pro- 
SDective boat owners. 

I believe marine leisure is begin- 
ning to catch on in Japan, although 
this country is still way behind Can- 
ada or the United States in terms of 
private boat ownership. In per- 
capita terms, Canada has 35 times 
more pleasure boats than Japan, and 
America, 23 times more. 

Fishing is a hobby pursued by 
about 30 million Japanese. Surfing 
has a following of 800,000, the diV- 
ing population is estimated at 
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some expressions that are rarely 
used by women. 

There are people Who actually 
maintain that women are incapable 
of writing logically. 1 disagree. 
There isnt any "gender gap im 
writing in this day and age. Treceive 
]etters from readers. 1 can t alWays 
tell the sex of the writer by just read- 
ing the letter. There are women Who 
are crisply rational and objective in 
presenting their arguments. And 
there are men who ignore logic and 
just ramble*. 

Most people believe that Ittle 
Mari was killed by a man. For one 
thing?, a suspicious, middle-aged 
man was spotted near the girl's 
home around the time of her disap- 
pearance. It Would also seem too 
strange if, as some speculate, the 


kidnapper is a childless woman Who 
wanted to spend some time with a 
jittle girl, that such a lonely woman 
would murder the child after kidnap- 
ping her. 

Whatever the motive behind the 
statement, the sender has DreSent- 
ed the investigative authorities with 
some new clues to follow. Tawat the 
day the case is fully resolved. 
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Whoever wrote it didnt have an 
iota* of sensitivity or compassion. 1 
am referring to the sender of a state- 
ment claiming responsibility for the 
kidnap and murder of little Mari 
Konno and the delivery of a box con- 
taining what are believed to be her 
remains to her parents. 

One wonders what motivated this 
individual to mail the statement to 
the girl's parents and a newspaper 
company. Was it desire to cause Sen- 
sation, or some perverted* form of 
self-assertion? Or was it done to pro- 
voke society and the investigative 
authoritiesr 

Whatever it was, the act Was that 
of an abnormal and cold blooded hu- 
man being with a sadistic streak“. 


The statement was sent in a Wom- 
an 's name. This came as a SUTDrT1Se. 
When a four-year-old girl iS kid- 
napped and murdered, one normal- 
1Iy suspects a sexual assault by a 
man. The name used was Yuko Im- 
ada. This is believed to be a callous 
pun on the Japanese Words "7 (or 
2) and "22. Combined, they 
mean something hke “1 am telling 
(the story) now." 

Some SDeech experts cite several 
distinctively feminine expressions in 
the statement, and are inclined to 
believe it was indeed written by a 
woman. But others disagree, and 
think the statement was composed 
by a man imitating a Woman s style. 
丁 hey point out that the text contains 
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(1) Sezgo (postwar: 1945): (2 
7224S66272277 (irresponsible: 1962): (3 
0 oe20 (no comment: 1951): (④ 
y@727 (black-market, shady: 1939): 
5) 772s2772270 Gnstant, as in instant 
food: 1960): (6) so7e7z277727 (in its OoWn 
wayj 1980): (7) 727sZz7eg7 (demo- 
cratic: 1946): (8) sz7ez (disgusting, 
incorrigible: 1955): (9) S/2g- 
Cez7o を zz (hedonism? in times of 
peace and great economic DrOSDerl- 
ty: 1968): (10) zz2Z77 (considera- 
tion for others' feelings: 1983). 

Playing a Word association game 
writh these 10 fad words, one senses 
Yarious Social phenomena that seem 
to come together in the Recruit 
scandal. 

Tsay the Recruit scam symbolizes 
the “postwar'” Japanese Way of Hfe. 
Most of us are sick and tired of “Tr- 
responsible'” politicians. And dont 


ーー うー シコ 


forget, there was a finance minister 
who resigned after repeating “no 
comment* to the press". 

How could most Japanese gueSss 
that some people in Dositions Of DOW- 
er and influence were engaged in 
“shady ” stock deals and making 
“mstant'” moneyr It's really quite 
“disgusting,” when you think of all 
those decent, law-abiding citizens 
who are struggling “im their own 
waySs ”to maintain a middle-class 
standard of living and who want this 
society to be “democratic.“ 

Society is in peril 7 when it is ruled 
by “hedonism'” born of decades of 
peace and material affluence. Some 
people have become blind to true hu- 
man values and simply Worship 
money. The only “consideration" 
they have is for their own welfare 
and fimancial succeSSs. 
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The era of Showa added numer- 
ouSs new words and idioms to the 
Japanese language during the six de- 
cades it spanned. Jiyu Kokuminsha, 
a publishing house, has just come 
out with a glossary「 of Showa-born 
expressions. The following are those 
that made the "top 10” Hst in popu- 
]larity and longevity. 

(1) fg (pollution: 1965): (2) GZ2- 
の 7 の (stroll on the Ginza: 1930): (3) 
ozze (pul, as in having a pull on in- 
fluential people: 1953): (4) 72se2-792 
(female supremacy: 1961): (5) 20747 
(dry, in the sense of being pragmat- 
ic and not given to sentimentality: 
1956): (6) 72-C (superb feat or per- 
formance, as in gymnastics: 1964) 
(7) AZZ2Zs72 (foraging? or buying 
black-market food: 1943): (8) ez 


(lecherous*, lewd: 1952) (9) 72AoAz- 
22272 (traitor to the country, 1942): 
(10) zzg (Same meaning as in Eng- 
lish: 1935). 

Further down the list come “so 
go722 (bulky garbage), “22y/ 「 (Ta- 
tion), “SsZ272e (apathy), "072e-72272 
(pushy, tyrannical), “427 の 27 の 
(moonlighting 9 and “SZ272 7272727 
(young people whose values are in- 
comprehensible to the older gener- 
ation). 

Hf a pre-Showa Japanese were to 
come across these Words, he or she 
might understand them vaguely, but 
would never be able to define ther 
exact meaningS. 

There is another “top 10” list of 
Showa words that Were on every- 
body's Hps at certain times. 
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Lower House seats. People want to 
know what Takeshita thinks of 
those plans *. The Diet exists to ena- 
ble him to let his views be known to 
the public. But the prime minister 
resDonded evasively. 

Takeshita pointed out that the 
word “gz&22 (parliament) stands 
for? “a place for members to meet 
for discussion.”(The “gg” in the 
word means discussion and the 
"27 meeting.) Nevertheless, he 
went to great lengths『 to limit dis- 
CUuSS1On. 

“1 believe it is my duty to get po- 
jitical reform started with patience,“ 
he said. “The important thing is to 
create an environment which w 過 
make poltics less costly.” No mat- 
ter what questions he was asked, he 
just repeated these points. 

The result was that what the na- 


tion's top leader really has in mind 
did not come across7. Judging from 
the way Takeshita repeated the 
words 772 (my lack of virtue 一 
in the Confucian『 tradition, a lead- 
er 1S SuDposed to rule on the strength 
of his virtue) and “7777227 "(patience), 
it almost seemed as it he Were Dray- 
ing for a quick end to the Diet or- 
deal. 

What does Takeshita mean by 
“patience"? Does it mean that he in- 
tends to lie low to stay on in office, 
waiting for the storm to passr He 
should take into consideration the 
“nmpatience being felt by many 
people at their leader's reticence to 
discuss his views in Dublic. 

In his questions, Tsuruo Yamagu- 
chi, secretary-general of the Japan 
Socialist Party, referred to Takeshi- 
ta 's address at the funeral for former 
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A theory has that the Japanese 
style of discussion may be unfit for 
parliamentary debate. 

If one oversimplifies the proceSsSs, 
this is what happens when some 
Japanese get together to discuss a 
problem. First, the participants give 
their opinions. Some opinions may 
be at variance with others, but the 
conflict does not immediately set off 
a heated exchange of words. As 
more meetings are held, the parties* 
concerned modify their vieWs, ODen- 
ing the way for the emergence of a 
consensus. Based on the consenSUSs, 
a solution to the problem is found. 

An opposite approach is needed 
for parliamentary debate. Lawmak- 
ers must square off against ODDO- 
nents by clarifying their differences, 


and each side tries to win more al- 
lies by power of persuasion. 

What reminded me of the theory 
was this week's exchanges in the 
Diet where questions were asked on 
the policy speeches made by key 
Cabinet ministers, followed by pro- 
ceedings in the Lower House Budg- 
et Committee. Anyone who had 
]ooked forward to the fun of argu- 
ments and counterarguments in 
tense circumstances Will have been 
badly disappointed. 

Chiefly responsible for this feeling 
is Prime Minister Noboru Takeshi- 
ta 's replies to questions. The party 
representatives who took the floor* 
proposed various concrete plans for 
political reform and for correcting 
the badly imbalanced distribution of 
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Lower House Speaker? Shigeru lems without behind-the-scenes 
Hori years ago. 1 got hold ofthetext maneuvers im advance.” That is pre- 
of the speech to see what Takeshita cisely what the people want of the 
had said. It came as a surprisetome prime minister. They are patient- 
to find that he had extolled Horis 層 ” waiting for him to learn from 
“straightfoward approach to prob- Hori. 
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牌 ぶ ぐ や 人 S ぐ 区 を 疹 沖の 宮 公 送 
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A number of poems about “2776” 
flowers are contained in "742- 
7y95。 ” Japan 's oldest anthology of 
poems which is said to have been 
compiled* toward the end of the 
Nara period, and in " 災 22725776 the 
first anthology compiled by Imperi- 
al command. The "272e"” poem of 
celebrated scholar Sugawara Michi- 
Zane (845-903), starting with “ 此 7eZ 
7e eZs7 227 の 772705, "1S So famous 
that every Japanese knows it by 
heart. 

Because their flowers blossom in 
early spring ahead of any other flow- 
ers, 2726 trees are nicknamed 
"7752496 g77S の (Spring-heralding 
grass). Among their other nick- 
names are “ん ozz72 oz (trees for 
learning 一 derived from a tradition 
that when a Chinese emperor read 
books, "22e "flowers bloomed, but 


= 


when he did not read books, they 
stopped blooming), 22207 g2ZSZ" 
(fragrance grass), and “ze77C72 
g75 の (Wind-waiting grass 一 "2726 「 
flowers are thought to bloom when 
the east wind blows). 

The 22e” family * is said to con- 
sist of more than 300 different vari- 
eties. The majority of them bear 
white flowers which look dignified 
and aloof. The rest bear pink blos- 
soms which give an impression Of 
warmth. 

“276” flowers are at their best 
when the air is still chilly. Smelhing 
their fragrance then, particularly if 
one iS alone, iS a lovely exDerienCce. 

SO20274g 47 76 seS077 7S 677720S7 
の 2 の 7777e 27726 07Osso72S 7@ 790 
0722927770 7e 7727 の 7 76274g 7697 の, 
(Kyoshi Takahama) Co7 が 27 ツ の? ex- 
pectations/One isS not necessarily 

(108 ペ ー ジ に 続く ) 
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提 富 生 棚 大 そつ ラ 半 ぶる 
き 3 森内 を よ 夜 て 翔 。 だ 
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出 な 本 > な ムコ そ だ 
析 合 ら 全 団 に 探 二 ち 
の 0 IN 人 SN PaaS 
し へ 肛 徹 過 8 る は 
ーー に の ご る | ら 
ニ 待 行 氏 や は と と と 
稚 た く 則 が むろ めい 
~ で ES 還 ( は 作 の 主 寺 寺家 と 
MS 2 ご 
た ぬ 昔 味 な き の. ろ 


ご yr oy 宛 っ へ 破 A0wvOw 提 党 詳 
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た り 、 を 自 ( 草 | だ ら 
3 証人 ETD で 人 :C コ 浅く ほ 
パル SI20 えら 5 の (GII ほ 春 寺 分 
梅 き れ た る 暖 異 お か 告 の 
の | 人造 ろだ と か ) 秋 い に 衣 4E 
0 た 生計 の まお ISIN を I SNS に 
さ 引 まま 2 上 ポ う を 6 さ 上 2 ( 注 電 き 
る ) GPRS 
MO 天 NO 4 の 0 
7 を 后 民 計ら 加代 え 天 佑 つ げ め 
は 多い ぃ い 末 紅 り なき 
0200 
30 拓 た 5 と ぜ ぼ の 
の 五 李 寺 種 ず まぐ く 更 く < 
2 な の 馬上 題 や ちご 条 
あ で て 乏 み (DKKS2ASS 
に 還 和 ンー 0 SN Ge 
り 万 き 香 白目 な 市 包 さき 昌 が 
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One smells the scent of "272e” 
(Japanese apricot) flowers at night 
these days. The blooming season 
has arrived earlier than usual this 
year. But buds still remain tight in 
many areas. After passing through 
the Kanto district, the “apricot 
front,” that is the lne of areas where 
"226 flowers have begun to bloom 
simultaneously, is slowly moving 
north. 

の e/zg77 が 27 75 77 70 see/7727 “74726 
7/270e7S Co7726 2777 の 770o72/47 7 が 7e77 
76S 072 77e/e727 97g7S. 

As Yosa Buson notes in this poem, 
"276 flowers on the same tree 
come into bloom at different times, 
depending upon the twigs on which 
they are located. 

上 77/o7s 772 ge@72 7 7//67e777 


2726s/ ひ 7 娘 e 6257 2 の 9657 2726s 07 
6 772677777e202S6, 27726「//00@7S 07 7e 
707gs 72c272g 77e 7077 7 の 7e 
so27/ ひ 7e72 4777 /2// 27 77767e727 777265. 
This is a passage from “ 此 2&2 
oe7s7, 。 an 11th-century 
anthology ` of Chinese and Japanese 
DOeTmS. 

The two examples show that our 
ancestors kept an observant and af- 
fectionate watch on nature. 

The importation of “2Z2e"「 
saplings* from China is said to have 
taken place before the Nara period 
(710-784). TI wonder how ancient 
people felt about those new trees 
that came bearing elegant flowers 
with a light fragrance on their stur- 
dy branches. Did they find the trees 
a lttle exoticr 
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happy/When there are too many 
pink “Ume'” flowers around. (Koi 
Nagata). 

As these poems show, when 
276 "flowers are in full bloom, 
their best time is over. An image of 
weightiness derived from the abun- 
dance of blossoms makes people feel 
weighed" down themselves. 

The Japanese have an ancient tra- 
dition of going out in search of 
7726 "flowers. The best time to 
make an outing is in the early stage 
of the season when only a few flow- 
ers are in bloom, which accentuates 
their grace. ルル c0772 の 2722077S 077 72 
"776 "eX の 672O72/772e 7 の s24C7 6 77y 
g79 の /7727 7 4772057 /e/ /2770772. (Ya- 
han Goto) 


But an "276 "outing Works out 
better when there are only a few 
companions. A large grouD Spoils 
the pleasure. M7 放 so 77 の 2726” 
22S7727S 7 の 0272 の /4 7/ 727 7 CZ72 S@@ 7S の 
2027677027S6/45 7 s7272 の 7e 7772767 77e 
e22es 07 @ 4se. (Matsuo Basho) 

Hf "27e flowers are in full bloom 
in the cities and towns, one should 
go into the mountains for an “26 
expedition. When you come aCrOSS 
726 "trees still with a scattering of 
flowers where they are not exDect- 
ed, you feel as if the trees had been 
waiting for you to come around. 

47 76 ” が 7 の が 0277es @ 007224 7 
sometimes/Giving me a chance to 
ride an ancient train/As 1 did a long 
time ago. (Seishi Yamaguchi) 
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排 動 る と ん そ 事 の の が 欧 
他 を 立 い な の 襲 賞 声 あ 州 
見 場 う 意 他 だ 金明 が 議 
2 る の S 人 層 - 見 や や を a つ 会 
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護 ル ら イ す 者 界 


Many years after the war, T Was 
told by a foreigner that it Was virtu- 
ally impossible to try to understand 
the wartime Japanese mind through 
a non-Japanese yardstick?. Indeed, 
it is never easy for an “outsider'" to 
fully understand and empathize『 
with certain very strong feelimgs, be- 
liefs and thoughts of a particular na- 
tion or race. 

1 should imagine that the Iranians 
today Iive in a mental climate that 
makes Khomeini's “assassination 
order” perfectly natural and accept- 
able. But this understanding, of 
course, does not mean that 1 could 
ever condone the way Iran has put 
a price on Rushdie's head. The Ira- 
nians are perfectly free to denounce 
“The Satanic Verses.” But that 
doesnt mean they can order him 
killed. 


Human beings have fought, and 
continue to fight, relentless wars 
over religious differences. Mankind 
has taken a Very long time to 
awaken7 to the principles of the 
freedom of creed and religious tol- 
eranCce. 

The Islamic world is not without 
vocal critics against Khomeini's 
death threat against Rushdie. 
Naguib Mahfouz, last year's Winner 
of the Nobel Prize for literature, is 
One. 

The controversy over “The Satan- 
ic Verses "is anything but just a it- 
erary Controversy. It is almost like 
a “war "between civilizations. 1 apD- 
peal for tolerance. 
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Everybody has been talking about 
Salman Rushdie's “The Satanic 
Verses'” this past week. It all began 
when Iranian spiritual leader Ayatol- 
]ah Ruhollah Khomeini lambasted 
the book as a blasphemy against 1S- 
]am and the prophet Mohammed!, 
and ordered that the author be 
killed. 

Rushdie, an Indian-born British 
citizen, 1S currently under the spe- 
cial protection of the British police. 
Cries of outrage against Iran have 
been raised by the British govern- 
ment, European Parliament and in 
other Western European countries 
such as France and the Netherlands. 

Khomeini's death threat against 
Rushdie has been followed by offers 
of prize money for anyone who kills 


the author. 

All those denouncing Iran and its 
]eader are united in their belief that 
freedom of thought and expression 
must be guaranteed. Observing this 
principle, one has to say that the Ira- 
nians are behaving in a totallY irra- 
tional manner that smacks` of 
myopic* self-righteousness and in- 
tolerance for anyone who disagrees 
with them. 

But i would be wrong to be too 
simplistic. 1 say this because in look- 
ing at Iran, T see something of* Ja- 
pan before and during World War 
II. At the time Japan went to War, 
the rest of the world couldn t figure 
out this country. How many non- 
Japanese could relate* to the “kami- 
kaze' suicide attack mentality then? 
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At the time he started school, vinced that had it not been for* 


Yuichi couldn t put on or remove his 
own clothes. But bit by bit, he be- 
gan taking Dart in various activitieS. 
He learned to say his name on the 
phone. He learned to say “be care- 
ful ”to his friends when crossing 
roads. In the second grade, he ap- 
peared in a school play. He was cast 
as the Wind. 

The book is an eloquent account 
of how the presence of this disabled 
boy changed and enriched the per- 
ceptions and beliefs of those around 
him. 

“It's too unfair "were the first 
words of father Yasuhiro when he 
was informed that his son Was a ViC- 
tim of Down syndrome. He says 
now: “But within a couple of weeks, 
] realized how materialistic my 


Yuichi, 1 would've gone on being a 
]ousy man and father whose main in- 
terest in life would be getting pro- 
moted up the corporate ladder?. 
Yuichi forced' me to change my 
outlook on life. Tm a lucky man.“ 

Junko comments: “Refusing to ac- 
cept a disabled person as a human 
being is the same thing as denying 
one's own life.” 

And she adds: “Every human be- 
img becomes disabled in old age. 
This is such an obvious fact, but I 
probably wouldnt have become 
aware Of it without Yuichi.“" 
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When Yuichi Tsubaki was born 
nine years ago, he didn't wail like 
most newborn babies do. He only 
whimpered weakly, “as it with great 


reserve, according to his mother 
Junko. The boy had Down 
syndrome “. 


Chromosomic mutation causes the 
condition. It results in arrested* 
growth, including speech retarda- 
tion. The probability of being born 
with this syndrome is one in every 
1.000. 

When Junko and her husband 
Yasuhiro Were told of their son's 
condition, they wept bitterly. 

Junko recalls: “We were devas- 
tated. The thought kept recurring 
that our Yuichi was never going to 
be of any service to society, and that 


society wasn t going to expect that 
either. We felt there was no school 
and no job waiting for him." 

But Hittle Yuichi was struggling for 
his life hke any other baby. “That 
simple fact told me all this was 
God's wil, "she reminisces. 

Yuichi enrolled in a special class 
at a Nagoya primary school. His de- 
velopment Was slow but steady. He 
had constant companions and sup- 
porters in his classmates, two older 
sisters and one younger brother. 
And there was Yasuhiko Kanamori, 
the class master who was then in his 
20s. He and Junko regulary ex- 
changed detailed reports and notes 
on Yuichi's development. These ex- 
changes were compiled into a book 
called “Kaze no Taisho "(lterally, 
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72” Words might be more aDDroODri- 
ate. It is well known that Takeshita 
is a man who always takes all 
ramifications* of a move into 
"72 の 72 "(consideration) before 
acting. The prime minister is noth- 
ing if not a shrewd man, one Who is 
"2g2 が 5277/ (aware Of everything). 

But let's look at "oz (mem0o- 
ry) first. He often says, “My mem- 
ory is not clear, "or, “My memory 
is not accurate.” He uses such inter- 
esting expressiOonSs as, "1 put my 
memory completely in order? 
yesterday.'” 1 had never before 
heard such a statement. His mem0o- 
ry must suddenly become unclear 
and inaccurate in connection with 
things or events which are inconven- 
ient to remember. Normally he has 
an outstanding memory, his memo- 
ry can be very conveniently out of 


order sometimes. However, people 
tend to think that a person with a 
flexible memory must have done 
something wrong. That is the trou- 

ble with a convenient memory. 
His enthusiasm for procedures 1S 
interesting too. When he iS ques- 
tioned about his opinions on a given 
problem, Takeshita explains the 
procedures for tackling that prob- 
lem. It may well be a good opportu- 
nity for him as a leader to explain 
what he thinks about political re- 
form, but he makes the following 
type of reply: “As for concrete 
steps, they will be promoted through 
cooperation among these 
agencies 一 the Wisemen's Group, 
the prime minister's private adVisO- 
ry group: the Political Reform Com- 
mittee of the LDP: and the Election 
System Council, Which is presentIy 
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Kazuo Aichi, who was scheduled 
to stand as a candidate for the 
Liberal-Democratic Party in the 
Miyagi gubernatorial* election, has 
decided not to run 2. his is because 
the LDP has judged that his chances 
of winning are slim because of the 
Recruit scandal. There is no prece- 
dent for cancellation of a candidacy 
in this way. 

Prime Minister Noboru Takeshi- 
ta must have a rather impressive 
headache at this point. Even without 
this latest blow, recent events have 
hardly gone his way..There have 
been repercussions* from his an- 
Swer to questions in the Diet con- 
cerning the “war of aggression.” 
There have been moves by the To- 
kyo metropolitan government and 
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other local governments to forgo 
adding the consumption tax onto 
various local utility charges. There 
was the ]andslide defeat in the Fu- 
kuoka Upper House by-election and 
there have been setbacks in a series 
of local elections. Public distrust in 
Takeshita's government is increas- 
ing. These are problems that cast 
doubt on Takeshita's leadership 
ability. 

Listening to the questions in the 
Diet and the deliberations in the 
Lower House Budget Committee, 1 
realized that there are three constant 
themes features in Takeshita's an- 
Swers. They are “Zzz (memory), 
"7 が sZ<Z2 "(Drocedures or formali- 
ties) and "727e7-z2 ” (discourtesy). 
All have “7 ” in them. Some other 
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in hibernation".” 

Procedures can be explained by 
bureaucrats. People expect the 
prime minister to state his views 
clearly, but they have been disap- 
pointed of late. Takeshita iS becom- 
ing expert at the "727e2-<7 tactic 
of avoiding the unpleasant topics by 


saying, "1 believe it Would be diSs- 
courteous of me,” (to outhne his own 
opinions). His practice of saying 
very little in public but being Yery 
active behind the scenes iS arousing 
distrust among the people. A leader 
should 1ead, and that means speak- 
ing bravely and clearly to the public. 
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for Soviet leader Leonid Brezhnev 
brought about the first Soviet-China 
talks in 13 years. 華 Wo more years 
]ater, the first meeting between the 
prime ministers of Japan and the So- 
viet Union in 11 years took place* 
when they attended the funeral for 
Indian Prime Minister Indira 
Gandhi. 

The 1984 funeral for Soviet lead- 
er Yuri Andropoy also brought a 
surprise. After taking a look at the 
face of Konstantin Chernenko, who 
had succeeded Andropov on his 
death, David Owen, then British for- 
eign secretary and a physician by 
training, said the new Soviet leader 
was suffering from emphysema of 
the lungs. Chernenko died of that 
disease a year later. 

In addition to diplomatic activities, 
the funeral for Emperor Showa has 


provided the foreien media with ex- 
cellent opportunities to cover Japan. 
As many as 1,400 foreign reporters 
are here from 50 countries to cover 
not just the funeral but extensive as- 
pects of Japanese society as well*. 
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The state funeral for the late Em- 
peror Showa takes place on Febru- 
ary 24.1hope that it will finish with- 
out incident. 

The feelings people have about 
the late monarch vary according to 
what they went through under his 
reign. In fact, heated discussions are 
under Way Over his war resDonsibil- 
ity here and abroad. But, despite 
such arguments, full respects should 
be paid in bidding farewell to him. 

Emperor Showa was the last to die 
among the World War II leaders. 
Mourners from 163 foreign coun- 
tries and 28 international organiza- 
tions are here to attend his funeral. 
The gathering of so many leaders 
naturally offers opportunities for 
diplomatic activities. Prime Minister 


Noboru Takeshita and Foreign Min- 
ister Sosuke Uno are meeting lead- 
ers from scores* of foreign coun- 
tries. Visiting foreign dignitaries are 
also using the occasion to see other 
foreign representatives to the fu- 
neral. 

State funerals often set the stage 
for dramatic developments. The fu- 
neral for Emperor Showa has al- 
ready provided Chinese and Indone- 
sian leaders with an opportunity to 
break the ice after a 20-year cut im 
diplomatic relations. The top lead- 
ers of East and West Germany, at- 
tending the 1980 funeral for Yugos- 
]lav President Josip Broz Tito, made 
big news when they met for the first 
time in 10 years. 

芽 wo years after that, the funeral 
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丁 hey seem to think that with the 
Showa era of 62 years over, noW 1S 
a good time to re-examine the coun- 
try which has proved such a 
phenomenal? economic success af- 
ter its defeat in World War II. 
Although 1 would ke to see the 
funeral for Emperor Showa close a 
chapter in history, the current 
moves here and abroad indicate that 
controversy isS going to continue 
over the era presided over by the 


]ate monarch. Foreign countries re- 
sponded in various ways to the invi- 
tations to the funeral. In some coun- 
tries, the decisions taken on the level 
of representation at the funeral are 
still being disputed. 

How should Japanese spend the 
day of the funeral? 1 believe they 
should spend the day pondering qu- 
etly about the future of their coun- 


try. 
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Mari Konno, a Hittle girl who has 
been missing since last summer. 
“It's utterly inhuman," said the 
girls mother. “Tcant bear to think 
that the sender is living a normal hu- 
man life somewhere out there." 

The Education Ministry has come 
up with a new school curriculum 
guideline. The old guideline said the 
hoisting of the “Hinomaru nation- 
al flag and the singing of the 
"Kimigayo "national anthem were 
“desirable.” The new guideline 
makes them obligatory. A ministry 
official noted: “School principals 
wouldn't know what to do 潤 we 
merely said these things were 
desirable.' In the future, any teach- 
er who doesn t abide by? the new 
guideline wil be punished." 

An Asahi Shimbun opinion survey 
found that 25 percent of respondents 


believed im Emperor Showa's war 
responsibility, 31 percent disagreed, 
and 38 percent “didnt know." 
丁 hose who viewed Emperor Akihi- 
to and his family im a “favorable 
light' made up 54 percent. 

Richard Perle, former U.S. assist- 
ant secretary of defense for interna- 
tional policy, said: “Japan posseSs- 
es the robot sensor technology and 
many other civihan technologies that 
can be applied to military uses. Once 
the Japanese start developing weap- 
ons on their own, they are bound to 
want to export them. I have no 
doubt that this will be the case in the 
next century." 
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丁 he followimg are some quotable 
quotes for the month of February. 

British Prime Minister Margaret 
Thatcher wondered how her Japa- 
nese counterpart Noboru Takeshita 
was handling the Recruit scandal. 
She saw the scandal as a test of the 
“mternational credibility"′ of the 
Japanese government. 

There was an Upper House by- 
election im Fukuoka, and Takeshi- 
ta conceded “total defeat.” 
Fielding* questions in a Lower 
House Budget Committee session, 
Takeshita said: “Power corrupts. 1 
have always kept this aphorism* in 
mind as a politician. But just as 1 
can t say with total confidence that 
] have never done anything political- 
Iy unethical, 1 dont believe our 


world of politics is entirely corrupt 
either.“ 

Akira Asada, an assistant profes- 
sor at Kyoto University, noted: 
“The custom of giving gifts does 
nothing but harm in this present age. 
It's disgusting to try to hold power 
over someone by giving a gift. The 
Recruit scam* has this age-old cus- 
tom as its background. 1 recommend 
that the gift-giving practice be abol- 
ished altogether.“ 

Soviet troops pulled out of Af- 
ghanistan after nine years. Said a 20- 
year-old Soviet soldier to the Asahi 
Shimbun: “It's a frightening coun- 
try. 1 learned my lessons the hard 
Way. 

A box containing human bone 
chips was delivered to the family of 
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ceived 29.000 shares in his 
tary 's name. 

Nakasone's rationale ? for keeping 
his silence was that when there is a 
blizzard blowing, it's best to stay in- 
doors. But he has emerged at long 
]ast", and it's about time. 

After all, he Was the prime miniS- 
ter when the Recrut scam took 
place. He owed it to the public to 
come forward and explain himself. 

In Monday's press conference, 
which was televised live, he ex- 
plained that the entire profit from 
the stock transaction 一 amounting to 
millions of yen 一 was used to fulfill 
his “social obligations” in the form 
of gift-giving on apDDrODr1iate, 
socially-acceptable occasionSs. 

Was the money treated as “politi- 
cal funds'? He did not explain that 
in the brief press conference. 

What struck one was that Naka- 
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Sone repeatedly expressed his 
“Temorse 7” for the whole affair. He 
kept saying he had been “careless 
and “should have known better" 
what his secretaries were doing. But 
one wonders Where the real reason 
for his remorse lies. 

Nakasone gave the impression 
that he was not on particularly close 
terms with Hiromasa Ezoe. In fact, 
the aloofness with which he referred 
to Ezoe was such that one suspect- 
ed he was deliberately hinting that 
he hardly knew the man. 

But then, the simple question 
arises: If Nakasone and Ezoe Were 
really on distant terms, Would Ezoe 
have given so many shares to Naka- 
Sone'S people, to say nothing of his 
SecretarieS? 

Nakasone s televised press confer- 
ence hasn treally clarified anything. 
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A plaque hung on the wall behind 
Yasuhiro Nakasone as he talked to 
the press in his office Monday. It 
bore the inscription 和 気 如 春 , 
which means something like 
“spring-like harmony.「 

This reminded me of a poem by 
Robert Browning: “77e ye27S 7 7 娘 e 
s7727295, /477 2ZyS の 7 娘 e 72077 
-../Co'S 72 72 eZoe, /477S 72g77 
27 太 e 0o7777”" 

Throughout the press conferenCe, 
Nakasone seemed to stress that “all 
was right with the world" 一 his 
world. 

He flatly denied any involvement 
in the Recruit scandal. He stated he 
had never been questioned by the mm- 
vestigative authorities, insisted he 
never took any bribe, and swore he 


never used his influence in the resale 
of supercomputers. He said there 
Was no rhyme* nor reason Why he 
had to be brought before the Diet to 
testify. 

Ever since the Recruit scam came 
to light*, Nakasone has consistent- 
ly shunned the Japanese DrGeSS, 
eager for his comments. But he 
granted an interview to a foreign 
newspaper. In this interview, he said 
the Japanese press Was obsessed * 
with “witch hunting.” 

Preflotation Recruit Cosmos 
shares were distributed widely, but 
the greatest number of those that 
flowed into political circles went to 
members of the political faction 
headed by Nakasone. And it is al- 
leged that Nakasone himself re- 
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cold north winds. But as the cold air 
mass graduallYy moves up north, so 
does a front? where north and south 
winds clash. When this front 
reaches the Japan Sea and creates 
a low-pressure Zone above it, south 
winds blow into this zone. This is 
how haru ichiban'” is generated. 
When these first warm gusts of 
spring blow, temperatures rise ab- 
normally along the Japan Sea coast, 
increasing the risk of fires and 
avalanches. But the higher temper- 
atures also cause the snow to melt 
and rivers and brooks to start run- 
ning to the singing of birds. 
According to meteorologist Atsu- 
shi Kurashima, the gusty and vola- 
tile March weather, caused by the 
clash of south winds and north 
winds, has an unsettling effect on 


the human psyche ". Studies shoW, 
Kurashima says, that the incidence 
of fighting, suicide, traffic accidents 
and accidents at Work sites riSes dur- 
ing this season. 

Life has its ups and downs. This 
js all the more reason for fully savor- 
ing the arrival of spring with all our 
five senseS. 
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Sweet-smelling daphne (Daphne 
odora) flowers are in full bloom. 
There is a “haiku "poem about their 
fragrance Wafting` in a soft, spring 
drizzle. The perfume carries qunte 
far, but it smells differently from day 
to day, depending on the weather. It 
is said that these flowers smell best 
in the morning. 

The month of March is here. In 
the old lunar calendar, the month is 
called Yayoi. Some etymologists * 
say it also used to be called Iyaohi 
or Yayaohi. 十 his is the month when 
sunlight becomes brighter, causing 
plum buds to blossom at “momo-no- 
sekku' (plum festival) and awaking 
bugs out of hibernation at “keichit- 
su (the day on which bugs and in- 


sects are said to emerge from their 
underground winter shelters). 

The first gusts of spring called 
“haru ichiban ” blow around this sea- 
son. They start in western Japan and 
gradually move eastward. Strong 
south winds blew on Feb. 28 in the 
Kyushu, Shikoku, Chugoku, Kinki, 
Hokuriku and Tokai areas. 

It is said that the term “haru ichi- 
ban'” used to be fishermen's jargon* 
in western Japan and around the 
Noto Peninsula. Today, everyone 
uses it, including weathermen. It 
denotes* the year's first strong 
south winds that blow into low- 
DreSSure Zones created over the Ja- 
pan Sea. 

During winter, Japan is chilled by 
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Austria. He won the Nobel Prize for 
Physiology or Medicine im 1973. He 
jiked animals, and his home Was so 
much like a zoo that his wife said 
that she had to put their daughter 
into a cage from time to time be- 
cause some of the animals were dan- 
geTOUS. 

There were many animals who 
were "imprinted ” into believing 
Lorenz was their parent. It Was his 
daily practice to swim in a lake with 
a wild goose which believed he Was 
its parent. A fellow reporter, who 
called on Lorenz, was astounded* 
when Lorenz distinguished and ex- 
plained about individual fish among 
a huge number of fish in an aquari- 
um in his home. 

Animals have the will to attack, 
but sometimes restraint prevents 
their killing each other. Animals of 


the same species* fight each other, 
but killimg is not the objective. How 
does the restraint system work im 
the case of human beings: Why 
doesn tit Work all the timer Lorenz's 
insightful ? research into animal be- 
havior aroused wide interest in the 
actions of human beings, who are 
also animals, of course. Lorenz died 
on Feb. 27 at the age of 85. 
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A story was carried in the “New 
Animal Record'′ series in the Sun- 
day edition of the Asahi Shimbun: it 
was about the joint American- 
Canadian foster parent operation for 
saving the American white crane, 
which is facing extinction . 

White crane eggs Were secretly 
placed in sandhill crane nests during 
the operation. It Was hoped that if 
the sandhill cranes raised the 
hatched white cranes, the white 
cranes would find mates among the 
wild cranes and breed. Ten white 
cranes were placed among 12.000 
sandhill cranes in Canada. Accord- 
ing to the report from the site, the 
sandhill cranes hatched the white 
crane eggs and raised the foster 
cranes. Unfortunately, however, it 


did not lead to breeding. 

丁 his is apparently due to what is 
called “surikomi′(Gmprinting) im 
Zoology. When some animals see a 
]arge animal moving around soon af- 
ter they are born, they become 
convinced* that that animal is their 
parent. It Would not be strange at all 
if the white crane thought it was a 
sandhill crane. When it grows up, tt 
wil make advances to a sandhill 
crane that it likes, but the sandhill 
crane will ignore it. On the other 
hand, when it sees a real white 
crane, it only considers it an odd 
white bird. 

The operation iS being reconsi- 
dered this year. The one who first 
described such actions of animals as 
"mprinting” was Konrad Lorenz of 
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ior High School of Agriculture. A 
Miyazawa removed from nature as 
a teacher is hard to imagine. He 
must have been so full of life, poW- 
ered by the wind, as it Were. 

In his collection of poems "Spring 
and Asura (a Buddhist deity)” Mi- 
yazawa described himself as a “blue 
jight.” He perceived himself as “an 
existence which shines when life js 
breathed into it.“" 

According to Miyazawa's former 
students, the poet once read aloud 
his fairy story "Matasaburo, the Boy 
of the Wind "to them in the class- 
room. He had just written the fa- 
mous story, and they were the first 
ones in the world to listen to it. It 
must have been exciting, as if in the 
middle of their familiar scene, a boy 
from a world of different dimensions 
suddenly appeared, clad * in a glass 


cloak. 

The story begins with the sound 
of the wind. As one of his former 
students remembers, Miyazawa DrO- 
nounced it dodo-do, dodo-do, do-do- 
do. But in his book, it was do-dodo, 
dodo-do, dodo-do, dodo. 

Im the recently made movie ver- 
sion of the story, titled "Misty Kid 
of Wind,” a wind swirls up as the 
opening lines are sung by a choruSs. 
Looking green against the foliage, 
the wind blows across wide plains 
and through deep forests. The por- 
trayal of the sublime? nature of 
Iwate and the Hfe of local children 
made a vivid impression on me. 
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Tf you dial the telephone number 
22-2525 in Hanamaki City, Iwate 
Prefecture, you can hear a taDe re- 
cording of local folk tales. Telliing 
the tales on the tape in the quaint* 
]ocal dialect is Toshio Nagasaka. He 
studied under poet Kenji Miyazawa 
when the poet was teaching at 
Hanamaki Agricultural School. 

That was nearly 70 years ago. 
What kind of teacher was Miyaza- 
wa? In his recently published book 
“The Work of Kenii Miyazawa as a 
Teacher,” Hiroshi Hatayama at- 
tempts to reconstruct the poet's 
days as a teacher, based on the rec- 
ollections of Nagasaka and Miyaza- 
wa's other surviving studentS. 

To the former students of Miya- 
zawa, those were joyful days. They 


studied while playing. The poet 
knew much about soil, weather 
and plants, and so the students 
immersed* themselves in nature 
with their teacher. Quite apart from 
textbooks and the classroom, they 
felt his love of nature and they Were 
imbued*? with Miyazawa's whole 
personality. 

It is amazing that all of these peo- 
ple remember the minute details of 
the days they spent with the poet. 
What a sharp contrast with what js 
happening in school education these 
days! 

Lines taken from a Miyazawa 
poem starting With “Communicate 
with the wind/ Take energy aWay 
from the clouds'” are hungupona 
wall at the present Hanamaki Sen- 
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ees eked? out money from their own 
bonuses, in order to make personal 
donations to politicians who had 
dealngs with NTT.”" 

Talk of “company loyalty! NTT 
has about 30,000 people in manage- 
ment positions. According to Shin- 
to, 70 to 80 percent of these people 
formed a nationwide group, Whose 
members were required to donate 
5,000 to \30.000 at every bonus 
time. The money thus collected 
went into a “support fund'” of sorts 
for the ruling Liberal-Democratic 
Party. 

In Shinto's case, the money he put 
im this fund was a part of the profit 
he made from selling Recruit Cos- 
moS shareSs. 

The whole affair reminds one of 
Tokuji Wakasa who was chairman 
of All Nippon Airways (ANA) at the 


time of the Lockheed scandal. He 
kept a slush fund for political dona- 
tionSs. 

What ANA did in connection with 
that scam is almost identical to what 
NTT has done: a system Was 
worked out to ensure politicians 
could be kept supplied with corpo- 
rate donationS. 

And there are surprising Similari- 
ties between Wakasa and Shinto: 
both are exceptionally capable cor- 
porate executives: neither Was real- 
Iy after personal gain: and both ap- 
parentIy saw their respective slush 
funds" as a necessary evil. 

It appears that the prosecuting au- 
thorities are not about to let suspects 
im the Recruit scam get away with 
excuses lke “my secretary did i" 
or “the stock transaction Was noth- 
ing more than an ordinary financial 
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Hisashi Shinto, former chairman 
of Nippon Telegraph and Telephone 
(NTT), who was arrested earlier this 
week on suspicion of+ bribery, had 
granted an interview to an Asahi 
Shimbun reporter late last month. 

Shinto had some interesting tales 
to tell. They gave us a picture of 
how politicians obtain donations 
from corporationS. 

It is well known that there once 
was a bitter power struggle withim 
NTT over who should head this gi- 
ant enterprise. Shinto recalled: “1 
have some qualms* about telhing you 
this, but 1 might as well. A certaim 
NTT executive went to see Kaku- 
san (former Prime Minister Kakue 
Tanaka) and told him, NTT has 
control over 3,000 companies, each 


of which is capable of coming up 
with \] million in political donations. 
ITf you help me become NTT presi- 
dent, T11 see to it* that these com- 
panies will be at your service. Be- 
fore long, this episode had become 
public knowledge in political cir- 
cles.“ 

To any politician, the NTT “fam- 
ily of corporations, formed around 
the now-defunct state telecommuni- 
cations monopoly that was NTT's 
predecessor, must have been a 
veritable* gold mine. The privatiza- 
tion of the state corporation “dried 
up”the gold mine, but neW arrange- 
ments were quickly worked out to 
keep polhiticians supplied with dona- 
tionS. 

Explained Shinto: “NTT employ- 
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transaction.? 芽 his means the prose- 
cution is taking a common-SenSe, nO- 
nonsense attitude, which is to be 
welcomed heartily. 

In our society, it iS normal to as- 
sume that when a secretary of a pol- 


itician or an influential person 
receives a gift, that gift is really 
meant for the boss. 

And Shinto himself referred to the 
Recruit shares as a “bribe.“ 


で 
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]aunched. It Was a richly internation- 
al project in which Japanese compa- 
nies had a U.S.-made satellite 
]aunched on a European rocket from 
South America. Utilizing the relay 
equipment on this satellite, new 
busimesses are planned, including 
ones to supply programs to cable TV 
stations throughout Japan and to re- 
]ay preparatory school lectures live* 
to classrooms throughout the coun- 
trY. 

The strong points of satellites are 
that they are reliable even when dis- 
asters strike on earth, and that large 
volumes of information can be si- 
multaneously sent to many receiving 
stations. Hf the output of the commur- 
nication satellites contimues to groW, 
imdividuals with antennas only one 
meter in diameter will be able to re- 
ceive the signals. Wireless_commmu- 


nication aimed at many and unsDec- 
ified persons is "broadcasting,” but 
the distinction between broadcast- 
ing and satellite communication has 
become blurred *. 

Clarke predicted that commumnica- 
tion satellites will tie people togeth- 
er much more closely than imagined!, 
whether for good or for bad. Instead 
of just searching for ways to make 
money in the satellite business, We 
must use our imaginations to devel- 
op anew “satellite civilization.“ 


1974 年 に 初 公開 され た イン テル サッ ト 通 信 
衛星 王 東 京 大 手 町 の 通信 総合 博物 館 で 
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Tf three communication satellites 
carrying radio wave relay equipment 
can be placed in orbit* about 36,000 
kilometers above the equator to sur- 
round the earth, it will be possible 
to connect all the telephones of the 
world. There was someone Who an- 
nounced this idea in a British Wire- 
less magazine back in 1945. 

丁 hat someone Was Arthur Charles 
Clarke, who later became famous as 
a science-fiction writer with such 
books as “2001: A Space Odyssey" 
(1968). He has always been a man 
with a very rich imagination 一 he 
proposed his idea of an internation- 
al communications network based 
on stationary satellites 12 years be- 
fore the Soviet Union launched its 
Sputnik 1 satellite. 


The Intelsat satellites stationary 
over the Pacific, Atlantic and Indi- 
an oceans noW relay 60 percent of 
all international telephone calls. 
Since the radio Waves must go out 
into space and then return, anSWerS 
are slightly delayed: that is the na- 
ture of satellite communication. On 
the other hand, the satellites make 
it possible to instantaneously* con- 
nect people, images and computer 
data on opposite sides of the earth. 
It seems a “simultaneous World civ- 
ization "is about to appear. Includ- 
ing those only for domestic use, 
there are more than 100 stationary 
commnunication satellites in 
operation* in sDace. 

Japan's first corporate-owned 
commnunication satellite has been 
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the day before, asked the school au- 
thorities to let them see the script. 

An official in charge of juvenile 
guidance from the Sagae Police Sta- 
tion also telephoned the school to 
make the same request. The school 
authorities held a lengthy meeting 
which lasted into the night and even- 
tually decided to call off the sched- 
uled presentation of the drama. 

The students were greatly upset* 
when they were informed of the de- 
cision, according to the Asahi Jour- 
nal account. Some cried. 

Last month, the Yamagata bar as- 
sociation reached the conclusion that 
the affair at Ryoto Junior High 
School must be considered a viola- 
tion of the constitutionally- 
guaranteed freedom of expDreSs1On. 
It sent a warning to the forestry of- 
fice and protests to the local police 


and the school authorities. 

The school authorities contend 
that they called off the scheduled 
performance of their own free Wil. 
But would they have done so with- 
out the requests to see the script! 

The affair in Yamagata reminded 
me of what happened at a primary 
school im Yamanashi Prefecture last 
month. The sixth graders of the 
school had to erase the murals they 
had drawn on the external wall of 
the school swimming pool to com- 
memorate their coming graduation. 
The local board of education ordered 
the erasure of the pictures on the 
grounds that? the swimming pool 
had been built with a state subsidy. 
When the pictures Were wiped off, 
the school principal apologized to 
the studentSs. 

The top school officials in both 
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The ]atest issue of the Asahi Jour- 
nal, an Asahi Shimbun publication, 
reports on the circumstances under 
which the presentation of a drama 
planned by junior high school stu- 
dents in Yamagata Prefecture Was 
called off* in October last year. 

The affair occurred at Ryoto Jun- 
ior High School in Yamagata's Sa- 
gae City. The school chooses a 
theme for each different year to 
guide its activities, and a drama fit- 
ting the selected theme is staged 
during its cultural festival in the fall. 
Last year's theme was “water.” In 
jne with* this theme, the association 
of students planned to present a play 
titled “Tn the Village of "Buna (Japa- 
nese Beech).” 

The story pitted* a lumber com- 


COVCZSS70/WS 47 7 太 Y ア 中 VS 07 S70 の ZS 


pany felhing “buna against villag- 
ers frying to protect the trees and 
the local water resources. Some Stu- 
dents had gone to see people who 
had entered a suit for a court injunC- 
tion banning the felling of beeches. 
The script was Written on the basis 
of their pleas. 

But the plan to stage the play Was 
aborted on the eve of its scheduled 
presentation. The Human Rights 
Protection Committee of the Yama- 
gata Prefectural Bar Association has 
since conducted an investigation 
into the circumstances of the cancel- 
]ation. According to a report com- 
piled by the committee, officials of 
the Yamagata Forestry Office, on 
learning of the scheduled perform- 
ance in a newSpaper the morning of 


Mar . 10 , 1989 一 一 - 722 


cases need to have their spines 
braced. They should have confident- 
ly stood by the educational judgment 
they exercised when they first au- 
thorized the plans submitted by stu- 
dentS. 

The Asahi Journal once ran a Se- 
ries of articles titled “We don tneed 


things like this."” Hf there are more 
cases in which top school officials 
readily submit to pressure from 
above or the outside at the expense 
of students, people may start saying 
that “there is no need for school 
Drincipals." 
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directed by the Japanese people at 
their government and their politi- 
cians are no laughing matter noW. 

In a meeting last week, the mem- 
bers of the Wisemen's Group on Po- 
jitical Reform, Takeshita's private 
advisory council, gave the prime 
minister their views ot the Recruit 
scandal in no uncertain terms. “The 
people are angry that the politicians 
think they can tell lies which even 
children can see through,” one 
member said. “There was nothing 
collective about the Lockheed pay- 
off scandal, but the Recruit scandal 
is a Case of “structural bribery, "an- 
other said. 

According to political scientist 
Junichi Kyogoku, a member of the 
wisemen's group, the Japanese 
learned a lesson from “saber-rattimg 
pohtics” during World War II and 


in the years leading up to it, and 
when the war came to an end, they 
revived a tradition dating back to the 
Meiji Era (1868-1912) 一 "politics by 
slapping people on the cheeks with 
rolls of bank notes.“ 
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In his book “The Japanese and 
Politics,” Kyogoku, professor 
(146 ペ ー ジ に 続く ) 
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After a prolonged controvers7, 
John Tower has failed to win U.S. 
Senate confirmation of his nomina- 
tion to be secretary of defense. The 
day before the vote, Senate Repub- 
lican leader Robert Dole made a sur- 
Dr1Se DrODOSal. 

Dole proposed that Tower be con- 
firmed for a six-month trial period. 
The idea was to enable the Senate 
to see before a final confirmation 
how President George Bush's 
nominee*, embattled over allega- 
tions of excessive drinking and 
womanizing*, would perform as sec- 
retary of defense during that period. 

In the United States, opportunities 
given to athletes and actors to show 
their aptitudes are called “tryouts." 
But there has never been a tryout for 


a Cabinet minister. Raising objec- 
tions to Dole's proposal, some fellow 
senators called it “an idea conceived 
in desperation *.” Some others con- 
tended that the U.S. Constitution did 
not provide for a tentative confirma- 
tion. 

Dole may have borrowed the idea 
from what has happened to the Japa- 
nese Cabinet ]aunched by Prime 
Minister Noboru Takeshita late last 
year. In less than a month, two key 
members of the new team resigned. 
“They have a one-month trial peri- 
od in Japan, "the senator may have 
thought. “And the prime minister 
can stay on undamaged by their de- 
parture. What is an excellent idea!"" 

Leaving aside the joke about 
Dole's proposal, the criticisms being 
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emeritus at okyo University, SayS 
there are three ways to get other 
people to do what one Wants 一 
coercion ? by force, bribery, and Der- 
suasion by reasoning. Reasoning 
and an assertion of principles are not 
the favorite tools of persuasion with 
the Japanese, and coercion 1S 
frowned? upon in a system of par- 
liamentary government. Under 
these circumstances, money Dolitics 
necessarily prevails, Prof. Kyogoku 
SaYyS. 


At least some reason should be re- 
stored in politics. In connection with 
the proposed political reforms, the 
ruling Liberal-Democratic Party is 
talking of “kejime,” a notion that 
some kind of action should be taken 
to clear the air7 about the Recruit 
scandal. But since the spirit of “slap- 
ping the cheeks with wads『 of bills" 
politics is deep-rooted, reforms g0- 
ing much beyond petty “kejime" 
measureS are required. 
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to fascinate him so much as a YOung 
man that he cannot remember how 
many tmes he read it. His own 
copy, dating from his student days, 
is ready to fall apart. One day, Im- 
amura decided he wanted to come 
up With his own translation of this 
masterpiece, and got hold of? a copy 
in the original Russian. 

“By the time 1 finally got around" 
to translating it, 1 was already 65,“ 
he says. That was in the spring of 
1987. He completed the translation 
]last January. 

He had 15 word-proceSS0r- 
printout sets bound into book form 
for private distribution, mainly 
among his nieces, nephews and 
grandchildren. 

*T feel sorry for youngsters tO- 


animals they know are pets and 
those they see at zoos or on televi- 
sion.“ 

Baikov's book is open to broad in- 
terpretation. Some readers may See 
it as an allegory " about true leader- 
ship. It is also possible to read mm 
messages for environmental Drotec- 
tion. 

But more than anything, 1 Was im- 
pressed by Imamura's attitude: he 
1oved this book, he wanted to share 
his fascination with his grandchil- 
dren, and he therefore personally 
translated it for them. 
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“Great King'” by Nikolai A. Bai- 
kov is a masterpiece of animal liter- 
ature. 1 read a privately-translated 
version recently, and enjoyed 
enormouSly. 

Baikov was a soldier of the Impe- 
rial Russian army. After the Bolshe- 
vik Revolution, he lived as an 
emigre` in the northeastern region 
of China where he had been before 
for nature survey. He wrote “Great 
King” in 1936. It was a story of a 
proud, noble Siberian tiger. 

The book was translated into 
Japanese five years later and 
enthralled * many readers. Japanese 
novelists Tei Fujiwara and Yukio 
Togawa claim to have read it over 
and over. 


The story traces the tiger's life, 
from his birth in a bush of grape and 
Japanese angelica trees to his en- 
counters with other animals 一 
badgers, wild boars, bears, elks and 
humans. The narrative charms the 
reader totally With fascinating 
descriptions of the woods and their 
residents from season to season. 

On his head and neck, the tiger 
has identifying marks, just like his 
father's, that show him to be the 
“great king” of the woods. And his 
demeanor* certainly does not belie * 
his "regal status. His encounter 
with a Chinese hunter is one of the 
highlights of the story. The hunter 
comes to respect this noble beast. 

Tatsuo Imamura, a retired neWS- 
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neW era Of SKYyscraDerS. 

IMuto's name was known around 
the world. He became the first pres- 
ident of the International Associa- 
tion for Earthquake Engineering. He 
directed a reconstruction project for 
a town in Yugoslavia that had been 
devasted by a major earthquake. 

丁 he other man, Yonemoto, Was a 
justice. He was the presiding judge 
in a famous air-pollution lawsuit im 
the city of Yokkaichi. In the verdict 
he wrote, Yonemoto pinned " the re- 
sponsibility for air pollution on mul- 
tiple companies, setting a precedent 
for cases of this type. 

Japan has had four major 
pollution-related lawsuits to date. In 
three of them, the defendants 7 Were 
single companies that were held re- 
sponsible for contaminating Water 
with factory discharges containing 
heavy metal substances. In the case 
of the Yokkaichi suit, the plaintiffs 


charged six firms with polluting the 
air with sulphur dioxide and causing 
endangering health. 

Yonemoto submitted his verdict 
the day before his 65th birthday, 
which was also to be his retirement 
day. He ruled that the six companies 
were all guilty of breaking the law. 

Yonemoto was an unpretentious 
man. He used to talk about his pas- 
sion for gardening, explaining this 
was in his blood: he had been born 
a farmer's son. 

And as a justice, he never forgot 
to say kind words and thanks to loW- 
1y court clerks who worked under 
him. His precedent-setting Yok- 
kaichi verdict was another indication 
his ability to think flexibly. 

The ]awsuit opened in the autumn 
of 1967. The Kasumigaseki Building 
was completed in the spring of 1968. 
Both were landmarks in Japan 's era 
of rapid economic growth. 
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Two men with the same given 
name of Kiyoshi died on March 12. 
One was 86-year-old Kiyoshi Muto. 
The other Was Kiyoshi Yonemoto, 81. 

Muto was an architect who 
specialized′ in earthquake-proof 
structures. Nicknamed “the father 
of Japanese skyscrapers, he de- 
signed the Kasumigaseki Building, 
Japan s first real high-rise building. 

Muto was a student and 
holidaying* at a hot-spring resort in 
Aomori Prefecture when the great 
Kanto earthquake struck. He was 
studying seismology at the time, but 
was losing interest im it and had been 
considering switching to physics. 

“But when 1 returned to Tokyo 
and saw the extent of devastation, 
1 knew I wanted to continue with 
seismology, he later recalled. 

Laymen* think tall structures col- 


]apse more easily than low ones. 
This isnt necessarily true. Muto 
saw that from old, five-story Dag0- 
das. 

He conducted an experiment on 
one and discovered that its Wooden 
framework was pliable* enough to 
absorb the shock of a tremor. This 
led him to the conclusion that the 
same principle had to work for high- 
rise buildings in general. 

“An earthquake's shock Wave 
travels from the bottom (of a build- 
ing) to the top, and then in reVerse. 
Energy is dissipated ? in this proc- 
ess, Muto explained. 

Japan is a highly earthquake- 
prone nation. In the past, the height 
limit for buildings was 45 meters. 
But Muto's theory of earthquake- 
proof architecture “olted'” the Japa- 
nese construction industry into a 
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slnumping economy. “Now that the 
unfortunate truth is out, the city 
must do its best to cope.” “How 
about this evolution story 一 that the 
dinosaur has evolved into a lizard?" 
“Forget it. 芽 he fact remans that the 
fossil is still a very valuable speci- 
men. Best to keep it on display at the 
museum, With an appropriate exDla- 
nation for the public." 

“Wonder if it]l keep drawing as 
many Visitors as it used to “AA 
touch of humor may be an answer." 
“Like im the joke about the old con ? 
artist' Remember the one about this 
guy who had a small human skull, 
and told everyone it was that of 
great warrior Minamoto-no Yorito- 
mo when he was 12 years old?" 
“Not exactly, but you've got the 
idea. Something that people can ap- 
preciate as a funny joke. Which re- 


minds me. In Elsinore 一 that's a 
place in Denmark 一 one can visit 
Hamlet's grave.” “He's only a char- 
acter in a play. “Exactly. But the 
graVe 1iS a Dopular tourist spot. It's 
a huge, moss-groWn rock with a pic- 
ture engraved on it.“ 

“The city of Mikasa and the local 
tourist promotion board have creat- 
ed a mascot called Ryu-chan ("Ryu 
from the Japanese word kyoryu' 
meaning dinosaur). They'd held an 
open contest to decide the name and 
character of this mascot.” “Maybe, 
another open contest won't be a bad 
idea. Ask the citizens to send jn 
good, funny ideas that will make 
people want to come to their city." 
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“Can a dinosaur evolve into a gt- 
ant lizard? “What? Oh, youre talk- 
ing about that fossil in Mikasa, Hok- 
kaido. “Right. when the fossil Was 
found 13 years ago, it was thought 
to be a dinosaur's. Now, after all 
these years, Were told it wasnt.“" 

“When the fossil was discovered!, 
it was thought to be that of a tyran- 
noSauruS, 4 CarniVOrOuS* dinosaur, 
from about 80 million years ago.” 
“That was the only fossil sample in 
Japan to be designated as a nation- 
al natural monument.′ That really 
must've made the people of Mikasa 
proud.” “It was a first-rate specl- 
men. 1 think You can still see it at 
the Mikasa Municipal Museum.“ 

“But when the fossil was cleaned 
and the bits of stone and dirt that 


clung to it were removed, doubts 
arose about its true identity. "1he 
sample didn't have serrated* teeth 
like every carn1iVorouS tyrannOSau- 
rus should. On closer study, it be- 
came apparent that the fossil Was 
that of a mosasaurus, a kind of gi- 
ant lizard that once inhabited the 
seas.” “Too bad. All these years, 
the people of Mikasa have made 
such a big deal of this fossil. They 
even have an annual Dinosaur Fes- 
tival.” “And a 1andmark statue of a 
dinosaur, as well as a Whole array of 
souvenir items featuring this crea- 
ture, like sweets and things." 
“Mikasa has seen better days. It 
used to be a thriving coal mining 
community. The dinosaur helped 
put some zing* back into the city's 
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uments concerning the governor's 
entertainment expenses, but the pre- 
fecture refused. The citizens 
brought suit in court requesting the 
documents be made public. 

In short, the court decision said 
that the governor's entertainment 
expenses do not constitute docu- 
ments and information which can be 
kept secret under the ordinance, and 
that they must be open to the pub- 
hc. The court also warned of the 
danger of frequent meetings with 
dining and wining at public expense, 
and of their expanding scope and 
frequency. 

The entertainment exDenses in- 
cluded congratulatory and condo- 
]lence gifts accounting for 60 percent 
of the total, as well as contributions, 
going-away gitts and the general ex- 
penses of meetings. All these figures 


must now be available* to the pub- 
jic, which is a Welcome change from 
the vewpoint of those paying taXeS. 

Tf the facts concerning Wining and 
dinimng are made public, Various 
problems will probably arise. Some 
people may avoid meetings, Saying 
they are troublesome. Some people 
may think they are being belittled 
when they learn the amounts spent 
and the number of meetings. The 
court decision, however, has point- 
ed out clearly that how public funds 
are spent in official meetings iS in- 
formation within the public domain *. 

Even if there is temporary Confu- 
sion when entertainment exDenseS 
are unveiled, it will in the long term 
benefit the public. What a refresh- 
img decision. 
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In a speech at the Foreign Corre- tion decided at a meeting of direc- 
spondents' Club of Japan in Tokyo, tors last month not to accept any 
Chairman Michio Watanabe of the congratulatory gifts and contribu- 
Liberal-Democratic Party's Policy tions from politicians, since the pol- 
Board said, "LDP Diet members at- iticians are saying that responsibih- 
tend anywhere from 200 to 300 人 formoney polhtics also rests* with 
year-end parties. Each time they the voters. The give and take con- 
must give \10,000 to 20,000." nected with entertainment, includ- 

The question by a foreign corre- ing so-called “congratulatory'” gifts 
spondent was very sarcastic, “Hear- and condolence money, tend to ex- 
ing your explanation, 1 havelearned pand. 
that Japanese politicians are evalu- What are the legitimate entertain- 
ated, not for their policies, but for ment expenses of a governorr 人 
their ability to buy votes. Is bribery court decision was handed down 
the best method when a foreign saying that the records must be 
company wants to enter the Japa- made fully pubhc. On the basis of 
nese market?” The exchangetook the prefectural ordinance* on free- 
place in the end of 1988. dom of information, Osaka prefec- 

Im Shibuya Ward, Tokyo, the tural citizens asked the Osaka pre- 
Jinnan-Udagawa town bloc associa- fectural government to disclose doc- 
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had dimnished, and on the sixth day 
of the 1971 summer sumo tourna- 
ment, he asked his stablemaster to 
let him retire from the ring. In a 
statement he released later, the 
grand champion said: “Whether 1 
win or lose, 1 will do my best in to- 
day's match which will be the last 
of my career.” 

The statement drew favorable 
comments as becoming* a great 
sumo grand champion who had set 
Various records. But the Japan Sumo 
Association did not allow Taiho to 
compete in the match which Was 
scheduled for ]ater in the day. It 
forced him to retire immediately. 

Then there is a memorable quote 
on retirement from another sumo 
great, the ]ate Yokozuna Tochigiya- 
ma. After Tochigiyama became 
known as stablemaster Kasugan0o, 


one of his wrestlers, Tochinishiki, 
was promoted to yokozuna. At the 
time he was promoted to this rank, 
the highest in sumo, he was told by 
Kasugano: “Now that* you have 
made it to the top of the ladder, 
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The end of a career' or a death is 
commonly likened to falling cherry 
blossoms in Japan. Ozeki Asashio 
used the metaphor when he an- 
nouced his retirement from sum0o. 
“Cherry blossoms have begun to 
bloom i my home prefecture of 
Kochi (in the warm southern part of 
Shikoku), but my sumo career has 
come to an end, like falling cherry 
blossoms," he said. 

Asashio suffered four straight 
losses without a win in the ongoing 
Spring Sumo tournament in Osaka. 
In his retirement announcement, he 
said he was no longer strong enough 
to wrestle competitively. 

丁 he circumstances preceding the 
announcement got me interested. 
Asashio made up his mind to quit 


the sumo ring on Wednesday. At 
that time, he said: “1T wil make the 
formal announcement after 丁 hurs- 
day's match. 1 Would like to have 
one last match.” But he changed his 
mind after talks with the head of the 
sumo stable* he belongs to and his 
seniors in the stable. He then made 
the announcement before Thurs- 
day 's match. 

“Hf 1 had stepped into the ring af- 
ter saying 1 was going to retire, it 
would be discourteous to the other 
mwrestler,” Asashio said. 

The idea of “one last match" 
SeemnS to Occur to most Sum0o WTeS- 
tlers. Asashio's episode reminded 
me of the case of Yokozuna Taiho 
18 years ago. Successive losses had 
made Taiho realize that his strength 
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there is no Way ahead for you but out . 


of the ring. If you feel you haven t 
the strength to live up to your rank, 
quit the ring at once. Quit like fall- 
ing cherry blossoms. "(The idea is 
that once cherry blossoms start fall- 
ing, all of them go fast.) 

Tochinishiki followed his master's 
teachings. He retired as grand 
champion quickly when the time 
came. He also resigned as president 
of the Japan Sumo Association 
about two years before reaching a 
retirement age limit set for the or- 
ganization'S exeCcut1VeS. 

The desire for “one last match'' js 
painfully understandable to every- 


one. But life is tough not only for 
professional athletes but for all 
others. One has to step down quick- 
]jy once he talks of retiring in public. 

In this sense, the ]ast slalom per- 
formance of Swedish star Ingemar 
Stenmark in last week's World Cup 
ski races at Shiga Kogen in Nagano 
Prefecture was dramatic. He was 
disqualified when he failed to clear 
the seventh pole and ran off the 
course. With that, he retired from 
World Cup competition. 

Stenmark quit gracefully, making 
no comment about “one last 
match.” Thus he left with a good im- 
DTeSSion. 
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This rubbish may instead have 
come from ships at sea. Until recent- 
jy, Japan had very lax rules about 
waste-dumping by Sea-gOing YeS- 
sels. As a rule", ships were free to 
discard their daily wastes into the 
sea. There were stricter regulations 
for ships with a crew of more than 
100, but these regulations applied 
only when the vessels Were within 
10 kilometers of coastline. 

・ The albatrosses hunt for their food 
in areas that were waste-dumping 
grounds for ships. 

Late ]ast year, the Environment 
Agency banned the dumping of all 
plastic wastes into the sea. The 
move Was long overdue『, but at least 
it was an improvement. 

The Ministry of International 
Trade and Industry and the Fisher- 
ies Agency are reportedIly launching 


a project shortly to develop bio- 
plastic substances that wl decom- 
pose naturally in sea water. 

During the Meiji era, albatrosses 
were driven to the verge of extinc- 
tion because of overkil. We must 
not let human folly drive these birds 
to near-extinction again. 
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Torishima Island is the world's 
only breeding ground for albatross- 
es. There iS a group of ornithologists* 
there who band albatross chicks to 
study their behavior. Recently, a col- 
league of mine was on this island to 
observe the banding work. He came 
back with an alarming story. 

By spring, the chicks are as big as 
grown birds, Which makes them dif- 
ficult to handle. So, researchers use 
large black bags to catch and hold 
them while they are being banded. 
But for the birds, being trapped in 
a black bag is a frightening experi- 
ence. Many panic and vomit food 
that had been given, beak-to-beak, 
by their parents. 

According to my colleague, the 
vomnit often contains bits of plastic 


and styrofoam among normal” 
fare* such as squid, shrimp and fish. 
Apparently, adult birds mistake 
these foreign substances for food 
and give them to their young. My 
colleague told me that when he was 
on the island two years ago, he saw 
a young bird with a fishing put hang- 
ing out of its beak. 

本 orishima Island is located about 
580 kilometers south of Tokyo. It is 
uninhabited by humans, and the sea 
around it is supposedly much clean- 
er than Tokyo Bay. Yet, plastic 
waste materials are finding their 
way into the stomachs of albatross 
chicks. These substances may have 
been what you littered, without 
thinking, the last time you Went to 
the beach. 
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tomers, the names of politicians, 
businessmen, entertainers and even 
a cousin of Libyan leader Moammar 
Khadafy have come uD. 

It's a big problem because she met 
regularly with the Libyan in Paris. 
Britain and Libya have broken off 
diplomatic relations, so there iS an 
uproar in Britain over the possibili- 


で 答え る 
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オー スト ラリ ア の ホー ク 首 相 


ty of British state secrets being 
]eaked through this woman. It may 
be recalled that a similar incident oc- 
curred in 1963. It was the scandal 
in which War Minister John Profu- 
mo shared the favors of a model with 
a Soviet intelligence officer. 

Profumo resigned, and the Mac- 
Millan government was badly 
shaken. It is reported that the moV- 
ie, “Scandal,” about the Profumo af- 
fair is very popular in London noW. 
A British paper said in its revieW 
that such an incident tends to occur 
when one party remains in DOWer 
too long and the prime minister De- 
comes estranged from the feelings 
of the general public. 
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Australian Prime Minister Bob 
Hawks, with tears in his eyes, Con- 
fessed to being unfaithful to his wife, 
Hazel. 

He was asked by an interviewer, 
“You have also been accused of be- 
ing a womanizer. What do they 
mean by womanizer"′ The word 
“womanizer'” has appeared a lot im 
the United States recently. It was 
used to describe John Tower, who 
Was nominated as secretary of de- 
fense but was not approved by Con- 
gTGSS. 

Hawke has been married to Hazel 
for 33 years, but he has been un- 
faithful to her. Hawke said that his 
unfaithfulness Was part of his char- 
acter,、 which was very fickle and 


energetic, and that his wife under- 
stood. He praised his Wife, saying 
she Was an unbelievably good wom- 
an. As in the case of Tower, his 
drinking was considered a problem. 
He clarified that he has been a non- 
drinker for the past 10 years. When 
private details are bared to the pub- 
jic, it is tough to be a public figure '. 

丁 he relations of public figures 
with certain Women are a current 
topic in Britain also. The central 
figure is a 27-year-old former Miss 
India who now Hives in London. She 
iS a parliamentary aide to a House 
of Commons* Tory* member, David 
上. Shaw, but it was revealed that she 
is actually a high-class call girl 
catering* to high society. As for cus- 
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(rice cake). This poem by Bosha con- 
veyS a SenSse of what things look like 
now at the foot of the mountain. 

As the sun rose on my hike, the 
trees cast beautiful shadows on the 
snow. The sight reminded me of the 
pictures I had seen in a newIy pub- 
jished picture book, titled “Horned 
Owls on a Moonlight Night.” In this 
book, a Japanese translation of an 
American picture book, the trees 
cast shadows on the snow late at 
night as a full moon shines. 

The original was the joint Work of 
a poet and a painter. The Japanese 
Version presents about 15 pictures 
side by side * with poems. Although 
the book does not follow any dra- 
matic story, there is something un- 
forgettable about it. 

丁 he picture book opens by shoW- 
ing a girl and her father heading for 


the forest late on a winter night. The 
earth and the skies are full of moon- 
light. The shadows of the 
protagonists? are cast on the snow 
as they walk in silence to “meet 
horned owls.” It is quiet and very 
cold. They walk into the dark forest. 

77e 70072767727 7272g 7S 7776 eZ7e- 
726727 7 77e/4s 7 277e7 7 の ee 7 
027/ 7e 7/e 7 の 776@7 娘 e 90/S/7727 2S 
9727 727 72 娘 e7 7274g777 6. he girl 
and her father meet the horned owls 
mn the forest. That is all there is to 
the story. 

Now is the time when nature DrO- 
vides an ample dose of excitement 
for human beings, filling them with 
amazement, fear and joy. When 1 
got back to Tokyo, 1 saw the willow 
trees on the streets already Wearing 
jade-green necklaces. 
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The mountains straddling Iwate 
and Akita prefectures are still cov- 
ered with snow. 十 hin layers of new 
SnoW pile up during the night. Small 
animals leave their footprints on the 
SnOW. 

The fluttering snowflakes are 
]arge. It is no longer the time for the 
powder snow of mid-winter. 

AsIset out on a hike early in the 
morning, the mountains were still 
“frozen.” The snow on the ground 
looked like sugar candy sprinkled 
with flour. It crunched under my 
feet. The trees covered with ice 
crystals Were like delicate glass- 
works, but even more beautiful. 1 
took a good look at a dead branch 
and saw that it bristled with icicles 
about 3 centimeters 1ong, like the 


hairs of a toothbrush. 

本 he quietude and the chilly air 
were pleasant. All that were audible 
were the crunches of snow and the 
cheering twitters of Wrens flying 
about in the forest. 

A majestic landscape came into 
sight? as 1 headed for the 
Shizukuishi Valley in Iwate. All the 
signs were that spring had come to 
the northern country, at least to the 
inhabited areaSs. 

The black soil had come out from 
under the melting snow, looking soft 
and fresh. There was no longer 
snow on the lower half of Mt. Iwate, 
which is known for its graceful 
contour. 77e s202 の 7@727277S 072 7 
g70772/777 47cZes? here and 
there/Looking hke slabs of "mochi ” 
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vey Showed that the proportion of 
presidents who said they wanted to 
hand over the baton to their sons 
“by all means'” had dropped to 12.9 
percent from 42.7 percent 10 years 
earlier. The ratio ot those who said 
they wanted to install their sons as 
their successors “if possible "had 
also fallen from 43.4 percent to 29.7 
Dercent. 

Family enterprises stand out 
among the department stores, Der- 
haps because many of them originat- 
ed as dry goods* stores. Even in this 
industry, as the standing of the 
founding families has dechned, an 
increasing number of non-family ex- 
ecutives are joining the boards of 中 - 
TeCtOTS. 

The pursuit of a "right man-for- 
theright post "policy is indispensa- 
ble now to cope with the changing 


industrial structure and the growing 
complexity of marketing strategies. 
Some companies have gone to the 
]ength of adopting? rules that pro- 
hibit members of the founding fam- 
iiies from joining them. 

The phenomenon of hereditary 
SuCCeSsion iS most pronounced with- 
in the ruling Liberal-Democratic 
Party. Of the party's Lower House 
members who won seats in the last 
election in 1986, 115, or 38 percent, 
were so-called “nisei politicians," 
who had taken over from their 
fathers or other kin ". 

Even in foreign countries, there 
are cases in which the children or 
grandchildren of politicians enter 
politics, as exemplified by a grand- 
son of former French President 
Charles de Gaulle. In some Asian 
countries,persons from the same 

* (170 ペ ー ジ に 続く ) 
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The father-to-son transfer Of DoW- 
er at Tokyo Gas Co. made headlines 
]ast week. Hiroshi Anzai, the strong- 
man at the company, retired as 
chairman to become an adviser. 
President Hiroshi Watanabe, his 
brother-in-law, succeeded him as 
chairman, and Vice President Kunio 
Anzai, the strongman's second son, 
was elevated to the presidency. (In 
Japan, the president usually func- 
tions as the chief executive officer.) 
The Anzais * Were naturally accused 
of “privatizing'” control of the gas 
firm. 

Under the Gas Enterprise Law, 
gas companies are granted a 
preferential and monopolistic status 
in the respective areas where they 
operate. Some people point out that 
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the legal protection allowed the An- 
zais to push through the father-to- 
son transfer of power. They contend 
that if such ameasure Were taken at 
a company not enjoying the privi- 
]eges of Tokyo Gas, its rivals would 
immediately take advantage of* the 
resulting WeakneSsS. 

Tokyo Gas employs as many 34S 
13.000 workers. It must have come 
as a surprise to many people to 
know that the leadership of such a 
]arge company, not a small private- 
Iy owned store, was so anxious to 
have a hereditary SucceSss1ion. 

The Commercial, Industrial and 
Economic Research Institute of Ja- 
pan conducted a questionnaire SUT- 
vey on the succession issue at small 
businesses four years ago. The sur- 
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families take the helm? of state in 
succession. But there is probably no 
other country where nearly 40 per- 
cent of the lawmakers of the party 
in poWer are "nisei politicians." 
When it comes to professional ath- 
letes or entertainers starting their 
careers with the advantage of paren- 
tal influence and connections, many 
examples can be cited. It must be 
admitted, of course, that many chil- 


dren, endowed with hereditary tal- 
ent and a favorable environment, 
grow into adults fit to engage in the 
same occupations as their SucceSSs- 
ful parentSs. 

What is important is whether the 
successor by inheritance has the 
necessary Competence. Now is a 
time of radical changes. It is a time 
when meritocracy and free compe- 
tition should flourish. 
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ing to work as a volunteer braille 
translator. “1 could not bear to think 
that 1 was of no use to society, "she 
reminisced. 

By then, about 20 years had 
passed since her first hospitalization, 
and she was beginning to think se- 
riously about how best to serve so- 
ciety despite her inesses and disa- 
bilities. 

She decided to become a qualified 
]uridical scrivener. She went about 
this by first becoming a qualified ad- 
ministrative scrivener, and then giV- 
ing herself three years to study for 
national tests for juridical 
SCTIVenGTS. 

She passed the qualification 
tests 一 a truly great achievement for 
someone whose formal education 
had ended at the junior high level. 

But shortly later, she Was visited 『 
with another misfortune: she broke 
her backbone when she bumped into 


someone on the street. ApparentIy, 
the massive doses of medication she 
had been taking over the years had 
made her bones very brittle. 

Murakami is confined to a wheel- 
chair noW. But she has a busy life. 
She works at a local government of- 
fice during the day, and works as a 
volunteer braille translator in the 
evening. And as a hobb7y, she is tak- 
ing singing lessonS. 

“The braille work helped me 
maintain a sense of self-worth when 
things" were really bad," she said. 
“It made me feel that 1 was at least 
being of some service to some De0- 
ple.” 

Murakami Won a prize in a Writ- 
img contest for disabled people. Her 
account of her life has been just pub- 
jished in book form. 
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For Saeko Murakami, now over 
50 years old, life has been an almost 
nonstop struggle against illnesses 
and disabilities. She dislocated her 
hip joint as a young child, and has 
had a limp ever since. 

After leaving junior high school, 
she worked as a typist at an admin- 
istrative scrivener's' office. She 
married at 18. It was a happy mar- 
Tiage. 

But this happiness Was not to last 
]ong. She began to suffer a series of 
illnesses. First, she had appendic1- 
tis. The doctors who operated on her 
discovered that she Was also suffer- 
ing from an advanced* case of tuber- 
cular peritonitis, as Well as an OVar- 
ian cyst and a condition called gall- 
bladder necrosis. After a series of 
operations, she became afflicted 
with multiple articular rheumatism. 


But something even more SeriOuS 
was to follow. She came down with* 
a very Serious Variation of a collagen 
disease, the telltale* symptoms of 
which were a high fever and the ap- 
pearance of scarlet spots all over her 
body. 

Murakami Was in and out of hos- 
pital for the next 10 years. Her hus- 
band was supportive, but she decid- 
ed she was being a terrible burden 
on him. She divorced him to set him 
free. 

She fought the disease With mas- 
sive doses of adrenocortical hor- 
mones. When she was Well enough 
to be out of hospital, she worked as 
a typist to support herself. But be- 
fore long, she was back in hospital 
again. 

It was around this time that Mu- 
rakami began to learn braille , hop- 
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now? “lsuspect the Defense Agen- 
cy thinks it's a good, cheap Way for 
raising morale in the SDF.” “Tdoubt 
it will work. Younger SDF staffers 
are practical people. Tm sure they'd 
prefer better working conditions to 
fancy titles.“" 

“Tthink the present titles are Der- 
fectly fine. I see no reason to change 


は ? 
someone General, don t we do that 
just to poke fun at the person?" 
“Yes indeed, General. “Anything 
that's unnecessarily pompous iS bad 
news. Novelist Ryutaro Akutagawa 
once said soldiers were Iike chil- 
dren.” 

“He also warned that children's 
toys and the things soldiers prided 
themselves on were always Very 
similar.“" 
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“T hear the Defense Agency is 
thinking of reviving old military ti- 
tles." “The idea came from the top 
brass? in the Ground and Air Self- 
Defense Forces. The agency has 
bought? it, and the maritime branch 
also seems to be going for* the idea 
mnOW.「 

“So we1]l soon be talking about 
recruits? and generals and all those 
in-between ranks again.” “Well, ac- 
tually, the names to be revived wl 
be from lieutenant up. Talking of 
military ranks reminds me of that 
roving artist Kiyoshi Yamashita." 
“Oh yes, 1 remember. In an inter- 
view with the radio personality 
Musei Tokugawa 一 that had to be 
about 12 years after the war 一 
Yamashita asked Tokugawa, "What 
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rank would you give my paintings 
they were soldiers?′ Tokugawa 's 
comment was, "Youre a landmine 
even generals won t be able to han- 
dle.′ Yamashita said to Tokugawa, 
"You didn t answer my question.′ 
“Do you remember, in the end the 
two men settled for the rank of a 
field officer7”” “But, 1 suppose, 
made a lot of sense in those days to 
evaluate things in terms of military 
ranks.” “Yes, it certainly gave you 
a clear idea of where someone or 
something stood in the order of im- 
portance. But young people today 
probably can trelate to『 that sort of 
thing.” To them, the more familiar 
ranks are those at companies.“ 
“But what's the whole purpose of 
reviving those old military titles 
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they really listen to you and can ac- 
tually understand even pretty com- 
plicated things,” she saySs. 

Kayoko Kainuma Was asked by a 
volunteer group to visit an old folks 
home during summer vacation. She 
was frankly reluctant to go and have 
to deal with old people in sweltering 
heat. 

When she got there, the home's 
director asked her to clp the finger- 
nails of an old woman who was 
blind. Kainuma gingerly took the 
woman's hand and proceeded with 
the task, finger by finger. The old 
woman sat still, her face wearing an 
expression which Kainuma believed 
Was quiet contentment. 

“1 didn t particularly care for old 
folks before,” she admits. “But that 
experience changed my feehngs 
about them.“ 

All the above* volunteers are Sen- 


ior high school students in Yamaga- 
ta Prefecture. Since a few years ago, 
the prefecture has seen * increasing 
student activities in the area of vol- 
unteer community Service. A num- 
ber of groups have been formed for 
the purpose. Their activities are SUD- 
ported by donations from private cit- 
1ZenS. 

A foundation called Senior High 
School Students for Volunteer Work 
has just published a collection of es- 
says and reports by members. They 
eloquently express the youngsters' 
feelings about community service: 
there are feelings of uncertainty and 
anxiety, Wonderment at neW diScov- 
eries, and ]0Y. 

“Kindness and courage. These are 
what you need,′ wrote Mari 
Kajiwara, one of the students. 

The world isn t a bad place when 
there are young people like these. 
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To Chiaki Inoue, the very ' idea of 
working for anyone for no Day WaSs 
plain ridiculous. She couldn t imag- 
ine how anyone Could enjoy t. Thus, 
it Was With considerable reluctance 
that she let a friend talk her into 
joining? a volunteer community 
SeTViCe 8TOUD. 

Inoue's first job was to send New 
Year's greeting cards to old people 
living alone. She reckoned there 
couldnt be more than 30. She was 
wrong. There were more than 100. 

“couldn't believe there Were so 
many lonely old folks in this small 
community that's practically buried 
under the snow during winter, "she 
recalls. 

Having since experienced many 
types of volunteer work, Inoue sayS 


today: “1 didn t realize how reward- 
ing it could be to help people.“ 
Rumiko Hayasaka teaches a sign 
]anguage class in her home town. 
While she herself was a student of 
the sign language, she tried to com- 
municate with a deaf person, and to 
her elation, succeeded. The experi- 
ence taught her that when “talking" 
to a person with impaired hearing, 
the important thing was not just 
knowing the right technique, but 
really wanting to reach out to the 
person. She started teaching the 
sign ]anguage class because she 
wanted to share this discovery with 
interested people in her community. 
Yumi Kobayashi is a volunteer 
teacher at a daycare center. “If you 
talk to small kids at their eye-level, 
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an American news agency With head 
offices im New York, a check was 
carried out on what percentage of 
the employees smoke in the office. 
It was only 15 percent, so smoking 
in the whole building was banned im 
one stroke. 

Norway is very thorough: it 
passed a law bannimng smoking mm 
public places, on public transport 
media and in Workplaces. 


People who dont smoke cant 
stand the smoke from tobacco. 
There are people who will not get im 
a taxi when they see that the driver 
is smoking. There iS DasS1ive 
smoking 一 a non-Smoker inhalhing the 
smoke from the cigarette of a smok- 
er. AA person brought suit in court 
concerning Smoking in trains on the 
grounds that* it is not only unpleas- 
ant but bad for the health of others. 

The decision handed down by the 
Tokyo District Court tyo years ago 
was that smoking by others was 
within the scope ot forbearance. 

Respecting the freedom of smok- 
ers, but still satisfying the hopes of 
those who want to avoid passive 
smoking is a very difficult problem, 
but it seems that the only solution 
is to designate places and hours for 
smoking 一 separating smokers and 

(180 ペ ー ジ に 続く ) 
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The National Cancer Center im 
Tsukij Tokyo, wl ban smoking im 
most areas of the center beginning 
in April. The news has aroused a 
great deal of interest because the 
center stands at the forefront of the 
fight against cancer. 

At the Tokyo Public Health Re- 
search Laboratory, there are voices 
from within demanding a ban on 
smoking, but the laboratory has not 
acceded to the demands yet. When 
the Tokyo metropolitan government 
moves to its new buildings in Shin- 
juku, smoking is expected to be 
banned in offices and smoking areas 
are expected to be designated *. 

At the Nihonbashi Post Office mm 
Tokyo, smoking was banned in the 
lobby last month as a result of a let- 


ter to the postmaster complaining, 
“The post office is so filled with 
smoke that I cantstand* waiting in- 
Side it.” 

From last year to this year, there 
is anoticeable trend to ban smoking 
im offices and public places. The 
number of local government offices 
which designate no-smoking hours 
or which do not provide ashtrays for 
meetings iS increasing in VariOuS 
parts of the nation. 

“No Smoking All Day'” is now 
normal in the subways of major ci- 
ties, beginnmg with Tokyo and Kyo- 
to. There is no smoke, and there are 
no cigarette butts. 

New York City enforced a strict 
no-Smoking ordinance ]ast year. Ac- 
cording to a person Who Works for 
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non-SmokerS. 

At the very least it should be con- 
sidered normal for public places to 
be smoke-free ?, and smoking areas 
should be specifically established. 


The thinking of JR Kyushu, which 
]ast year converted its polcy to "no 
smoking in principle "and "smoking 
cars'” for smokers, is interesting 
food for thought. 
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South African-born track runner 
Zola Budd said she had always ab- 
horred apartheid * im her mind, find- 
ing it distasteful. She said she did 
not believe a certain raCe Was SUDe- 
rior to others just because of the 
color of the skin. 

Machi Tawara, the author of a 
best-seliing collection of poems, re- 
signed from Hashimoto Senior High 
School in Kanagawa Prefecture. 
“You need some latitude of mind 
when you teach or when you com- 
pose a poem, she said. “But the 
two roles 1 play have begun to cut 
into?* that atitnde,” she explained. 

When she was asked by students 
to contribute to their autograph? 
books before her departure, she 
made a point of writing the charac- 
ters “Deai'” (encounter). 

The ast blast furnace went out of 
operation at the Kamaishi W orks of 
Nippon Steel Corporation on March 


25. “1 feel sad and wretched, "said 
Tsutomu Komabayashi, chief of op- 
erationS. 

“The people are angry at the lies 
told by politicians, Which even chil- 
dren can see through 7," said novel- 
ist Ayako Sono. Another woman, 
Ichiko Ishihara, an adviser to Toho 
Life Insurance Co., also criticized 
politicians. “When one becomes a 
member of the Diet, he forgets com- 
mon sense. The Diet is like a zoo,” 
she said. 

“My motto for now is nin no ichi- 
jj (adherence to a policy of passive 
perseverance), said Prime Minister 
Noboru Takeshita in the face of the 
poltical crisis triggered* by the Re- 
cruit stock scandal. “Going on the 
offensive (at a tme Hike this) is not 
im keeping with my philosophy,” he 
added. 
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Following are quotable quotes im 
March. 

“A ghost by the name of the con- 
sumption tax is running all over the 
country,” said social inSurance 
agent Masato Kawai in a letter to 
the editor printed by the Asahi 
Shimbun. 

“The more explanations you hear 
about the tax, the more confused 
you become,” he said. “THt is up to 
retailers to decide whether or not to 
collect the tax from consumnerSs. 
Retailers do not have to pass the col- 
lected tax money on to the govern- 
ment.”" 

“What an absurd systeml'"” Kawai 
went on to say. “The license* given 
to retailers to pocket some of the tax 
money paid by consumers amounts 
to encouraging crime." 

Tn a public opinion poll conducted 


by the Asahi Shimbun on March 15 
and 16, 82 percent of the respond- 
ents said they were dissatisfied 
about the consumption tax. By 
March 24, 75 local assemblies 
passed resolutions caling for the ab- 
olition, revieW or postponement of 
the tax, according to an Asahi tabu- 
]ation. More than 20 other assem- 
blies are expected to follow suit“*. 

American lawyer Lawrence Repe- 
ta called on Japan to be a more open 
society after winning a court deci- 
sion to lift a ban on taking notes on 
trial proceedings. 

According to Prof. Kumi Ashiza- 
wa at the Institute of Human Living 
Sciences of Otsuma Women's Uni- 
versity, Philippine children can pick 
up a pencil with the big toe and the 
second toe, but Japanese children 
these days cannot do rt. 


18 NOTES 


Il 卓上 川間 四 上 II 上 上 上 上川 


c: 手紙 , 書類 な ど に する サイ ン は signature。 7. seethrough … を 見 通す , … 
を 見 抜く 。 8. trigger (一 連 の 事件 な ど ) を 引き 起こ す , きっ か け と な る 。 


英文 訳注 一 一 17 
山川 用 田上 上 上 上 上 上 上 上 上 貞昌 jl 昨 和 昨 症 昌和 ll 
気 , 災害 な ど に ) 襲 われ る 。 7.thing (一 s)( 漢 然 と ) 事 情 , 事態 , 状況 : as 
娘 7gs are 現状 で は 。 


67. ア o7z の os 777es 47e og /Wes 


1. pompous 大 げ さ な , 仰 々 し い : a pozzpos speech 大 言 壮 語 。 2. brass 
(the 一 , 集合 的 に ) 高 級 将校 た ち , 幹部 連 。 3. puy (意見 な ど を ) 受 け 入れ る , 
信ずる , 買う (=accept) : I don't py your idea. 君 の 考え は いた だ け な い ね 。 4. 
gofor 支持 する , 賛成 する 。 S.recruit 新兵 初 年 兵 . 新 会 員 , 新米 。 一 r. 
recruit (軍隊 , 会 社 な ど が )( 新 兵 , 新入 社員 な ご ど ) を 新しく 入れ る , 募集 する 。 
6. relateto な じ む , 適応 する , わか る 。 7. poke fun at … を か ら か う , あ 
ざけ る 。 


62. 77z7zess g7z の COz7 の Pe 


1. very (the 一 )… で すら , た だ … だ け で (=even ): The vezy thought of it is dis- 
gusting. それ を 考え る だ け で も うん ざり する 。 2.talk a person into-ing 人 
を 説得 し て … さ せる 。 opp. talk a person out of -ing 人 を 説得 し て … す る の を 思 
いと ご ど ま ら せる 。 3. above 上 述 の , 上 記 の 。 4. see (ある 時 代 , 場所 が )( 事 
態 , 事件 な ど に ) 遭 遇 する , 経験 する : The 18th century szw the French Revolu- 
tion. フ ラン ス 革 命 は 18 世 紀 に 起 っ た 。 


63. 57zo ん 77zg 7 万 の 7257072 


1. ban 禁止 , 禁止 令 。 一 rv. ban 禁止 する 。 2. qesignate 選ぶ , 選定 する 。 
3. stand … を 我慢 する , に 仙 える 。 4. onthe groundsthat … と いう 理由 で 。 
grounds (通例 一 s) 根 拠 , 理由 。 S.-free 連結 形 (名 詞 の 後に つけ て )… が な い , 
無料 の 。 


6 プ 2. “CZos7 の 77e /Vg7ze o7 CozsZ772 の ZZ の 72 7 の 


1. upto... … の 義務 [責任 ] で , … 次 第 で 。 2. license ( 公 的 な ) 許 可 , 認可 , 

許可 書 。 3.follow suit 先例 に 従う , (トランプ で ) 前 に 出さ れ た の と 同じ 組 の 
札 を 出す 。 4. apartheid [spa:theit] 南ア フリ カ 共 和 国 が 1948 年 以来 と っ て いる 
黒人 , その 他 の 有色 人 種 に 対す る 差別 政策 。 S. cainto … を 侵害 する , … を 減 
ら す 6. autograph 自署 ,( 有 名 人 の ) サ イン 。 こ の 意味 で の 「 サ イン ]」 は 和製 英語 。 
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乗り の 言い 伝え で は この 人 烏 を 殺す と た た り が ある と いう 。 2. blues (the 一 ) 愛 
うつ : be in the p/zes 気 が ふ さい で いる 。 3. ormnithologist 鳥類 学者 。 一 ヵ . 
ornithology 烏 類 学 。 4.fare 食物 , (食卓 に 出さ れる ) 料 理 。 5S. as a rule 
概して , 一 般 に 。 6. overdue 不当 に 遅れ た , の び の びに な っ た 。 


3Z. Wo7zg7ZZ72g の 7 の の o7Z77cy 


1. 人 igure 人 物 , 著名 人 。 2. House of Commons (the 一 ) 英 国 の 下院 。c/ 
the House of Lords 英国 の 上 院 。 3. Tory 英国 の 保守 党 (the Conservative 
Party ) の , トー リー 常 の 。 トー リー 営 (the Tories, 王 党派 ) は 17 世 紀 末 か ら 1832 年 
に Conservative と 改称 され る まで 続い た 政党 , 王権 を 支持 し , 政治 的 社会 的 秩序 
を 擁護 し た 。 4. cater 要求 を 満た す , 必要 な も の [娯楽 , 慰 み な ど ] を 提供 する 
(to)。 


39. S7g7zy の 7 Sp7272g 772 77e /Vo777 Coz7z7 ア 


1. setout 出かけ る (on): sez ozz for Australia オー スト ラリ ア に 出かけ る 。 2. 
come into sight … が 見 えて くる 。 cf go out ofsight … が 見 えな く な る 。 3. 
in patches と ころ ご ころ , 部 分 的 に 。patch 斑点 , (周囲 と 色 , 形 が 異な る 不 規 
則 な ) 広 が り 。 4.side by side (… と ) 相 並ん で , 一 緒 に (with)。 S. 
protagonist (物語 , 劇 な どの ) 主 人 公 , 主役 。 


3 の . 7 ん zzzg 7op osZs 盛 e7eg の zz7 ア 


1. hereditary 世襲 の , 親 譲り の 。 2. the Anzais 安西 家 の 一 族 。the 十 固 有 
名 詞 で 夫妻 , 家族 を 表す 。 3. take advantage of … に つけ こむ , 乗 ず る 。 4. 
dry goods 繊 物 類 , 反物 。 S. go (to) the length of doing … さ えも する 。 
6. kin 親類 (=relatives)。 7. takethemhelm 指導 者 に な る , 責任 ある 地位 に 
つく 。helm ( 能 の ) か じ , (the 一 ) 支 配 ( 権 )。 


6 の . 77ze Coz7ge 


1. scrivener 代 書 人 , 公証 人 。 2. advanced (病状 , 年 齢 な ど が ) 進 ん だ 。 

3. come down with 病気 に か か る (=become i with)。 4.teMtale 陣 そ うと 
し て も 自然 と 表 わ れ る 。  S. braille [breil] 点字 。 点 字 法 の 考案 者 で 彼 自身 盲人 
だ っ た フラ ンス 人 Louis Braille の 名 に 由来 する 。 6. visit (通例 受け 身 で )( 病 
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Ulilllll 加 上 計 計 記 昌 昌 記 昌 各 記 語 語 記 記 計 語 記 記 語 記 記 記 計 記 記 遇 語 昌 画 衣 生還 加 生 人 員 


allegory 二 意 物 話 . た と え 語 , 象徴 。 


32. 77ey Sy7z の o/7ze g7z 太 7 の 


1. specialize (… を ) 専 門 に 研究 する , 専 攻 す る (in)。 2. holiday 休日 を 過ごす , 
休暇 を と る 。 3. 』ayman (聖職 者 に 対し て ) 平 信人 , 俗人 , 門外 漢 。 4. 
pliable 柔軟 な , し な や か な , ( 心 が ) 影 響 さ れ や すい 。  S. dissipate 分 散 さ せ 
る , 消失 する 。 6. pin (人 に )( 罪 , 責任 を ) 負 わせ る , か ぶせ る , (人 の )( 罪 , 

責任 を ) 立 証する (on)。 7. defendant 被告 。 一 c7 plaintiff 原告 。 


53. の zz/ogze o7z の Zzzosyz7 


1. dinosaur [dainaso:] 恐竜 。 2. carnivorous (動物 が ) 肉 食 類 の , 肉食 性 の 。 
ー 7 herbivorous (動物 が ) 草 食 の 。 3. serrated の こぎ り 歯 状 の , の こぎ り 歯 
状 の 切り 込み の ある 。 4. zing 元気 , 活力 , 熱情 。 S.con (信用 させ て ) だ 
ます , 取り 込み 詐欺 の : coz man 逢 欺 師 。 


3 グ 2. 77z 7z77 zew o7 77e ア z//zc 


1. in full view of... … か ら よ く 見 える 所 で , … の 見 て いる 所 で 。 2. rest 
(責任 , 決定 権 な ど が … に ) あ る (with ): It rests with you to decide. 決め る の は 君 
だ 。 3. ordinance (地方 自治 体 の ) 条 例 。 4. available 利用 で きる , 役 に 立 
つ (to)。 S. domain 範囲 , 分 野 。 


35. eZz7e772e727 7 の CZe77y 7 の sso772 ゞ 


1. career [ksriar] (発音 に 注意 )( 一 生 の ) 経 歴 , 生涯 , 職業 。 2. stable (同一 
マネ ー ジ ャ ー の 支配 下 に ある ) 運 動 選 手 [騎手 ] た ち , ( 彼 等 の 属す る ) ク ラブ , 部 
屋 。 3. become (立場 , 責任 な ど に ) ふ さわ し い , 似合う : It does not の ecozze 
agentlemantotellalie. うそ を つく の は 紳士 らし く な い 。 4. mow that … で 
ある か ら に は , … で ある 以上 。that は 省略 され る こと も ある 。  S. ive up to 
(責任 , 評判 な ど に ) ふ さわ し い 行 動 を する 。 


36. 47 の な oss /zzey 


1. albatross アホ ウド リ 。 簡単 に 捕え られ る と ころ か ら こ の 名 が ある 。 欧米 の 船 
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山肌 用 胃 上 昌 昌 昌 曲 昌 語 昌 記 記 語 記 記 衣 記 曲 昌 昌 jj 


29. Sgze/777e CZyz/ が ZZ が の 72 


1.inorbit 軌道 に : put [send] a sateliite 7z [into] oz の about the earth 人 工 衛 
星 を 地球 を 回 る 軌道 に 乗せ る 。 2. instantaneously 即座 に , 瞬間 的 に 。 3. im 
operation 働い て いる , 有効 で ある : #s this rule opezg7 が oz yet? この 規則 は も 
う 有 効 な の で すか 。 4. ive [laiv] ggy. (放送 番組 が ) 生 放送 で , 実況 で 。 S. 
blur (視力 , 視界 な ど が ) ぼ や ける , か すむ , ぼん や りす る 。 


ダ の . Co7zcesszo7S GZ 77e 万 と の e7zSe の 7 ゝ ze7z75 


1. attheexpense of (… を ) 犠 牲 に し て , (人 を ) だ し に し て , (人 に ) 迷 惑 を か け 
て 。 2. call o (… の ) 中 止 [取り 消し ] を 決定 する [命令 ] す る 。 3. jn lime 
with (… と ) 一 致 [同調 , 調和 ] し て 。 4.pit (人 を ) 対 抗 さ せる , (… と ) 戦 わせ 
る (against)。 5.upset (人 の ) 気 を 転倒 させ る , 狼 狼 させ る , 狂わ せる 。 6. 
on the groundsthat (… と いう ) 理 由 で 。 


3 の . “77yoz が s” /o7 ア z の 77c Se7pzce ク 2 


1. tryout 適性 試験 , 実験 的 試み 。 2. mominee (特に , 候補 者 な ど に ) 指 命 さ 
れ た 人 , 任命 され た 人 , -ee の 名 詞 語 尾 は 行動 を 受け る 人 を 指す 。c7 -er, - 
or。 3. wommamnizimg 女性 を 追い 回 す , 女 道楽 を する 。 4. in desperation 自 
暴 自棄 に な っ て 。  S. coerciom [ksus:fan] 強要 , 強制 。 6.frown 不 賛 成 の 
意 を 示す , 難色 を 表す (on, upon ) : Gambling is very much 方 owzeg の upon here. 
か け 事 は ここ で は 人 の ひん し ゅ く を 買っ て いる 。 7. cleartheair (事実 な ど を 
伝え て ) 疑 惑 を は ら す 。 


3 う 7. 77ze / ル Zs7e7 の 7eCe 


1. emigre [emigreil (し ば し ば 政治 的 理由 か ら の ) 国 外 移住 者 , 亡命 者 。 2. 
enehrall (… の ) 心 を 克 う , 魅了 する , (… を )( 大 い に ) 楽 し ませ る 。 3. 
demeanor 態度 , 品行 , 振舞 。 4.pelie (… を ) 偽 っ て [間違え て ] 伝 える , (… 
の ) 偽 り で ある こと を 示す , (物事 が )( 和 希望 , 約束 な ど を ) 裏 切る , (… に ) そ むく 。 

S. get hold of (… を ) 手 に 入れ る , 見 つけ る 。 6. get around to something 
[to doing something] (ある 事 を ) 始 め る , (… ま で ) 手 が 回 る : Tm very busy this 
week but IT hope to ge7 gzoz7 の [round] to (answering) your request next week. 
今週 は 忙し い が 来 週 に は あな た の 依頼 の 件 に 手 を つけ [お 答え し ] よ うと 思う 。 7. 
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山川 用 用 有 川 川 吊 用 用 UIUI 


イプ. 7c/z 772 7 の 7 


1. waft (に お い , 物 な ど を ) ふ わり と 運ぶ , 漂わ せる 。 2. etymologist 語源 
学者 , 語源 研究 家 。 3. jargon 専門 語 , 特殊 用 語 。 4. qemote 示す (=indicate ), 
意味 する (=mean)。 5S.front 前 線 : a cold [warm] 記 ozz 寒冷 [温暖 ] 前 線 。 6. 
psyche [saikiC)] 人 間 の 心 , 心理 状態 。 


45. 77z77727774 な ” の 7 の の o7e7zZ 


1. extinction (種族 , 動植物 な どの ) 絶 滅 , 死滅 。 2. convince (人 に )(… を ) 
確信 させ る , 納得 させ る (of, that) : Im cozvzzce の of his honesty [that he is 
honest]. 私 は 彼 の 誠実 さ [ 彼 が 誠実 で ある と いう こと ] を 確信 し て いる 。 3. 
astound (し ば し ば 受け 身 形 で )(… を ) び っ くり 仰天 させ る , 度肝 を ぬく 。 4. 
species (生物 分 類 上 の ) 種 : the human speczes 人 類 。 5S. insightful 洞察 力 の 
鋭い , 洞察 に 満ち た 。 


プ 6. 77e Woz/7 o/ ezz77 77ygz の の 


1. quaint (風変わり , 古風 な た め に ) 面 白い , 古風 な 趣 の ある 。 2. immerse 
(… を ) 没 頭 さ せる, 熱中 させ る , (ある 状態 に ) 引 き 込 む : be 妨 z7zerseg in a book 
[thought, work, debt] 読書 に 熱中 する [思索 に ぶ け る , 仕事 に 没頭 する , 借金 で 首 
が 回 ら な い ]。 3.imbue (ある 思想 , 感情 な ど を ) 満 た す , 吹き 込む (with)。 
4. clad (… を ) 着 た , (… に ) お お われ た (in)。 S. supblime 宗 高 な , 荘厳 な , 
雄大 な 。 


プ Z. Wez の ozg77o7zs が eco7ze 77 の es 


1. on suspicion of (… の ) 疑 いで , 容疑 で : He was arrested oz (the) sz4sPZC7OZ 
o7 having stolen the money. 彼 は その 金 を 盗ん を だ と いう 容疑 で 逮捕 きれ た 。 2. 
quahm [kwazm] (し ば し ば p/. で) 疑念, 懸念, 不安 。 3. seetoit (… す る よ 
うに ) 取 り 計 ら う , 留意 する : Please see zo 7 that these letters are sent to the 
post. これ ら の 手紙 を ポス ト に 入れ て くだ さい ね 。 4. veritable 真 の , 正しい 
と 示さ れ て いる 。 S. eke ( 物 の 不足 分 を ) 補 う , か ろう じ て ( 暮 らし を ) 立 て る 
(out)。 6. slushfund (買収 , 贈 賭 な ど ご に 用 いら れる ) 不 正 資金 。 
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IM 上 川上 卓上 旧 II 卓 則 出 旧 出 天天 III 卓上 上 上 上 II 卓上 間 II 上 則 


20. 7g ん es77z's Cg77zg 7e7z の 7 


1. gubernatorial 知事 の , 地方 長官 の 。 2.run 立候補 する 。 3. reper- 
cussion (通例 p/. で ) 間 接 的 な 広範 囲 に わた る 影響 , 反響 。 4. ramification 
( 網 の 目 の よ うな ) 小 区 分 , 分 枝 : the widespread 7g7z ガ zcg7zo7zzy Of trade [a plot, 
an argument] 取引 [ 貿 易 ] 網 [張り 巡ら し は 陰謀 , 網 の 目 の よ うな 論議 ]。 Ss. im 
order きち ん と し て , 順番 に , 規則 に か な っ て 。 6. hibernation 冬眠 , 冬 ご 
も り , 活動 休止 (状態 )。 


タ 7. 7777zp g7ewe77 7o 万 7 の e7 の 7 SO の の 


1. bid [say] farewell (… に ) 別 れ を 告げ る (to)。 2. scores 多数 の : Scozes (of 
people) were invited. 多く の 人 が 招待 され た 。 3. take place 起こ る , 行 われ る , 
催 き れる (=happen)。 4.as wel (… も ) ま た (=also), (… と ) 同 様 に 。 S. 
phenomenal 狼 異 的 な , 異常 な , 並 は ずれ た 。 


22. 7e の zzg7y の zo7es 


1. credibility 信頼 性 , 真実 性 。 2. by-election (議員 の ) 補 欠 選 挙 。c7: gener- 
al election 総 選 挙 。 3.field (質問 , 電話 な ど に ) う まく 答え る , (地位 な ど を ) 
守る 。 4. aphorism 稀 句 , 金言 , 格言 。 S.scam 通例 、 ス キャ ンダ ル に な 
る 詐欺 事件 を さ し , し ば し ば 事件 の 原因 と な る 名 詞 と 結合 し て 用 いる (scheme の 
異形 と いわ れる )。 6. abide by (約束 , 規則 な ど を ) 守 る, (… に ) 従 う : zz2e 
py a promise [a decision] 約束 を 守る [決定 に 従う ] 。 


23. Wa ん so7ze の 777z7 ozp77zce の 


1. Robert Browning ロバ ー ト ・ ブ ラウ ニン グ (1812-1889) 英国 の 詩人 2. 
rhyme [raim] 韻 。rhyme or reason (通例 否定 文 , 疑問 文 で 道理, 根拠 , 分 別 : 
There was no zzy7ze Or 7egsoz [=neither rhyme nor reason] in his proposal. 彼 
の 提案 に は まとも な と ころ な ど ひ と つも な か っ た 。 3. cometolight 現われ る , 
明る み に 出 る 。 4. obsess (通例 , 受け 身 形 で )( 恐 怖 , 固定 観念 な ど が )(… に ) 
取り 付く , 付き まとう : be opsesseg by [with] fear of unemployment 失業 の 恐怖 
に 取り 付か れ て いる 。 S. rationale 根本 的 理由 , 原理 , 論理 的 根拠 。 6. ae 
long last つい に , や っ と の こと で 。 7.remorse 深い 後悔 , 良心 の 昔 責 。 
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ll 田邊. 


36. た ezzze777 の er W7g7 (Co7 7eg7zy 


1. haveit (that 節 が 後に 続い て )(… で ある と ) 言 う (=say)。 2. party (行動 , 
計画 な どの ) 当事者 , 関係 者 。 3.takethefloor 発言 の た め 起立 する , 討論 に 
参加 する 。 4.seat 議席 , (議員 の ) 地 位 。 5S. standfor … を 表す , 意味 す 
る 。 6. gotogreatlengths な ん で も する , 微 底 的 に や る 。 7. come across 
(言葉 な ど が ) 伝 わる , 理解 され る 。 8. Comnfucian 信教 の , 孔子 の 。c7. Con- 
fucius 孔子 。 9. Speaker (the 一 )( 日 本 の 国会 の ) 衆 議院 議長 。 cthe Presi- 
dent 参議 院 議長 。 10. behind-the-scenes 舞台 裏 の , 陰 の , 秘密 神 の 。 


3Z. 77e 777ze 7 の 万 7 の y 「 の 7ze” 太 7/owe7s 


1. anthology (ある 国 , 時 代 の 多く の 作者 の も の か ら 成 る ) 詩 選集 , 詞 華 集 。 2. 
sapling 苗木 , 若木 。 3.compile (資料 な ど を 集め て )( 文 書 , 辞書 な ど ) を 編 
集 す る 。 4.family (動植物 の 分 類 で ) 科 : the cat 7zz が か ネコ 科 。 S. 
contraryto (予想 な ど ) に 反し て , 逆 に 。 6. weigh (受け 身 形 で )( 苦 労 な ど で ) 
悩む , 圧迫 され る (down)。 7. ponus 思い が け な い 物 [ 喜 び , 幸せ ] 。 


39. 77z/707e7g7zce 7S Sg77727C 


1. smack … の 気味 が ある , … じ みた と ころ が ある (of) 2. myopic 近視 の ,( 比 
め 的 に )( 考 え 方 な ど が ) 近 視 眼 的 な 。 3. see something of … を 少し 見 る 。 4. 
relate 理解 を し 容認 する (to)。 S. yardstick (判断 , 比較 な どの ) 基 準 , 尺 
度 。 6. empathize 感情 移入 を する , 他人 の 気持 に な る (with)。 一 ヵ . empathy 
感情 移入 , 共感 。 7. awaken 目覚 め る , 気づく (to)。 


3 の . 7egz 7ess27zg 7z の ZsgzZSe 


1. blessing in disguise 姿 を 変え た 幸せ , 不幸 [不快 ] に 見 えて も 結局 は 幸福 [ 身 の 
た め ] に な る も の 。 2. Down syndrome ダウ ン 症 。syndrome (ある 疾患 な どの 
徴 師 と な る ) 症 候 群 。 3. arrest (進行 , 成長 な ご ど を) 止め る , は ば む 。 4. mad 
it not been for... (過去 の 事実 と 反対 の こと を 表し て ) も し … が いな か っ た ら [ な 
か っ た ら ] 。 Wit had not been for が 倒置 され た も の で 文語 的 。 5.ladder は 
し ご , (出世 へ の ) 道 , (地位 の ) 段 階 。 
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UIDUDDmm 記 昌 記 記 記 記 語 早計 計 記 記 記 語 記 語 肖 晶 胃 昌和 有用 軸 貞昌 吊 吊 利 中軸 利 呈 軸 


32. 77e gz WW7o C7eg7e の "47o の oy” 


Astroboy astro は 星 の , 天体 の 。Atomicboy と し た いと ころ だ が , 海外 版 で 
は Astroboy で 通っ て いる の で Astroboy と し た 。 1. epock-making 画 期 的 な , 
新紀元 を 聞く 。 2. comic strip (4 こま 以上 の ) 続 き 漫 画 , (テレ ビ の ) ア ニ メ ー 
ショ ン 漫 画 。c7. cartoon 風刺 漫画 (political cartoon)。 3. comsiderate (… に ) 
思い や り の ある 。 察し の よい 。 4. penchant 趣味 , 好み , 傾向 。 5. dreamt 
dream の 過去 , 過去 分 詞 の 一 つ 。 6. mihilissic 虚無 的 な , 虚無 主義 的 な 。 一 
nihiism 宗教 , 道徳 , 既成 の 制度 だ ど を いっ さい 信じ な い 主 義 。 


33. 777ze た ez7sz7e Cg/ces の 7 


1. catch on 人気 を 博す る , 流行 する 。 2.onpboard 船上 で [の ], 飛行 機 上 で 
[の ], 車 上 で [の ], (前 置 詞 的 に )… に 乗っ て (=aboard)。 3. exhilaration 気分 
を 浮き 立た せる こと , 陽気 , 愉快 。 4. unaffordable (経済 的 ) 余 裕 が な い 。 

S. marvel (… に ) 敬 く , 驚嘆 する (at)。 6.refrain (行動 な ど を ) 差 し 控え る , 
自制 する , 慎 し なむ (from ): Please ze 廊 g77 from spitting in public places. 公共 の 場 
所 で の つば を 吐く こと は お 控え くだ さい 。 7. infrastructure 下部 組織 , 下部 構 


ーー 
9) 


32.W7z7Z7zg 7 の ど e7z7ez 


1. iota [aisuto] イオ タ ( ギ リ シ ャ 語 アル ファ ベッ ト の 第 9 字 )。( 否 定 文 で ) 極 少 , 
少し : not an 7o7g of truth in the story その 物語 に は 少し も 真実 性 が な い 。 2. 
perverted gg の . 異常 の , 曲解 され だ, 悪用 きれ た 。 3. streak (… の ) 調 子 , 気 
味 , 傾向 , 性 質 。 4.rample 敬 歩 する , ふら つく , 漫然と 書く 。 5. for one 
thing 一 つ に は , 一 つの 理由 と し て は 。 


3$. Sowg ocg の zz/Z7 ア 


1. glossary 用 語 辞典 , 注解 付き 話 無 集 。 2.forage (… を ) 提 し 回 る 。 3. 
lecherous 好色 の , みだら な 。 4. moonlighting (特に , 夜間 の ) 幅 業 , アル バ 
イト 。 5S. medonism 快楽 主義 , (生活 態度 だ と し て の ) 享 楽 主義 。 6. the press 
(通例 the を つけ て ) 報 道 機関 報道 [言論 ]( 界 ), freedom of 7 ヵ e pzess 報道 [言論 , 
出版 ] の 自由 。 7.inperil (差し 迫っ た , 深刻 な ) 危 険 , 危機 に さら され て 。 


英文 訳注 9 


山上 田川 


29. Sop 万 zg77-7ecZ ア o/7zz77ozz 


1. dealwith 論じ る , 扱う 。 2.agent 化学 的 [物理 的 ] 変 化 を 起こ させ る も の , 
薬品 。 3.lookinto 調査 する (=investigate)。 4. find one*s way into … の 
中 へ 入り 込む 。 S.hush 隠し て お く , 口止め する , も み 消 す 。 6. at stake 
危う く な っ て , か か っ て いる : Her life is gz szg た e. 彼女 の 命 が あ ぶな い 。 stake 利 
害 関係 , 賭け 金 。 


29. 77, 77777s77 777Z772672777 ア 77777C6.. - 


1. parlance 話し ぶり , 口調 , (特有 な ) 慣 用 句 , 議論 。 2.MP ん 7ember of 
7arliament (House of Commons) 英国 の 下院 議員 , 代議士 の 略 。 3. 
appelation 呼称 名称 ( 形 式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 4.token し る し , 証 
拠 : by the same zo た ez その 証拠 に は , 同じ 理由 で , 同様 に 。 S. rectify (… を ) 
正す , 矯正 する 。 6. comeinto effect 発効 する , 実施 され る , 有効 に な る 。 
7. suffrage 投票 権 , 選挙 権 , 参政 権 。 


3 の . Crzsge 4gg77z57 が の 7 の gz の 7eg7oc77 


1. mediocrity 並み , 平凡 , (性 質 , 能力 な ど が ) 普 通 の 人 。 2. qemsise 
[dimaiz] 死亡 , (存在 , 活動 の ) 消 滅 , 廃止 。 3. degeneration 堕落 , 退廃 。 
4. obsolescence (言葉 , 流行 な ど が ) す た れ か か っ て いる こと , 時 代 遅 れ に な り 
か か っ て いる こと , 退化 。 5. junnkfood (ポテ トチ ッ プ の よう に カロ リー が 高く ) 
栄養 価 の 低い 食品 , ま ずい 即 製 食品 。 6.resent 不快 に 思う , (… に ) 慎 怪 す る , 
怒る 。 7. Pulitzer [Prize] ビュ リッ ツァ ー 賞 。Joseph Pulitzer (1847-1911 ) ハ 
ン ガ リー 生ま れ の 米国 の 新聞 経営 者 の 遺産 で 創設 され た 賞 。 米国 ジャ ー ナ リズ ム , 
文学 , 音楽 な どの 3 部門 の 業績 に 対し て 毎年 与え られ る 。 8. depravity 墜落 , 
腐敗 悪徳 。 


37. 7zc/ /47/zg7ze の ccoo7z の og 


1. malisn [malain] 悪影響 を 及ぼ す , 有害 な , 悪意 の ある 。 2. blunderer こ 
ん ま , ま ぬ け 。 3. quick-witted 機知 に 富む .. す ば し こい 。 4. make fnn of 
(人 を ) か ら か う , 冷や か す 。 5S. correlation 相関 関係 。 相互 関係 (between ) 。 
6. lendanear (… に ) 耳 を 傾け る , 耳 を 貸す (to)。 一 give an earto と も いう 。 


に 】 NOTES 


用 有用 上 四 上 四 上 上 上 


2 ダ 2. YYg7zgzg ん Zs 万 o7ze の げ 万 ope 


1. the … な こと , … な も の 。the 十 形 容 詞 。 過去 分 詞 で 抽象 名 詞 の 働き を する 。 

2. disable (受け 身 で )… を 身体 障害 者 に する 。the disabled 身体 障害 者 (=people 
who are disabled) 。 the 十 形 容 詞 , 分 詞 で 「… な 人々 」: “77e Naked and 77e 
Dead”「 裸 者 と 死者 (米国 の 作家 Norman Mailer の 作品 )。 3. feel yz: … の よ 
うに 思え る : How does it 7ze/ to be a billionaire? 億 万 長者 に な る と どん な 気分 だ 
ろう 。 4. the Yamazakis (the 十 複数 形 の 固有 名 詞 で ) 山 崎 夫 妻 , 山崎 家 の 人 々 。 


23. W7g7 7s 7 が e の ア eg/ の Soyzg2 


1. comeupwith ( 案 な ど ) を 提出 する , 発表 する 。 2. mention 言及 する こと 
[され る こと ]。make ez が oz of … に つい て 言及 する : No zzez7oz was made of 
the problem. その 問題 に つい て は 一 言 も 触れ て いな い 。 3. amoumt (内 容 な ど 
が ) 結 局 … に な る , … に 等 し い , … を 意味 する (to)。 4. fund-raising (政党 な ど 
の ) 資 金 調達 の 。fund 資金 , 基金 。raise ( 金 を ) 集 め る 。fund-raiser 資金 調達 の た 


め の 集 り 。 S. integrity 誠実 , 清廉 , 正直 。 


26. oo ん 77zg /o7 777e 77zg7727 ず の 「7'sc/772 の ん の ” 


1. give away (秘密 な ど ) を 漏らす , (正体 な ど ) を 表す 。 2. game (集合 的 に ) 
猟 の 獲物 , (追求 の ) 目標 : forbidden ggzze 保護 鳥獣 。 3. come tothink of it 
(文頭 で ) そ う 言 えば , 考え て みる と 。 前 に when I が 省略 され て いる 。 4. whole 
g の が. (名 詞 の 後 で ) ま る ご と の , その まま の 。 S. ploy 策略 , 手 , 企 て 。 6. 
priming water (ポン プ な どの ) 呼 び 水 。prime the pump ポン プ に 呼び 水 を 差す , 
( 比 @ 的 に ) 生 長 ・ 働 き な ど を 促す 措置 を と る 。 


2Z. ア o7zde777zg Wes” 77g777zeSS 


1. Celsins 摂氏 の (=centigrade)。 スウェー デン の 天文 学者 で 摂氏 温度 計 の 考案 
者 Anders Celsius (1701-44) の 名 か ら 。 2. mot to mention..。 … は 言う まで も 
な く 。 3. How about... (後に 名 詞 , 動 名 詞 が き て , 「 提 案 , 勧誘 」 な ど を 表す ) 
< が で は 志 う で お が 5 


フ 


英文 訳注 
II 有用 車軸 上 岬 岬 旧 軸 上 軸 四 加 加 有田 
験 , 実践 に 基づい た 方 法 [ 法 則 ] 。( 親 指 を も の さ し 代 わり に 使っ て 計る よう な ) 大 さっ 
ぱな 方 法 。 6. en masse ひと まとめ に , 一 緒 に , 共に (=in a mass)。 7. in 
thewakeof (… の ) 跡 を 追っ て , 引き 続い て , (… の ) 結 果 ( と し て )。 


27. Zzz47 の zo7ey 


1. ethnology 民族 学 , 人 種 学 一 ethnologist 民族 学者 。 2.ensue 続く , 続い 
て 起こ る : the ezs7zg year その 翌年 。 3. soul-searching 自己 分 析 , 内 省 。 
4. pin (希望 , 信頼 な ど を ) か ける , 置く (on, to): pzz one's faith [hopes] on 
him ( 彼 に ) 信 頼 [ 和 希望 を ] を お く [かけ る]。 S. apprehensive 不安 に か られ て , 
心配 し て , 気づか っ て 。 6. inaugural 就任 ( 式 ) の , 就任 ( 式 ) 用 の 。 


22. eg が ez 77z 万 Zs Cgp 


1. feather in one's cap 誇り [名 誉 ] と な る も の , (誇る だ け の 理由 の ある ] 名 準 。 

2. keen ( 放 述 形容 詞 )(… に つい て ) 熱 心 で (about), (… し よう と ) 熱 望 し て (to 
do), (… で あれ か し と ) 熱 望 し て (that)。 3. byandlarge 概して , 全般 的 に 見 
る と 。 4. would-be (… に ) な る つも り の , (…) 志 望 の 。 S. born 2 の. 生ま 
れ な が ら の :apozz poet 天 成 の 詩人 。 6e. ornithologist 鳥類 学者 。 7. 
pushing (進行 形 で )( 年 齢 。 数 に ) 近 づく : She wouldn't like you to think so 
but she's psyZ7zg 3 の . 本 人 は そう 思っ て も らい た く な い だ ろ う が , 彼女 は も う 30 
歳 に 近い 。 


23. ア /eg /o7 7 が 777/ 


1.plea 嘆願 , 請願 (for)。 一 rvz. plead 嘆願 する 。 2. take it upon oneself to 
do … す る こと を 引き 受け る , 自分 の 責任 で … す る 。 3. mave one*s (own) way 
思い どおり に する 。 4. strong (証拠 , 議論 な ど が ) 説 得 力 の ある , も っ と も な : 
s か ozg evidence 有力 な 証拠 。 S. exonerate (人 の ) 無 実 の 罪 を は ら す , 身 の あ 
か し を た て る 。 6. convicted “criminals? 既 決 囚 。convict (人 ) に 有罪 判決 を 
する 。 quotation mark は 公正 な 裁判 の 結果 の こと で ある の か 疑問 で ある こと を 示 
す 。 7. 還 ad Matsuo not met... If Matsuo had not met. .. の 文 で 証 が 省略 
され 主語 と 述語 が 倒置 され た も の で , 文語 的 な 言い 方 。 


6 NOTES 


UI 用 用 用 有 上 上 上 還 上 旧 上 昌 昌利 利和 和 ll 


パー セン ト (100 に つき )。 6.asIseeit 私 の 考え で は [見 る と ころ で は ](=in 
my opinion)。 7. umnfathomability 測り 知れ な いこ と 。 不 可 解 さ 。 8. look 
upto 尊 人 敬 する (=respect)。opp. look down on 軽 べ つ す る 。 


7Z. 太 妖 277e ん 7 o/ g CezZzzy 


1.some な か な か の , た いし た 。 2. prominent 目立っ た だ た, 突き出 た 。 3. 
have have 十 目 的 語 十 過去 分 詞 で 「… を させ る 」,「… し て も ら う 」」: gye one's 
hair cut 髪 を 刈っ て も ら う 。 4. mot give [care] a hoot [two hoots] 少し も 気 に 
し な い 。 5S. divorce 分 離す る , 絶縁 する (from ) (=separate)。 6.realm 領 
域 , 分 野 。 7. be done with... … と 関係 を 絶つ の, … を や め る 。 8. inspiring 
(人 を ) 感 動き せる 。 鼓舞 さ せる 。 ダ リ が 人 を inspire する こと 。 


79. 77777 Co の 77ze/ es7g7z77 の 72 


1. step down 身 を 引く , 引退 する (=resign)。 2. ad hoc [ ま d h3k] 特別 な 目 
的 の た め に [の ], 特別 に [の ]。 3. attestation 認証 , 証明 , 宣 枚 。 4.jmn 
effect 実は , 実質 的 に は , (規則 , 法律 な ど が ) 実 施さ れ て , 効力 ある 。 Ss. 
insensitive (… を ) 感 じ な い , 鈍感 な (to): 訪 sezszzzye to the beauty of music 音 
楽 の 美しき を 感 じ な い 。 


7 の . 77z /47e7zzo7y o/ g7z 477zz 4777S7 


1. in memory of (人 人 の) 記念 に , 記念 と し て 。 2.rookie 新参 者 , 新 前 , ( 野 
球 ) 新人 選手 , ルー キー。 3. presumptuous (態度 が ) ず うず うし い , 厚 か ま し 
い , 無 遠慮 な (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 4. smug 自己 満足 し た , ひと り 
よがり の , 気取っ た : a life of szzzg respectability 自己 満足 の 体面 を 取り 繕 っ た 生 
活 。 5.plunder 強奪 す る , ぶ ん ど る 。 6. come across (somebody 
[something] ) (偶然 )( 人 , 事 に ) 出 会 う , (人 , 物 を ) 偶 然 に 見 つけ る 。 


2 の . Cozzpz7e7 Sg7S /o7 oye/g77 oz の の 7e7 Cgzzes 


1. stats statistics「 統 計 」 を 省略 し た 形 。 2.feed (情報 な ど を ) コ ンピュータ ー 
な ご に 入力 する : 7zeg the data into a computer コン ピュ ー タ ー に 資料 を 入れ る 。 

3. at bat (野球) 打席 に つい て , 打席 に 立つ こと : two hits in five gz pg な s 5 打 
席 2 安打 。 4. pbleachers (通例 pl.) 外 野 席 の 人 (た ち )。 5S. rule ofthumb 経 


英文 訳注 に 


rmmmmiimmmmmimmmmmmmmmmiimmttttmmmnmmmtmmimmmttitmttttmmtmtmtmitnmtttitttittttitnmmtltmitlttttitNttitHHitttHHiNHHHHHHHHHHHHHNHNHHHHHH 


73. S7g/e 7z7ze7o/ sf 6 Secz/27 


1. secular 宗教 に 関係 の な い , 世俗 の 。 2. remains 遺体 , 遺 朋 。 3. 
mausoleum 御陵, 壮大 な 墓 , 霊 夫 。 4. ofiiciate (礼拝 な ど で ) 司 祭 の 役 を す 
る 。 5s. church (C 一 )( 国 家 権 力 に 対す る ) 宗 教 の 権力 , 教 権 。 6. toput it 
simply 手短 に 言え ば 。put 表現 する 。 7. intermment 埋葬 (=burial)。 8. die 
(後に 名 詞 ま た は 容 詞 の 補語 を 伴っ て )… の 状態 で 死ぬ : die a rich man 金 持 で 死 
ぬ , die happy 幸せ の うち に 死ぬ 。 9. requierm maSs 死者 の 魂 の 安息 を 祈る 儀 
式 [ ミ サ ]。 


7 プイ . 777e7 7os7e の / SP7772g 


1. stalk 茎 , 葉柄 。 2. accompanying 同封 の , 添付 の 。accompany … に 添 
える , 加え る 。 3.touch 感謝 (同情 な ど ) の 念 を 起こ させ る , … の 心 を 動か す 。 
4. depend … に よっ て 決ま る , -… し だ いで ある (on): That epezds. 時 と 場合 に 
よる , 一 概 に は 言え な い 。 5. according to … 次 第 で , … に 応じ て 。 終り 近く 
に ある [According to…] は 「… に よ れ ば 」 の 意 で 文頭 に くる こと が 多い 。 6. 
pottom line (決算 書 の ) 最 下行 , (損益 の ) 決 算 , 結果 。 


75. gr WPz7 Co7ze 47zer 7 が e 77z74g777 の 7 が の 7 の 


1. inauguration (大 統領 , 知事 な どの ) 就 任 ( 式 )。 米 国 の 大 統領 就任 式 の 日 (the 
Imauguration Day) は 4 で 割り 切れ る 数 の 年 の 翌年 1 月 20 日 。 2.run ( 熱 を ) 出 
す 。 3. be in need of ... … を 必要 と する 。 4. fellow 仲間 の , 同類 の , 同 
じ 境 遇 に ある 。fellow citizen 同じ 国民 , 同じ 市 民 。 5. credit (人 に )… の ⑰ 績 
が ある と 思う (with ) : He is cregzze の ZZ77 OUT Success-= 〇 ur succeSS iS Cre77e 7 の 
him. 私 た ち が 成 功 し た の は 彼 の お 陰 だ 。 6. Wide 潮流 , (the ー) 傾 向 , 時 流 。 
7. all the same それ に も か か わら ず , や は り ( =nevertheless ) 。 8. momne 
other than ... … に ほか な ら な い 。 


76. 4 7g/e o げ 4 か 7o7S 


1. reflection ( 鏡 な ど に ) 映 っ た 影 , 映像 。 次 の パラ グラ フ に ある reflection は | 反 
省 。 回 想 ] の 意 で , on reflection は 「 よ く 考え て みる と 」。 2. more often tham 
not た び た だ たび, し ば し ば 。 3.aggregate 総計 [ 合 計 ] の (=total)。 4. 
incidentally つい で な が ら , ちな み に 。 5. per … に つき , … ご と に : percent 


4 NOTES 


Uli 


の . 万 7 の 7ze 万 /osso77zy 


1. ume 梅 。 日 本 の 梅 は 欧米 に 産 し な い 。 説明 的 に 訳せ ば Japanese apricot。 
2. blossom (特に 果樹 の ) 花 。 花 が 咲い た 後に 実 を 結ぶ blossom に 対し , 花 は 咲 
く が 実 を 結ば な い 鑑 賞 用 の も の は bloom。flower は 草花 一 般 を いう 。 3. on top 
of … に 加え て , … の 他 に (=in aqdition to ) 。 


7 の . ア gzo7z 2z 7e7zo7y の 7 た 7e 厄 77 の 67O ア 


1. amnesty 思 赦 , 特赦 , (政治 犯罪 の ) 大 赦 。 2.grant 与え る , 聞き 届け る , 
か な える 。 3. defendant 被告 。 opp. plaintiff 原告 。 4. suspect [sspekt] 
容疑 者 被疑 者 。 一 yz. suspect Teespelkt 怪し いと 思う , 嫌疑 を か ける 。 5S. 
convict [kanvikt] 罪人 , 囚人 。 一 yz. convict [ksnvikt] … に 有罪 判決 を 下す 。 
6. across thepoard 全面 的 に , 一 律 に 。 7. make amends (損害 , 無礼 な どの ) 
償い [ 埋 合せ ] を する (for)。 8. at one [al stroke 一 挙 に 。stroke 努力 , 企 て 。 


77. Coog の ye 7o “ 盛 z7z7oz” 万 o7772yy 


1.in prospect 考慮 中 で , 予想 [期待 ] され て 。 prospect 予想 , 期待 。 2. 
follow suit まね を する 。 ト ラン プ で , 先 に 出さ れ た 札 と 同じ 組 の 札 を 出す , 意 か 
ら 。 suit( ト ラン プ )( ハ ー ト , ダイ ア , クラ ブ , スペ ー ド の 一 つの ) 組 。 3. cope 
処理 する , 対処 する (with)。 4. potential 潜在 的 な , 可能 な 。 5S. touch off 
… を 引き 起す 。 きっ か け と な る 。 6. beinfor … に 直面 し て いる , を 経験 し そ 
う で ある 。 


72. 4 77ze7, ezz77e7 7 の 7 


1. beast of burden 荷物 を 運搬 させ る た め の 動 物 で , 牛 ・ 馬 ・ ロ バ な ご ど 。 2. 
dwellon 詳し く [ 長 々 と ] 書 く [ 話 す , 考え る ]。 3. Third Worlq (the 一 ) 第 
三世 界 。 ア ジア ・ ア フリ カ ・ 中 南米 の 発展 途上 国 。 4. outfit (た る 一 定 の 用 の 
た め の ) 服 装 一 式 ( 靴 ・ 帽 子 ・ ア クセ サリ ー 類 も 含む )。 S. Tokyoite 東京 の 人 , 
江戸 っ 子 。-ite は 「… 生 まれ の 人 」「… の 住人 」 の 意 の 接尾 辞 。 6. considerate 
(他人 の 苦痛 , 不幸 , 不快 な ど に 対し て ) 思 いや り の ある , 気 の つ く , 察し の よい 。 


英文 訳注 3 


出山 川 力 加 上 加 上 上 記 記 記 曲 計 昌 記 記 記 記 記 語 遇 遇 間 胃 昌和 昌利 上 Tj「 


う , そら で 覚え て いる , 丸 暗 記す る ]。 


3. 4 ey 万 7 の e7o7, 4 /Wew 万 7 


1. luxuriantly (植物 が ) う っ そう と [お び た だ し く ] 茂 っ て いる 。 2. unadorned 
飾り を つけ な い , 際立た せな い 。 3. capital 素晴らし い , 見 事 な , 第 一 級 の 。 
4. burst out laughing どっ と 笑い 出す 。 S. accountfor 割合 を 占め る , 説明 
する , (事実 が … の ) 説 明 と な る 。 


6. 7o7e 77g7z zzs7 47777772e77c 


1.reign 統治 , 治世 。 2.punster よく し ゃ れ を 言う 人 , だ じゃ れ の うま い 
人 。 3. peculiar (… に ) 特 有 の , 独特 の (to): customs pecz/zzr to these tribes 
これ ら の 種族 に 特有 な 習慣 。 4. in referenceto … に 関し て [つい て ]。 5S. 
anmo domaini [snad3minai] (キリ スト ) 紀 元 , 西 歴 ( 略 , AD)。 ラ テン 語 で jim 
the year of our Lord。 6. fit (時 が ) 急 速 に 過ぎ 去る , 去 来 する , 軽快 に 動 
く 。 7. part and parcel (… の ) 本 質 的 [重要 ] な 部 分 。 8. hard-headed g の . 
抜け 目 の な い , 実際 的 な 。 


Z. 4 C/osez oyg/7 7277y 


1. what-f も し … だ と し た ら ど うな る だ ろう , の 意 で What would happen if を 
省略 し た も の : WZgr が I miss the last train? 終電 に 乗り 遅れ た ら ど うし よう ? 
2. write-up (新聞 , 雑誌 な どの ) 記 事 ( 特 に ) 好 意 的 な 記事 。 3. emmcee [emss:] 
司会 者 (master of ceremonies か ら )。 4.』ark 陽気 な いた ずら [遊び ]。 Ss. 
none the worse for... … の た め に 悪く な っ た と いう こと は な い , 同じ 状態 で あ 
る 。 6. temper ほど よく する , 調節 する , 抑制 する 。 


$. 77e の eg777 の げ g7z 777e772277 の 776/ 77z 


1. used to (過去 の 習慣 を 表し て )… す る の が 常 だ っ た , よく … し た も の だ 。 2. 
career [karis] (発音 に 注意 )( 訓 練 を 要 し 一 生 の 仕事 と する よう な ) 職 業 。 3. 
receive (単に 受動 的 に ) 受 ける , 受け 取る 。c7 accept (進ん で ) 引 き 受 ける 。 4. 
on one*s own 独立 し て , 自分 ひと り で 。 S. bbepboundto 必ず … す る , … す 
る に 違い な い 。 6. reminisce 追憶 する , 思い 出 話 を する 。- ヵ . reminiscence 


追憶 , (一 s) 思 い 出 話 。 回 顧 録 。 7. remorse ( 罪 可 な ど に 対す る ) 後 悔 , 自責 の 


の NOTES 


山田 軸 ll 


7. 4 ア ez7zzy /o7 7e Wew Y ア eg/ 


1. notch (記録 と し て ) 刻 み 目 を つけ る , … を 刻み 目 で 記録 する 。 2. inertia 
愉 性 , 慣性 , 不 活発 ( 三 inactivity)。 3.term 語 , 言葉 , 用 語 。 4. 
accustomed 見 慣れ た だ た, いつ も の , 例 の 。 5S. 』unar calendar 太陰 暦 。 6. 
palindrome 回 文 (前 後 ど ちら か ら 読 ん で も 同じ 語句 , 文 , 詩 行 一 madam, rota- 
tor な ご ど )。 7. mardupfor (something)( 物 が ) 不 足し て いる , (… に ) 困 っ て い 
る : He is gz の zzp oz ideas [for something to do]. 彼 は よい 考え が 浮か ば な いで 
困っ て いる [ 何 を し た ら よ い の か わか ら な いで 困っ て いる ]。 8. befedup (… 
に ) 飽 き 飽 きす る , うん ざり する (with, about, that. . .)。 


2. 4 pg//oo7z gz の だ 7/oo7z ど o77z の 5 


1. diameter 直径 (の 長 さ )。 2. insteadof (前 置 詞 的 ) … の 代わ り に , … で は 
な く , … す る 代わ り に 。 3. coed (男女 共学 の 学校 , 特に 大 学 の ) 女子 学生 。 
4. electrode (電池 の ) 電 極 ( 棒 )。 S. casualties p/. (事故 に よる ) 死 傷 者 , 被害 
者 。 6. mass media マス メデ ィ ア , 大 量 伝達 の 媒体 (新聞 . ラジ オ , テレ ビ な 
ご ど )。 7. morale [more:l] 士気 , 風紀 , (行動 に 表 さ きれる) 意気込み 。 


す . Wo 7o $S ん zz- の eep eg か 


1. go ( 物 と ) 調 和 す る (ー match), (… に ) 合 う 。 2. perennial 永く 続く <, 永 
遠 の 。z. 多年 生 植物 。 3.tart すっ ぱい , 鋭い 一 azgz flavor すっ ぱい 味 。 
4. inferior to (階級 , 社会 的 地位 , 重要 性 , 性 質 な ど が )(… よ り ) 下 の , 低い , (… 
に ) 劣 っ た 。 S. herbicide 除草 剤 。 6.pathologist 病理 学者 。 7. ward 
o 氏 (… を ) 防 ぐ , 避け る , 保護 する : wgzg o が danger 危険 か ら 身 を か わす 。 


プ . 4 ogzcg/ Co7zp77e7 77z の Zc が の 7 の 7 ア 


1. grow up (人 , 動物 が ) 成 人 する , 大 人 に な る 。 2. enamor (通例 , 受け 身 
形 )(… に ) ほ れこ ませ る , 魅惑 する : be ezgzzo7eg of one's own voice 自分 の 声 に 
聞き ほれ て いる 。 3. mightmare 悪夢 , 恐ろし い 夢 , 恐ろし い 経験 。 4. short 
for (… を ) 略 し た も の [… の 省略 形 ] で ある 。 S. be liable to (… の ) 傾 向 が ある , 
… し が ち で ある (to do): We gze 7zg の 7e 7/o make mistakes occasionally.、 だ れ で も 
と き に は 誤 ち を 犯し が ち だ 。 6. rote 機械 的 な 方 法 一 by rote 機械 的 に ,。 そら 
で : do [say, know, learn] something ら y zoze (ある 事 を ) 機 械 的 に 行う [そら で 言 


と ゃ > こ ゃ くべ ゃ うべ ゃ へ ゃ うべ や くべ ゃ へ ゃ うこ ゃ へ ゃ へ や へ ゃ へ ゃ うべ へ や うこ ゃ くべ ゃ うこ る ゃ うこ る ゃ > こ ゃ うこ ゃ うべ へ ゃ へ やう て そ ゃ うべ や 
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トニ て さこ さこ て さ こい さこ くさ こう そこ うさ っ っ 3 


スニ トン トー トミ ニート ミー トマ ニー トミ ニー トマ ニー トミ ニー ミニ ミニ ささ こそ うこ すう こそ うこ すそ やこ てこ すそ こす そこ て で こす そこ て で てこ すそ こす や こす そう すう 
ーー 
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て こい さこ いさ こい さこ いさ こてこて こす で こす て こす や こう や こう うつうつ いさ つこ つかう っ 
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